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AMERIKOS LIETUVIŲ R. K. FEDERACIJOS KELIAS 


LEONARDAS šIMUTIS 


1631 m. Bostone minėjome Amerikos Lietu- 
vių Romos Katalikų Federacijos sidabrinį jubi- 
lieių, 0 šiemet, taip pat Bostone, minime jau 
auksinį. Prieš 25 metus buvo iškelti pustrečio 
dešimtmečio Federacijos darbai, šiemet tenka 
pažvelgti į pusės šimtmečio darbus. Šis užda- 
vinys Man buvo pavestas. Jaunesnieji mano ko- 
legos žvelgs į organizacijos ateitį, o man, nuo 
1914 metų dirbusiam Federacijai beveik be per- 
traukos, tenka po praeitį pasižvalgyti, kad, tos 
praeities neužmiršdami, drąsiau žvelgtume atei- 
tin ir tiksliau nusmaigstytume gaires rytojaus 
veiklai. 

Pradžioje noriu pažymėti, kad Lietuvių Ka- 
talikų Federaciją organizuoti mintis yra kilusi 
Lietuvių R. K. Susivienijime Amerikoje, įsikū- 
rusiame 1885 m. ir šiemet švenčiame 70 metų 
sukaktį. Lietuvių Kat:likų Susivienijimo crga- 
nizavimo reikalą iškėlė čikagietis dr. Kasakaus- 
kas ir kun. Valentinas Čižauskas iš So. Bend, 
Ind. Lenkai (apie 1880 m.) suorganizavo savo 
Związek Narodowi Polski. Lietuvių nemažas 
skaičius prie jo prisirašė. Kad lietuvius nuo to 
sulaikytų, buvo iškelta idėja suorganizuoti lie- 
tuvių draugijų susivienijimą. Konkrečius žygius 
padarė kun. Varnagiris 1886 m., įkurdamas “Su- 
sivienijimą Visų Draugysčių Lietuviškų Katali- 
kiškų". Tai buvo Plymouth, Pa.!) 


* Paskaita skaityta ALRKF kongrese 1956 m. spalio 13 
d. Bostone. 


1) Pris Susivienijimo prisidėjo šios draugijos: Šv. 
Kazimiero Draugija, Chicago (44 nariai); šv. K-z'mie- 


ro Draugija, Waterbury, Conn. 


Berods perdaug nesuklystume, jei 1886 me- 
tus laikytume ir Amerikos Lietuvių R. K. Fe- 
deracijos ir mūsų organizuoto visuomeninio tarp- 
parapinio veikimo pradžia. Tad pradžioje ir 
LRKSA buvo draugijų sambūris, kuris nors ir 
rūpinosi narių apdrauda, tačiau daugiausia dė- 
mesio kreipė į parapijų organizavimą, į spaudos 
stiprinimą ir Lietuvos žmonių gerovę. Žinoma, 
kai įsikūrė Federacija, Susivienijimas labiau pa- 
krypo į fraternalinės apdraudos sritį, bet ir lie- 
tuvių religinių, kultūrinių ar tautinių reikalų 
niekuomet neužmiršo. Susiorganizavus ALRKF, 
įvyko tikslesnis pasidalinimas visuomeniniais 
darbais. 


Amerikos Lietuvių R. K. Federacija įsikūrė 
1906 m. balandžio 17, 18 d. Wilkes Barre, Pa., 
įvykusiame pirmame Amerikos lietuvių katalikų 
kongrese. Šis kongresas buvo sukviestas aptar- 
ti pagalbos Lietuvai reikalą, nes tuo metu ten 
jau vyko platesnio masto kova su Rusijos caro 
režimu dėl laisvesnio gyvenimo. Tokį kongresą 
šaukti mintis kilo lietuvių kunigų susirinkime 
1906 m. vasario 13 d. Wilkes Barre, Pa. Jį su- 
kvietė Scrantono vyskupijos Tėvynės Reikalų 
Šelvimo Komitetas (kun. V. Vizgirda, kun. J. 
Kudirka, kun. A. Kaupas). Kongresą šaukti pa- 
vesta Lietuvių Katalikų Susivienijimui (kun. J. 
Kudirka, V. Daukšys, K. Radzevičius), “Moti- 


(40 n.); šv. Kazimiero 
Dr-ja. Pittston, Pa. (96 n.); šv. Juozapo Dr-ja, Pitts- 
ton. Pa. (40 n.); šv. Adelberto Dr-ja, Plymouth, Pa. 
(30 n.). Viso 139 nariai. (SLA Istorija — T. Astrausko, 
“Profesionalai ir Kronika" — kun. A. Miluko). 
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nėlės" draugijai (kun. M. Šedvydis) ir Tėvynės 
Reikalų Komitetui. 

Į pirmąjį Amerikos lietuvių katalikų kon- 
gresą suvažiavo draugijų (118) atstovų iš Penn- 
sylvanijos, Naujosios Anglijos, New Yorko ir 
New Jersey. Daugiausia atstovų suvažiavo iš 
Pennsylvanijos valstybės, nes tais laikais lietu- 
vių veikimo centrai buvo Wyoming ir Schulkill 
kloniuose. Kongresui pirmininkavo kun. Jonas 
Kuras, sekretoriavo — kun. V. Dargis ir Jonas 
Jonaitis (mokytojas iš Suvalkijos, pabėgęs nuo 
kazokų, jį gaudžiusių už delyvavimą Vilniaus 
seime). 

Kongrese skaityti šie referatai: ' Tėvynės 
reikalai" — kun. A. Kaupas; “Spauda, knygy- 
nai" — kun. A. Milukas; “Seserys mokykloje, 
prieglaudose, ligoninėse" — kun. A. Staniuky- 
nas; “Mūsų mokyklos"? — kun. S. Pautienius; 
“Moterų mokyklos, Kilnojamas universitetas' — 
Julė Pranaičiūtė; “Katalikiška spauda" — kun. 
K. Urbonavičius; “Tautiška mokykla" — J. Jo- 
naitis. Iš šių paskaitų turinio galima numany- 
ti, kaip giliai buvo susirūpinę anų laikų Ameri- 
kos lietuviai organizavimu pagalbos prieš carą 
kovojantiems savo broliams, kaip jie troško būti 
stipriai organizuoti, kad galėtų savo mokyklas 
įsisteigti, savąją spaudą stiprinti ir lietuvybę iš- 
laikyti. Verta atkreipti ypatingą dėmesį į šiuos 
kongreso nutarimus: 

1. Padėti įkurti Lietuvoje bent viena savoji 
gimnazija vyrams ir bent viena moterims. Įkur- 
ti bent viena žemės ūkio mokykla ir populiarus 
kilnojamas universitetas. 

2. Amerikoje pasirūpinti tuoj steigti kiek- 
vienoje parapijoje savąsias mokyklas. 

3. Įkurti Lietuvių Katalikų Federaciją 
(Lithuanian Catholic Federation), kuri turės sa- 
vo iždą. 


4. Patarti steigti Lietuvoje banką ir remti 
lietuvių bankus Amerikoje. 


5. Remti “Motinėlę", šelpiančią augštesnes 
mokyklas lankantį lietuvių jaunimą. 


6. Kongresas nuodugniai apsvarstė lietuvai- 
čių kongregacijos įkūrimo reikalus. Jos tikslas 
duoti parapijų mokykloms mokytojas, senelių ir 
našlaičių prieglaudoms prižiūrėtojas, ligoninių 
vedėjas. Pažadėta parama motiniškam namui 
įsteigti. Kun. Antanas Staniukynas (Mt. Carmel, 
Pa.) pažada aplankyti visas lietuvių kolonijas, 
rinkdamas seserų vienuolijai aukas. 


Pirmasis Amerikos lietuvių katalikų kon- 
gresas baigėsi Lietuvių Katalikų Federacijos 
įkūrimu ir išrinkimu jai valdybos, kurion įėjo: 
pirmininkas kun. Jonas Kuras (Forest City, Pa.), 
vicepirmininkas Jonas Rikteraitis (Waterbury, 
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Conn.), sekretoriai — kun. A. Kaupas (Scran- 
ton, Pa.) ir Motiejus Motiejūnas (Luzerne, Pa.), 
iždininkas— Baltramiejus Vaišnora (Pittsburgh, 
Pa.), iždo globėjai — kun. Čepanonis (Home- 
stead, Pa.) ir Vincas Kvietkauskas (Wilkes Bar- 
re, Pa.). 

Peržiūrėjęs pirmojo lietuvių katalikų kon- 
greso atstovų sąrašą (“Pirmasis Amerikos Lie- 
tuvių Katalikų Kongresas" — “Žvaigždės" iš- 
leistoj knygelėj), pastebėjau, kad jų trys tebėra 
gyvųjų tarpe, būtent: Kazimieras Krušinskas, 
kun. Jonas Kasakaitis ir Matas Milukas. Pir- 
masis tebėra veiklus mūsų organizacijose, ant- 
rasis klebonauja Šv. Kazimiero par. Pittstone, 
o tretysis (žymiojo spaudos darbininko a. a. 
kun. Antano Miluko brolis) gyvena Brooklyne. 

Antrasis lietuvių katalikų kongresas įvyko 
1907 m. lapkričio 27, 28 d. Scrantone, Pa. Tarp 
šio ir trečiojo kongreso praėjo šešeri metai. 1910 
m. “Draugo" lapkričio 24 d. laidoj kongreso ši- 
taip pasigendama: “Kongresas turėjo būti kas- 
met. Pirmininkui išvykus į Europą, suvažiavi- 
mo nebuvo nuo 1907 metų. Yra prezidentas, 
sekretorius, kasierius ir kitokia vyriausybė. Yra 
čarteris ir kitokie dokumentai. Bet kas svarbiau- 
sia, yra ir pinigų. Net $400.00. Taigi, Federa- 
cija nėra mirusi, tiktai miega. Bet kas tiktai 
miega, tą visada galima prikelti". Nors suva- 
žiavimų ir nebuvo, tačiau vykdant pirmojo ir 
antrojo kongreso nutarimus, surinkta nemažai 
pinigų, kurie paskirstyti visokiems reikalams, 
daugiausia mokslo įstaigoms. Pažymėtina, kad 
Lietuvių Mokslo Draugija 1909 m. įsteigė lietu- 
vių Mokykloms vadovėlių fondą. 

Trečiasis Amerikos lietuvių katalikų kon- 
gresas buvo 1913 m. birželio 24 d. Pittsburghe, 
Pa. Lietuvių Katalikų Federacijos pirmininkas 
kun. J. J. Kaulakis (šv. Kazimiero par., Phila- 
delphia, Pa., klebonas), pradėdamas kongresą, 
pabrėžė, kad 58 draugijų atstovai susirinko ap- 
svarstyti ne tik bendruosius Amerikos lietuvių 
katalikų reikalus, bet ir surasti būdus “apsau- 
gojimui jaunosios kartos nuo demoralizacijos bei 
ištautėjimo''.?) 

Šiame kongrese keliami klausimai buvo la- 
bai svarbūs ir aktualūs. Tai aišku iš skaitytų 
paskaitų ir nutarimų. Kun. Antanas Kaupas, 
tuo metu buvęs “Draugo" redaktorius, savo skai- 
tytame referate apie mokyklas pasakė tai, po 
kuo ir šiandien kiekvienas patriotas lietuvis ga- 
li drąsiai pasirašyti. Tarp ko kito jis kalbėjo: 
“Viena, mes nenorime, kad mūsu vaikai ištau- 


2) Kongresui pirmininkavo kun. Pranas Serafinas 
iš Čikagos, jo padėjėjas J. S. Vasiliauskas (ilgametis 
LRKSA pirmininkas ir sekretorius); sekretorius Petras 
Lapelis (1914 m. įšventintas kunigu) ir jo padėdėjas 
kun. Magnus Kazėnas. 


Varpinė ir kryžius 
(Tauragnai) 


V. Augustino nuotr. 


tėtų, išsižadėtų tėvų valikimo, namintų 0 kojų, 
kas mūsų širdžiai yra branau. Mes norime, kad 
jie mokėtu gražiai lietuviškai, mylėtu savo tautą, 
būtų mūsų tikrais tėvynainiais, o ne renegatais. 
Nei lietuviu kalbs, nei istorijos, nei tautos meilės 
jie neišmoks viešose mokuklose... Antra, mes 
norime, kad mūsų vaikai būtu tokiais vat kata- 
likais, kaio ir mes. Trečia, iš savo vaiku, reika- 
laujame, kad jie būtu ne tik lietuviais katali- 
kais, bet kad būtu. dar karštais katalikais ir do- 
rais šios šalies piliečiais“. 


Paskaitoje buvo pažymėta, kad tuo metu 
Amerikoje jau buvusios 24 lietuvių mokyklos. 
Kad jų būtų galima ir daugiau įsteigti — prie 
visų lietuvių parapijų, trečiojo kongreso atsto- 
vai nutarė stipriai paremti mokytojas ir naujų 
mokytojų paruošėjas — auklėtojas Švento Kazi- 
miero seseris. Nuodugniai buvo apsvarstytas va- 
dovėlių lietuvių mokykloms paruošimo klausi- 
mas. Tam tikslui buvo sudaryta speciali komi- 
sija. 
Šis kongresas įsteigė Tautos Iždą, kuris “rū- 
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pinsis bendrais tautos reikalais: garsins lietuvių 
vardą, gins savo tautiečius nuo skriaudos, išnau- 
dojimo, rems Lietuvių Informacijos Biurą Pary- 
žiuje, šelps tautines švietimo įstaigas"... Buvo 
nutarta steigti Lietuvių Kolegiją ir įsteigtas Lie- 
tuvių Kolegijos Fondas, kuriam vadovauti iš- 
rinktas kun. Jonas Misius.?) 


Mykolui Norkūnui pranešus, kad jau yra 
padaryta užuomazga lietuvių jaunimo federaci- 
jai ir ji pavadinta Lietuvos Sakslais, kun. A. 
Kaupas pasiūlė kitą vardą — Lietuvos Vyčiai. 
Tas vardas buvo priimtas ir nutarta visur para- 
pijose organizuoti Vyčius ir juos remti. 


Po Agotos Sutkaitytės paskaitos apie reika- 
lą organizuoti lietuvaičių katalikių sąjungą kon- 
grese sudaryta komisija, kad ji pasirūpintų to- 
kią organizaciją įsteigti. Komisijai pirmininkau- 
ti pakviesta A. Sutkaitytė.*) 


1914 m. vasarą prasidėjo p'rmas pasaulinis 
karas. Rusijos ir Vokietijos gausingos armijos 
grūmėsi Lietuvos žemėje. Amerikos lietuviai su- 
kruto organizuotis, kad šelptų nuo karo nuken- 
tėjusius savo brolius. Lietuvių Katalikų Fede- 
racijos vadovybė, tuo metu buvęs “ Draugo" re- 
daktorius kun. Fabijonas Kemėšis, Amerikoj be- 
silanką poetas kun. dr. M. Gustaitis ir Juozas 
Gabrys, Lietuvių Informacijų Biuro Paryžiuje 
vedėjas, pradėjo planuoti visuotinį Amerikos lie- 
tuvių suvažiavimą — pagalbą Lietuvai orgari- 
zuoti. Buvo vedami pasitarimai su tautininkais 
ir socialistais vienam seimui sušaukti. Deja, tos 
grupės atsisakė vienybėn jungtis. Tada katali- 
kai, keliems nepartiniams tautiečiams talkinant, 
sušaukė “lietuvių politišką seimą" Čikagoje 1914 
m. rugsėio 21 ir 22 d. Suvažiavo šimtai atstovų 
iš įvairių Amerikos vietovių. Tuoj po šio seimo 
įvyko Ketvirtasis Amerikos lietuvių katalikų 
kongresas. Jis buvo rugsėjo 23 ir 24 d. šv. Jur- 
gio parapijos salėj Čikagoj. Kongresas, išklau- 
sęs išsamių pranešimų iš politiškojo seimo, vi- 
sais balsais nutarė remti visus seimo nutarimus, 
liečiančius nuo karo nukentėjusių šalpą ir dar- 
bus dėl Lietuvos išlaisvinimo. Politiškojo seimo 
nutarimai buvo nepaprastai svarbūs. Pirmoje 
eilėje buvo pasisakyta: 


Reikalauti Lietuvai kuo nplačiausios politiš- 
kos autonomijos ... kad Suvalkai būtu. prijungti 
prie Lietuvos ... kad ir Latvijai būtu. duota au- 
tonomija ... kad i taikos konferencija Europoje 


3) Ir Tautos Iždas ir Lietuvių Kolegijos Fondas tarp 
1918 ir 1920 metų buvo įjungti į Tautos Fondą. Lietu- 
vių Kolegiją 1926 m. įsteigė Tėvai Marijonai. 

4) Trečiasis kongresas Federacijos valčybon išrin- 
ko: kun, J. Misių pirmininku, kun. P. Serafiną vicepirm., 
kun. A. Jurgutį sekr., B. Vaišnorą iždininku. (“Kas rū- 
pėjo Amerikos lietuviams katalikams" 1913 m.), 
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būtų ileisti ir Lietuvos atstovai ... Steigti Infor- 
macijos Biurą Vašingtone. Tuoj sudaryti Lietu- 
vių Tautos Tarybą, kad ii stovėtu. lietuviu tau- 
tos sargyboje, ir isteigti Tautos Fondą, kuris 
šelptų Lietuva ir finansuotų Lietuvos laisvinimo 
darbus.?) 


Po Amerikos lietuvių politiškojo se'mo ir 
ketvirtojo lietuvių katalikų kongreso federantai 
visomis savo jėgomis įsikinkė į didžiuosius dar- 
bus Lietuvai gelbėti. Per kelių metų darbymetį 
Lietuvai šelpti ir jai laisvinti Federacijos reika- 
lai buvo lyg ir primiršti. Tačiau kongresai įvy- 
ko kasmet.) 


Amerikos Lietuvių Katalikų Federacijos 
įsteigtoji Lietuvių Tautos Taryba ir Tautos Fon- 
das nudirbo milžiniškus darbus, kurių keletą čia 
ir suminėsiu. Padėta išrūpinti iš JAV preziden- 
to Wilsono Lietuvių Diena (rinkliava visoj Ame- 
rikoj). Ji buvo 1916 m. lapkričio 1 d. Įsteigtas 
Informacijų Biuras Vašingtone ir finansuotas 
toks pat biuras Šveicarijoj. Gerai atsimenu di- 
džiuli Amerikos lietuvių katalikų suvažiavimą 
(ALRKF kongresą, Tautos Fondo seimą, LTT 
posedi ir kitų mūsų org>nizacijų seimus, 1918 
m. rugsėjo 19-24 d.) Baltimorėj, Md. *) Tau'os 
Fondo seime buvo nutarta per metus surinkti 
Lietuvos reikalams $50,000. Tai buvo didelis už- 
simojim-s. Aš buvau išrinktas Tautos Fondo 
sekretorium ir Tėvynei Gelbėti vajaus vedėju. 
Ivyko savotiškas stebuklas: per vienus metus 
Tautos Fondas surinko su viršum $3900,000. Vien 
tik mano prakalbose tais metaiš sudėta Lietu- 
vos reikalams $100,000. Jei kuo aš gyven'me 
didžiuo'uos, tai šios rinkliavos ir anų laikų tau- 
tiečių dosnumo niekuomet negalėsiu užmiršti. 


Federacijos kongresų knygose ir kituose 
leidiniuose randame, kad Amerikos lietuviai ka- 
talikai 1916 m. siuntė Lietuvon savo delegacijas 
(kun. dr. V. Bartuška ir dr. Julių Bielskį), jog 
geriau susipažintų su Lietuvos žmonių vargais 
ir sueitų į kontaktą su Lietuvos veikėjais. Grį- 
žę Amerikon, jie darė pranešimus apie Lietuvos 
padėtį ir rinko aukas Tautos Fondui. 1918 m. 
pasiuntė Europon — Paryžiun ir Šveicarijon — 
adv. B. Mastauską, kun. J. Dobužį ir K. Pakštą, 
kad dirbtų Lietuvos laisvinimui Europoje drau- 


5) “Amerikos Lietuvių Katalikų Metraštis", 1916 m. 

6) 5-tasis kongresas įvyko 1915 m. Brooklyne, N. 
Y.: 6-tasis — 1916 m. Bostone, 7-tas — 1917 m. Philadel- 
phijoj, Pa., 8-tas — 1918 m., Baltimorėj, Mad., 9-tas — 
1919 m. rugp. 18-20 d. Worcestery, Mass., 10-tas — 1920 
m. rugp. 30, Waterbury, Conn., 11-tas — 1921 m. rugp. 
30 d. Brooklyne, N. Y. Tai pirmieji kongresai. 


7) Tais metais buvo susitarta su visomis centrinč- 

is organizacijomis ALRKF kongresą ir seimus šaukti 

vienoje vietoje ir tuo pačiu laiku, tam tikslui paskiriant 
visą savaitę, 


ge su Lietuvos delegacijomis. Vėliau buvo pa- 
siųsti Julius Kaupas, K. Česnulis ir kun. J. Ži- 
lius (i Paryžių). 


Karui pasibaigus, į Prancūziją prie taikos 
konferencijos pasiųsta keletas atstovų ir dvi 
stenografės (Marijona Kižytė ir Radzevičiūtė — 
p. Žadeikienė, Lietuvos ministerio Vašingtone 
žmona). Lietuvos delegacijai, kuriai vadovavo 
prof. A. Voldemaras, ir taip pat mūsų ameri- 
kiečių B. Mastausko vadovaujančiai delegacijai 
pasiųsta iš Tautos Fondo $90,000. Tos delegaci- 
jos (prof. Voldemaro) patarimu New Yorke 
įsteigtas Publikacijos Biuras, kuriam bendradar- 
biavo geriausi Amerikos žurnalistai, ir tai Tau- 
tos Fondui kainavo $40,000. Išlaikymas Infor- 
macijos Biuro Vašingtone, kuriam ilgiausiai va- 
dovavo dr. Julius Bielskis, išleista $33,685.56. 
Šveicarijoj veikusiam Lietuvių Informacijos 
Biurui ir lietuvių karo belaisvių šelpimui Vo- 
kietijoj buvo išleista .-$120,000. Kai 1920 m. 
spzlio 9 d. lenkai okupavo Vilnių, skubiai buvo 
surinkta ir pasiųsta Lietuvos prezidento vardu 
karui su lenkais vesti $41,000. Nepriklausomoje 
Lietuvoje įsteigus savą valiutą — litą, 
per Federaciją ir Tautos Fondą rinktas auksas 
(auksiniai daiktai) ir buvo siunčiamas finansų 
ministerijai, kad lito pagrindus stiprintų. Dau- 
giausia Federacijos pastangomis buvo surinkta 
milijonas parašų po peticija, reikalaujant atsta- 
tyti Lietuvą laisva ir nepriklausoma valstybe ir 
ją pripažinti de facto ir de jure. Federacija su 
visomis jai priklausančiomis organizacijomis ir 
draugijomis labai daug padėjo išplatinti Lietu- 
vos laisvės paskolos bonus. Jų buvo parduoda 
už du milijonus dolerių. 1919 m. prie Tautos 
Fondo buvo įkurta Lietuvos Raudonojo Kry- 
žiaus Rėmėjų Draugija, surinkusi Lietuvos žmo- 
nėms daug rūbų, kurių vien persiuntimas lai- 
vais kainavo $7,000. Be to, per vysk. Pr. Ka- 
revičių ir per finansų misiją“) nepriklausomai 
Lietuvai pasiųsta $39,000. 


Netenka užmiršti, kad Federacijos įsteigtų 
ir palaikomų organizacijų (Tarybos ir Tautos 
Fondo) buvo išrūpinta audiencija pas prez. Wil- 
soną prašyti padėti Lietuvai atsistatyti nepri- 
klausoma valstybe. Audienciją išrūpino adv. B. 
Mastauskas. Tai buvo 1918 m. gegužės 3. 


Šaukiant visuotinąjį Amerikos lietuvių sei- 
mą New Yorke 1918 m. kovo 13, 14 d., Federa- 


8) Atsiųsta iš Lietuvos misija susidėjo iš Jono Vi- 
leišio, kun. Jono Žiliaus ir majoro Povilo Žadeikio. Jonas 
Vileišis buvo laikomas Lietuvos atstovu prie JAV vy- 
riausybės, nors Lietuva dar nebuvo pripažinta. JAV Lie- 
tuvą pripažino 1922 m. liepos 27 d. Pirmuoju oficialiai 
pripažintu Lietuvos ministeriu Vašingtone buvo Val- 
demaras čČarneckis. 


cijos valdyba ir veikėjai išsijuosę dirbo, kad sei- 
mas būtų gausingas ir sėkmingas. Iš keliolikos 
šimtų atstovų katalikų buvo daugiau kaip du 
trečdaliai dalyvių.*) 


Dar reikia pridėti ir tai, kad lietuviai kata- 
likai sudarė bei finansavo ir militarinę misiją, 
kurios vadovavimą pavedė dr. J. Bielskiui ir Jo- 
nui Miliui. Ji irgi savo vaidmenį suvaidino Lie- 
tuvos kelyje į nepriklausomybę. 


Federacija pravedė specialius vajus parem- 
ti Lietuvos katalikų partijoms (1920-1926 m.). 
Yra gavusi paramos ir tautininkų Pažangos par- 
tija. 

ALRKF neužmiršo ir Lietuvos kultūros rei- 
kalų. Pirmoj eilėj ji išmokėjo $60,000, ar dau- 
giau, pašalpai ir paskoloms Lietuvos (ir Ame- 
rikos lietuvių) jaunuolių, studijuojančių augš- 
tesniosiose mokyklose ir besiruošiančių Lietuvos 
nepriklausomam gyvenimui vadovauti. 1921 m. 
buvo pravestas kultūros vajus, per kurį surink- 
ta $64,100.52. Iš tų pinigų katalikų universite- 
tui steigti Lietuvoje buvo pasiųsta $45,452.54. 
Kadangi Lietuvos vyriausybė nepagerbė Lietu- 
vos katalikų ir Amerikos katalikų noro — ne- 
leido steigti katalikų universiteto, tie pinigai 
buvo perduoti Katalikų Mokslo Akademijai Lie- 
tuvoje ir naudojami besiruošiantiems profesūrai 
remti. š 22 


Stipriai paremta ateitininkų organizacija, 
ne tik duodant pašalpą jos nariams studentams, 
bet ir ateitininkų rūmams pastatyti Kaune. Pa- 


remtos katalikų švietimo įstaigos — “Saulės", 
“Žiburio" gimnazijos ir kitos įstaigos. Yra tekę 
paramos ir katalikų organizacijoms — katalikių 


moterų draugijai, pavasarininkams, Katalikų 
Veikimo Centrui, senelių prieglaudoms ir net 
karo sugriautų bažnyčių Lietuvoje atstatymui. 


Tiesiogiai per Federacijos Tautos Fondą Lie- 
tuvos nepriklausomybės, šalpos ir kultūriniams 
reikalams surinkta ir išleista daugiau kaip 
$700,000. 


Anot prof. K. Pakšto: “1914-1918 m. Ameri- 
kos katalikų veikla Lietuvos valstybei atstatyti 
galėtų būti pasišventimo pavyzdžiu ir šių dienų 
Amerikos lietuviams''.!?) Tautos Fondui ir Tary- 
bai vadovavo visa eilė pasišventusių veikėjų.!!) 


Pažymėtina, kad lenkams užgrobus Vilnių 
1920 m. spalio 9 d., ALRKF centras ir visi jo 


9) Visuotinis lietuvių seimas nutarė įsteigti dviejų 
tarybų — katalikų ir tautininkų — egzekutyvinį komi- 
teta, kuris perėmė katalikų įsteigtą Informacijų Biurą 
Vašingtone, o vėliau, Lietuvos misijai atvykus į Ame- 
riką, jis buvo likviduotas. 

10) “Amerikos Katalikų Darbai", 1943 m., 317 pusl. 
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skyriai bei apskritys tą dieną minėdavo, kaip 
tautos gedulo dieną ir rinkdavo aukas jam lais- 
vinti. Federacijos skyriai rengė prakalbų marš- 
rutą Vilniui Vaduoti Sąjungos veikėjams, besi- 
lankantiems Amerikoje (prof. M. Biržiškai, kan. 
F. Kemėšiui, prof. B. Vitkui, P. Babickui, V. Už- 
daviniui) ir prie kiekvieno Federacijos skyriaus 
veikė Vilniui Vaduoti Sąjungos sekcija. 

Jau nepriklausomos Lietuvos katalikų poli- 
tinės partijos, norėdamos duoti tinkamą pripa- 
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žinimą Amerikos katalikams už paramą politinei 
akcijai kovojant dėl Lietuvos išlaisvinimo, į 
Steigiamąjį Seimą kandidatuoti pakvietė ame- 
rikiečių gabų žurnalistą ir veikėją Julių Kau- 
pą, o į tretįjį Lietuvos Seimą 1926 m. pakvietė 
"Garso" redaktorių Leonardą Šimutį, kuris Lie- 
tuvoje atstovavo ir organizuotajai Amerikos lie- 
tuvių katalikų visuomenei— Federacijai. Vykda- 
mas į Lietuvą, jis 1926 pavasarį Federacijos pa- 
galba suorganizavo į Lietuvą ekskursiją, kurios 


laivas pirmą kartą istorijoj plaukė iš New Yor- 
ko tiesiai į Klaipėdos uostą be persėdimo. 

Daug kas būtų galima pasakyti apie visus 
Federacijos kongresus, atskirai apie kiekvieno 
jos skyriaus veiklą, bet tai užimtų labai daug 
laiko. Kongresuose taisytas organizacijos statu- 
tas, planuota, juose dalyvaudavo garbingi sve- 


čiai — Lietuvos ir Amerikos vyskupai, etc. Sky- 
riai yra surengę didingų Lietuvos švenčių minė- 
jimus, sutraukdami tūkstantines žmonių mi- 


nias 2) 

1932 m. įvykusiame 22-rame kongrese (rug- 
pjūčio mėn. Pittsburgh, Pa.) nutarta afilijuoti 
ALRKF Amerikos Katalikų Akcijos organiza- 
cijoj (National Catholic Welfare Conference). 
Prel. Jonas Balkūnas ir L. Šimutis pravedė su- 
sitarimus. Kun. M. Kazėnas, tuo metu buvęs 
ALRKF iždininkas, gavo keliolikos Amerikos 
arkivyskupų ir vyskupų Federacijos statutui pri- 
tarimą. Visą eilę metų: Juozas Laučka ir L. Ši- 
mutis buvo National Council of Catholic Men 
direktoriais. Turimi kontaktai su Amerikos ka- 
talikų vadais išėjo naudon ne tik Federacijai, 
bet Lietuvai, ypač vedant šalpos darbą antrojo 
pasaulinio karo metu ir po karo. 


1936 m. ALRKF ir LRKSA pasiuntė į Lie- 
tuvą savo atstovą dalyvauti pirmame pasaulio 
lietuvių kongrese. Tuo atstovu buvo L. Šimutis. 


1940 m. prie Federacijos buvo įkurta auto- 
nomiška šaka — Lietuvių Kultūros Institutas. 
Iki 1943 m. jam vadovavo prof. K. Pakštas. Iš- 
leista visa eilė anglų kalba knygelių apie Lietu- 
vą, suorganizuota daug paskaitų amerikiečiams 
ir seminarų lietuviams. Nuo 1943 m. LKI va- 
dovauja prel. Pr. Juras, kuris prie LKI yra įkū- 
ręs centrinį lietuvių knygyną ir archyvą (Brock- 
tone, Mass.). Šiuo metu institutas leidžia vai- 
kams laikraštį “Eglutę". 

Tarp 1942-1944 m. prie ALRKF centro vei- 
kė Spaudos Biuras, kuriam vadovavo kun. J. 
Prunskis. Biuras veikė iki LAIC įsisteigimo. 

1939 m. spalio mėnuo ir vėl iškėlė mū- 
sų tautai naujų problemų. Nedžiugino mūsų 
Klaipėdos nuo Lietuvos atplėšimas, nedžiugino 
ir bolševikų garnizonų Lietuvoj atsiradimas, nors 
buvo tvirtinama, kad tai daroma Lietuvos sau- 
gumui patikrinti, nors kaip rusų-vokiečių karo 


11) Amerikos Lietuvių Tautos Taryboje daugiausia 
yra darbavęsi šie veikėjai: kun. F. Kemėšis, adv. B. 
Mastauskas, Jonas Milius, kun. J. Jakaitis, dr. J. Biels- 
kis, Antanina Nausėdienė, dr. Rutkauskas, Julius Kau- 
pas, K. Pakštas, L. šimutis, J. S. Vasiliauskas, P. Molis, 
kun. K. Urbonavičius, K. Česnulis ir kiti. Tautos Fondui 
yra pirmininkavę — kun. J. J. Jakaitis, kun. K. Urbo- 
navičius; sekretoriavę — adv. šliakys, Kazys Pakštas, 
L. Šimutis ir K. Krušinskas; iždininku visą laiką buvo 
Baltramiejus Vaišnoras. 

12) ALRKF yra turėjusi 34 kongresus. 


LEONARDAS šIMUTIS, 
ALRK Federaci'os veikėjas, Alto pirmininkas, “Draugo"' 
vyr. redaktorius ir šio straipsnio autorius. 


pasekmė Vilnius Lietuvai buvo grąžintas. Vil- 
niaus atstatymui ir jo gyventojų šalpai mūsų 
Federacija surinko nemažai aukų ir jas siuntė 
per Lietuvos pasiuntinybę ir konsulatus. Įve- 
dus bolševikų garnizonus Lietuvon, aš pats dien- 
raštyje “Drauge" parašiau vedamąjį pabrėžda- 
mas, kad tai yra pradžia pabaigos. Kai tai įvy- 
ko, t. y. kai 1940 m. birželio 15 d. Sovietų Ru- 
sija okupavo Lietuvą, Amerikos Lietuvių Kata- 
likų Federacijos valdyba pirmoji pradėjo 
pasitarimus su įvairių grupių veikėjais gelbėti 
tautai. Mano paties iniciatyva ir pastangomis 
buvo sukviesta ALRK Federacijos Tarybos su- 
važiavimas (1940 m. rugpjūčio 9 d.) Pittsburghe, 
kuriame buvo nutarta steigti bendrą Amerikos 
lietuvių organizaciją Lietuvai gelbėti. Suvažia- 
vime buvo priimta tokia rezoliucija: “Atsižvelg- 
dama į momento svarbą ir tragingą Lietuvos 
būklę, ALRK Federacijos Taryba nutarė kvies- 
ti į vieningą darbą ir ryžtingą kovą už Lietu- 
vos nepriklausomybę ir tautos gyvybę visas tas 
lietuvių arunes, organizacijas, kurios šiame mū- 
sų tautos sukrėtime pasiliko mūsų tautai ištiki- 
mos. Taip pat kviečia į šį šventą tautos darbą 
kiekvieną atskirą savo tautietį, kurs nėra parsi- 
davęs Lietuvos priešams ir jos žudikams“. 


Šiame suvažiavime Federacija įsteigė Lie- 
tuvai Gelbėti Tarybą. Kitas grupes pakviesti ir 
Taryboj Federacijai atstovauti išrinkti: kun. Jo- 
nas Švagždys, Juozas Laučka ir L. Šimutis. Pri- 
imtas laikinas Tarybos statuto projektas. Antrą 
dieną, būtent rugpjūčio 10 d., šie trys įgaliotiniai 
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tarėsi su sandariečių-tautininkų veikėjais, kurie 
Federacijos sumanymui organizuoti bendrą Ta- 
rybą pritarė. Buvo sudaryta pirmoji LGT val- 
dyba: L. Šimutis pirmininkas, Petras Pivariūnas 
vicepirmininkas, kun. Jonas Švagždys iždinin- 
kas ir Kazys Karpius sekretorius. Išrūpinus au- 
dienciją pas prezidentą F. D. Rooseveltą (1940 
m. spalio 15 d.), į LGT įsijungė ir socialdemo- 
kratai. Kiek vėliau LGT buvo pavadinta Ame- 
rikos Lietuvių Taryba ir Čikagoje sudarytas 
vykdomasis komitetas iš L. Šimučio, pirminin- 
ko, dr. Pijaus Grigaičio, sekretoriaus, ir Mykolo 
Vaidylos, iždininko. Vėliau į vykd. komitetą 
įėjo ir adv. Antanas Olis, kaip vicepirmininkas. 


Kaip gerai žinome, Amerikos Lietuvių Ta- 
ryba, vieningai dirbdama, labai daug yra nu- 
veikusi. Ir ALRKF tikrai gali pasidžiaugti, kad 
prieš 16 metų ji ėmėsi iniciatyvos ją suorgani- 
zuoti. Tame pačiame suvažiavime Pittsburghe 
ALRKF suorganizavo ir Lietuvai Gelbėti Fon- 
dą, kuris veikė tol, kol 1943 m. susiorganizavo 
Bendras Amerikos Lietuvių Šalpos Fondas. Prie 
jo suorganizavimo Federacija daugiausia prisi- 
dėjo ir daugiausia jam padėjo. 

Beje, gal bus įdomus dar vienas faktas: 1940 
m. rugpjūčio 9 d. suvažiavime ALRK Federaci- 
ja padarė tokį pareiškimą: “Pradėdami darbą pa- 
dėti Lietuvai atgauti nepriklausomybę, mes aiš- 
kiai pasisakome, kad stovėsime už laisvą, nepri- 
klausomą ir demokratinę Lietuvą ir už tokią 
valdžios formą, kokia buvo paskelbta Lietuvos 
Tarybos Nepriklausomybės Deklaracijoj 1918 
m. vasario 16 d. ir įgyvendinta Steigiamojo Sei- 
mo“. 

Prie ALRKF 1949 m. sudaryta imigracijos 
komisija, kuriai vadovavo prel. Jonas Balkūnes 
Toji komisija įėjo ir į JAV katalikų (NCWC) 
tremtiniais rūpintis tarybą. 


ALRKF 30-jo kongreso, įvykusio 1946 m. 
New Yorke, nutarimu įsteigtas Amerikos lietu- 
vių katalikų akcijos fondas, kaip Federacijos 
sekcija. 1949 m. spalio 5 d. Federacijos Tarybos 
suvažiavime Philadelphijoj buvo patvirtintas 
kun. Petro Patlabos paruoštas to fondo statutas. 
Tos sekcijos direktorium 1949-1950 m. buvo kun. 
P. Patlaba. 


Federacijos 31-masis kongresas (1950 m. 
Pittsburghe) nutarė įsteigti pedagoginę lituanis- 
tikos komisiją, kuri išaugino labai reikšmingą ir 
šiuo metu labai reikalingą lietuvaičių seserų (ke- 
turių kongregacijų) institutą. "Tame pačiame 
kongrese buvo patvirtintas pasaulio lietuvių ben- 
druomenės organizavimas Jungtinėse Valstybėse. 


1954 m. Clevelande, Ohio, įvykusiame 
33-čiame kongrese užsimota dar stipriau rūpintis 
lietuvių jaunimo reikalais. Nutarta sudaryti iš 


436 


jaunimo organizacijų lietuvių katalikų jaunimo 
tarybą. Ji jau sudaroma. Nutarta ir vasarinę 
lietuvių jaunimui stovyklą įsigyti. Ir tai jau rea- 
lizuojama. Žemė nupirkta, statyba varoma į 
priekį. 

Šioje apžvalgoje noriu atžymėti visus tuos 
Amerikos lietuvių katalikų veikėjus, kurie yra 
darbavęsi ALRKF centro valdyboje.  Dirbu- 
sieji šešerius ar daugiau metus centro valdybo- 
je yra šie: L. Šimutis (34 metus), prel. Ig. Alba- 
vičius (22), prel. J. Balkūnas (21), prel. P. Ju- 
ras (20), K. Krušinskas (15), kun. J. Švagždys 
(12), M. Zujus (11), J. Laučka (11), prel: J. Am- 
botas (10), kun. dr. J. Navickas, MILC. (10), 
kun. dr. A. Rakauskas (8), kan. F. Kemėšis (8), 
A. Aleksis (7), St. Pieža (6), prof. A. Damušis 
(6), kun. J. Kaulakis (6).!1*) 


Baigdamas žvalgytis po Amerikos Lietuvių 
Romos Katalikų Federacijos praeiti, rorėčiau 
įspėti senesniosios Amerikos lietuvių kartos min- 
ti ir jos vardu pasakyti: — Mes padėjome Tėvy- 
nei Lietuvai atsistatyti laisvą, nepriklausomą ir 
demokratinę valstybę, mes šelpėme nuo ksrų 
nukentėjusius savo brolius, mes ligi pat šiol dir- 
bome ir kovojome dėl Lietuvos žmonių teisių. mes 
čia, Amerikoje, statėme bažnyčias, mokyklas, 
sukūrėme daug įvairios rūšies kultūrinių, eko- 
nominių ir labdaros įstaigų, suorganizavome 
daug -organizacijų ir troškome, kad tiek Ameri- 
koje gimusioji ir augusioji lietuvių karta, tiek 
naujieji ateiviai mūsų darbus tęstų toliau, ko- 
vodami dėl Lietuvos išlaisvinimo ir išlaikydami 
visa, ką esame pastatę ir sukūrę didesrei D'evo 
garbei ir lietuvių tautos gerovei. 


15) Buvusieji centro valdyboje mažesnį metų skai- 
čiu vra šie: kun. P. Augustaitis, A. Bajoriūnaitė, dr. J. 
Bielskis, vysk. P. Būčys, M.I.C., kun. J. Borevičius, £.7., 
kun. B. Bumša, kun. J. Čepanonis, kun. J. Čepukaitis, 
kun. dr. Ig. Česaitis, Petras Česnulis, kun. V. Draugelis, 
Juozas Elijas, prof. Galinis, J. Griebliūnas, Juozas 
Grišius, P. Gudas, kun. J. Juškaitis, kun. A. Jurgutis, 
kun. J. Jakaitis, M.I.C., kun. dr. A. Juška, D. Kamins- 
kienė, kun. J. Karalius, kun. A. Karužiškis, J Karosas, 
kun. V. Karkauskas, kun. A. Kaupas (pirmasis Federa- 
cijos sekretorius), Julius Kaupas, J. Kavaliūnas, kun. 
M. Kazėnas, M. Kadzevskis, M. Kerbelis, A. Kneižys, J. 
Kovas, prel. M. Krušas, V. Kvetkauskas, kun. J. Kuras 
(pirmasis Federacijos pirmininkas), kun, P. Lekešis, Ju- 
zė Leonaitė, kun. A. Linkus, J. Mačiulis, B. Mastauskas, 
kun. Matulaitis, A. Mažeika, kun. J. Misius, M. Mo- 
tiejūnas, J. Mockus, P. Molis, A, Nausėdienė, P. Obie- 
ciūnas. kun. M. Pankus, kun. N. Pakalnis, kun. P. Pat- 
laba, kun. N. Petkus, A. Poškienė, kun. dr. J. Prunskis, 
kun. St. Raila, J. Rikteraitis, Marijona Rudienė, Juozas 
Šaliūnas. kun. P. Serafinas, A. Stalionaitė, A. Strakaus- 
kienė, prof. S. Sužiedėlis, kun. V. Taškūnas, A. Tumaso- 
nienė, Jurgis Tumasonis, prel. K. Urbonavičius, A. Va-, 
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1. ATOLYDIS 


Dėkoju, Viešpatie, už tavaji atodūsi 
Rūstybėj stepiu siaučiančios gamtos, 
Dėkoju, Dieve, Tau už ledjūrio atolydį, 
Dabar bent mano kaulai nevaitos, 


Kai nakti aoraudas mane mėnulio 

Vėl speigui spaudžiant spindulys sušals, 
Septyniasdešimt žemiau nulio 

Mana širdis, vradėjus plakt, vakels! 


Ir džiaugsis ji erškėčio šakose ledinių 

Žvakių skambėjimo nuo vėjo budinama iš 
duobės. 

Jos kaio mišių varpeliai sidabriniai 

Per šventąjį Rarotų Pakylėjimą skambės. 


IONIS 


m—— 


siai 


2. KAPAS KARACHIJOJ 


Ledas. Sniegas. Girios. Negyvenami plotai. 
Karachija. TSR Kustanajaus sritis. 

Ir toliausių tolybių tolybėj miglotoj 

Nuogu durklu žiemos perverta pilnatis. 


Kažkas tarė: Pakaks! Nusileido žvaigždė jo: 
Suklupau pusės kelio uolotam take. 

Ir valaidojo. Ir tos dalios pavydėjo 

Po “plėšiminių žemių“ velėna sunkia. 


Kryžių beržo rauolėto užunešė vusnys, 
Ir jo niekas neras, ir jo nieks nejieškos, 
Kai ant manojo kavo giedodamos usnys 
Pasitiks dieną grįžtančios žemėn taikos. 


3. VĖLINIŲ PAMALDOS 


Tamsu. Naktis. Tarpe Košvalo ir Pečioros. Gruo- 
Du šviesūs arnotais baltais šešėliai rymo.  [das. 
Čia neskambėjo Dievo garbei šventas žodis 
Nuo sevtintos dienos vasaulio sukūrimo. 


Ir eina atbalsis “Introibo" ner žemę kain legenda. 


Christe eleison — Kurie eleison atsišaukia, 
Ir šitos pamaldos vasiekia tolimą stovyklą Kara- 
[gandą, 


Giesmė sargybiniui mongolui ašarą ištraukia. 


Ir vamaldžiai valinkusiom pušų viršūnėm skam- 
[ba: “Dominus vobiscum“', 

Ir “Et cum sviritu tuo“ srūva visas klonis — 
Tai atnašauja Kristaus auka su vrofesorium Do- 
[vydaičiu Pranciškum 
Šventasis kankinys vyskunas Teofilis Matulionis. 
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MŪSŲ TREMTIES ĮAUNIMAS 
VERTYBIŲ KRYZKELĖJE 


A BŽA.L TIENI LS 


1. Kartų priešingumai ir priežastys 


Sekant žmonijos kultūros istoriją, joje ma- 
tyti, kad jaunosios kartos laikosi kitokių pažiū- 
rų, negu senosios. Kartais šie skirtumai yra ma- 
ži ir vos įžiūrimi, bet yra laikotarpių, kai jie 
sutirštėja iki aštrių prieštaravimų. Šiuos prieš- 
taravimus sutirštintomis spalvomis jau prieš 
2000 metų yra atvaizdavęs Aristofanas savo ko- 
medijoje “Debesyse". Ten sofistų išmokslintas 
sūnus įrodo savo tėvui, kad jis turi teisę tėvą 
primušti, ir taip padaro. Panašių prieštaravimų 
tarp tėvų ir sūnų galima rasti visais laikais ir 
visų tautų literatūroje. 

Šie prieštaravimai yra natūralūs ir dažnai 
neišvengiami. Pasaulis nuolat keičiasi, jaunosios 
kartos jį mato kitokį, negu senosios. Ryšium su 
šiais pasikeitimais juos formuoja ir kitokios pa- 
žiūros, kurios atitinka pasikeitusias gyvenimo 
sąlygas. Šiandien mūsų gyvenimo sąlygos yra 
labai pasikeitusios tiek dėl tos didžiosios tra- 
gedijos, kuri yra ištikusi mūsų tautą, tiek dėl 
gilių atmainų pačiame moderniame gyvenime. 
Todėl prieštaravimai tarp mūsų senosios ir jau- 
nosios kartos yra ypač gilūs ir aštrūs. Sekant 
mūsų jaunimo nuotaikas, skaitant jo straipsnius 
jaunimo žurnaluose ar studentiškuose skyriuose, 
išryškėja tas priešingumas, kuris yra susidaręs 
tarp senosios ir jaunosios kartos ne tik subjek- 
tyvinėse psichologinėse nuotaikose, bet ir esmi- 
niuose, patį žmogų liečiančiuose klausimuose. 
Šiuos prieštaravimus moksliškai yra formulavęs 
mūsų jaunas sociologas V. Vardys-Žvirzdys sa- 
vo straipsnyje “Lietuviškasis dialogas" (Aidai, 
1956. 6 nr.). Iš šio ir kitų panašių straipsnių 
mums išryškėja, kad priešingumai, kurie yra 
tarp mūsų senosios ir jaunosios kartos, nėra re- 
guliarūs priešingumai, kylantieji iš vienos kar- 
tos sekimo po kitos, bet turi daug gilesnį pa- 
grindą: tai yra priešingumai, kurie kyla iš skir- 
tingų pažiūrų į gyvenimą, kurių vagrinde glū- 
di skirtingas vertybių pergyvenimas, skirtinga 
pasaulėžiūra. Šia prasme mūsų jaunimas yra at- 
sidūręs tikroje vertybių kryžkelėje ir turi aD- 
sispręsti, kuriuo keliu eiti. Palengvinti šį apsi- 
sprendimą, išaiškinti kai kuriuos svarbius klau- 
simus, įsijungti į senosios ir jaunosios k-rtos 
dialogą yra ir šio rašinio tikslas. 
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2. Jaunoji karta ir pažanga. 


Kartų prieštaravimai tad kyla iš nuolatos 
kintančio gyvenimo. Jaunosios kartos, atsidūru- 
sios skirtingose gyvenimo sąlygose, susidaro 
skirtingas pažiūras. Šios skirtingos pažiūros įne- 
ša į gyvenimą ką nors naujo, ko nebuvo anks- 
tyvesnių kartų pažiūrose, ir tuo sudaro vis di- 
desnės pažangos galimybes. Skirtingose pažiu- 
rose atsiskleidžia naujų vertybių daigai, kurie 
turtina žmogaus ir tautų gyvenimą ir artina jį 
vis prie didesnio tobulumo. Šviesesniais istori- 
jos laikotarpiais žmonės yra tikėję į šią nuola- 
tinę gyvenimo pažangą ir jos šviesoje tvarkę 
savo gyvenimą. Daugumas yra pranašavę, kad, 
kylant mokslui, technikai ir įvairiems išradi- 
mams, išnyksiančios ligos, skurdas, karai ir vi- 
sos kitos nelaimės, o žmonija pasieksianti lig- 
šiol nesvajotą gerovę. Necituojant visos eilės 
autorių, tikėjusių pažangos idėja, užtenka mums 
prisiminti tik naujųjų laikų šio tikėjimo kolek- 
tyvinę išraišką, Atlanto chartą, žadančią sukur- 
ti žemėje tokią tvarką, kuri visiems žmonėms 
garantuos ramų, laimingą gyvenimą, laisvą nuo 
skurdo ir baimės. Tikėjimas pažanga ir pas 
mus yra buvęs labai stiprus, ir mes esame lin- 
kę su džiaugsmu sutikti žlugimą viso, kas sena, 
"supuvę" ir naujybių atradimą. 


Tačiau šis naivusis tikėjimas nuolatine gy- 
venimo pažanga mūsų laikais kaip tik yra gavęs 
stiprų smūgį. Šia pažanga jau netiki eilinis žmo- 
gus, kuris, stebėdamas gyvenimą, patiria, kad 
laikai eina ne geryn, o blogyn. Juo labiau šiai 
pažangai nėra tikėję istorikai, nes jie gerai ži- 
no, kad po pažangos ir iškilimo laikotarpių žmo- 
nijos istorijoje yra smukimo periodų, kuriais 
nyksta šimtmečiais kurtos vertybės. Šiuos lai- 
kotarpius siaubingomis spalvomis yra piešę to- 
kie istorikai, kaip Oswald Spengler, Arnold 
Toynbee ir daugelis kitų, kurie sugebėjo atvi- 
romis akimis žiūrėti į gyvenimo tikrovę. Iš šių 
istorinių faktų neabejotinai seka, kad jaunosios 
kartos ne visada neša pažangą i gyvenimą, kad 
sūnūs ne visada dali mokuti savo tėvus, bet kad 
dažnai sūnūs turi mokytis iš tėvu, o dabartiniai 
amžiai semtis išminties iš praėjusių amžių. Kad 
jaunoji karta kaip tokia ne visada neša tikrą 
pažangą ir atskleidžia tikrąsias gyvenimo ver- 


tybes, matyti ir iš visai netolimos praeities: ru- 
sų jaunimas, moksleiviai ir studentai, su dideliu 
užsidegimu metėsi į marksizmo idėjų skelbimą. 
Jie buvo pasiruošę dėl šių idėjų kovoti ant bari- 
kadų, aukoti dėl jų savo gyvybę. Panašiai darė 
hitlerinis ir fašistinis jaunimas. Ši kova yra pri- 
vedusi mus prie visiems žinomų įvykių: prie mi- 
lijonų žmonių sunaikinimo, visokios laisvės pa- 
neigimo ir negirdėtos vergijos sistemos sukūri- 
mo. 

Jei žmonija savo istorijoje nevisada eina į 
priekį, bet dažnai atgal, jei jaunosios kartos ne 
visada neša pažangą, bet dažnai regresą, tai vi- 
siems pažangos entuziastams, kurie nori atmesti 
visa, kas sena, ir žygiuoti su tautų priekyje esan- 
čiais kraštais su “augščiausiu gyvenimo stan- 
dartu", reikėtų rimtai pagalvoti, kas iš tikro 
yra tai, ką jie nori atmesti: gal tai yra ilgų am- 
žių bėgyje išbandytos vertybės, be kuriu neįma- 
nomas joks žmogiškas, gyvenimas ir jokia pa- 
žanga? 

Prie šio svarbaus klausimo mes čia ir no- 
rime sustoti, panagrinėdami jį įvairiais atžvil- 
giais. 


3. Tikros ir netikros gyvenimo vertybės. 


Kadangi kartų priešingumai glūdi skirtin- 
game vertybių pergyvenime, tai jų bendradar- 
biavimo klausimas neišsprendžiamas, jei kiek- 
viena pusė gins tai, kas jai brangu: mūsų at- 
vejų — senoji karta lietuviškąją kultūrą ir Eu- 
ropos kultūros vertybes apskritai, o jaunoji — 
Naujojo Pasaulio civilizacijos laimėjimus. Mums 
reikia rasti kriteriju, pagal kuri galėtume spręs- 
ti, kiek tiesos vienoje ir kitoje Dusėje, reikia 
imti i pagalbą vertybes, kurios stovi augščiau 
generacijų, augščiau kintamo gyvenimo vyksmo, 
prieš kurias turi nulenkti aalvą visi, tiek se- 
nieji, tiek jaunieji, ir žiūrėti, kiek ir kokioms 
iš jų atstovauja viena ar kita generacija, viena 
ar kita žmonių grupė. 

Šiuo klausimo pastatymu mes esame atsi- 
dūrę pačiame vertybių filosofijos centre—klau- 
sime apie tikras ir netikras gyvenimo vertybes. 
Suprantama, kad negalime čia išsemti visą tą 
klausimų daugybę, kuri rišasi su šia problema. 
Todėl tenka čia sustoti tik prie pagrindinių ir 
esminių dalykų, reikalingų kartų santykiams 
spręsti. 

Visas gyvenimo vertybes galima suskirsty- 
ti į dvi dideles grupes: primarines arba pasto- 
vias vertubes ir sekundarines arba pagalbines 
vertybes. Primarinės yra visos tos vertybės, ku- 
rios yra vertingos pačios savyje, neatsižvelgiant 
i tai, ar jos didina medžiaginę gerovę ar ne, ar 
jos yra naudingos ar re, ar jos iš viso gyvenime 


pilnai realizuojamos ar ne. Prie jų priklauso 
visos religinės, etinės, intelektualinės, socialinės 
vertybės, apskritai visa tai, ką mes vadiname 
dvasios kultūra. Jos sudaro žmogaus asmeny- 
bės, tikrojo žmoniškumo ir kiekvienos kultūros 
pagrindus. Be jų neįmanomas joks tikras žmo- 
giškas gyvenimas. 

Sekundarinės arba pagalbinės yra visos tos 
vertybės, kurios tarnauja primarinėms verty- 
bėms, yra priemonė joms įsigyti, todėl jos yra 
naudingos. Jei jos netarnauja primarinėms ver- 
tybėms, tai jos praranda savo vertę, tampa nei- 
giamomis vertybėmis, arba nevertybėmis. Prie 
jų priklauso visos medžiaginės gėrybės: turtai, 
pinigai, technika ir apskritai visa tai, ką vadi- 
name civilizacija. Visos šios vertybės įgyja 
prasmę tik tada, kai tarnauja pirmosioms. At- 
sietos nuo jų, jos tampa žalingos, žlugdančios 
žmogų ir jo kultūrą. 

Senoji karta tad bent principe laikosi šių 
primarinių vertybių. Ji, sekdama labai sena 
tradicija, teigia, kad dvasinės vertybės turi le- 
miančios reikšmės tiek atskirų žmonių, tiek tau- 
tų ir žmonijos gyvenime. Pagal šią pažiūrą to- 
kios pat lemiančios reikšmės turi dvasios kultū- 
ra, apsireiškianti religinių, etinių, estetinių ir 
mokslinių vertybių ugdymu, žinoma, neneigiant 
ir mMedžiaginių gėrybių. Į šią pažiūrą buvo at- 
remtas visos Europos ugdymas, turįs savo pra- 
džią jau Platono akademijoje, kurį priėmė ir 
sankcionavo ypač krikščionybė. Buvo visuoti- 
nai pripažinta, kad jei norima padaryti gyveni- 
mą geresnį, tai pirma reikia padaryti geresnį 
žmogų: tik pasikeitęs žmogus pakeis ir gyveni- 
mą, realizuodamas jame tas vertybes, kurias jis 
įgyja auklėjimu ir kultūra. 

Jaunoji karta, kiek ji laikosi moderniųjų 
laikų dvasios, atstovauja diametraliai priešingai 
pažiurai: ji teigia materialinių vertybių prima- 
tą gyvenime, o dvasines vertybes pripažįsta tik 
tiek, kiek jos padeda medžiagines vertybes įgy- 
ti. Čia yra viskas apversta augštyn kojomis: me- 
džiaginės vertybės paskelbtos lemiančios . žmo- 
gaus gyvenime, o dvasinės—tik priemonės šioms 
paskutiniosioms realizuoti.  Marksizmas tiesiog 
yra paskelbęs kaip dogmą, kad visą gyvenimą 
apsprendžia medžiaginiai veiksniai — pramonės 
pagamintos gėrybės, o dvasia — tik jų “produk- 
tas", arba iš viso dvasios nėra. Visai panašių 
pažiūrų laikosi kapitalistinių kraštų ideologai bei 
sociologai. Ir jie mano, kad visus gyvenimo 
klausimus galima išspręsti padidintu medžiagi- 
nių vertybių gaminimu ir jų “teisingu" padali- 
nimu. Pagal moderniausius šių kraštų sociolo- 
gus — spręsti gyvenimo klausimus, atsižvelgiant 
į pastovias vertybes, yra pasenusi pažiūra. Visos 
vertybės yra reliatyvios-kintančios. Todėl rei- 
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kia gyvenimą imti tokį, koks jis yra dabar ir iš 
jo išvesti normas jam tvarkyti. Kadangi visos 
vertybės yra reliatyvios-kintančios (medžiagi- 
nės, kurios čia tik pripažįstamos, iš tikro tokios 
yra!), tai žmonių elgesio negali apspręsti kokios 
nors tradicinės doros normos, bet tik kitų — 
būtent ne senesnės kartos, bet tame pat amžiu- 
je ir toje pat padėtyje esančių —pažiūros. Nuosek- 
liai tad jaunimo gyvenimo būdą ir elgesio nor- 
mas nustato tik kitų jaunuolių pažiūros ir pa- 
vyzdžiai. Būdinga šio reiškinio apraiška buvo 
praeitą vasarą Čikagoje įvykęs kultūros kongre- 
sas. Nors ten nebuvo galima dėl vietos ir laiko 
stokos turėti visoms mokslo šakoms savo sekci- 
jų, tačiau ten buvo jaunimo—studentų sekcija, 
kur jaunieji patys skaitė paskaitas ir sprendė 
kultūrinius reikalus, neįsijungdami į bendrus 
kongreso darbus, atsiribodami nuo senosios kar- 
tos pažiūrų. Savaime šioks reiškinys nėra joks 
naujas atradimas: kad aplinka daro didelę įtaką 
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asmens formavimuisi, tai yra seniai žinomas ir 
stačiai banalus faktas socialinei psichologijai ir 
pedagogikai. Kiekvienas mokytojas žino, kad 
mokiniams daugiau įtakos daro klasės draugų, 
negu tėvų ir mokytojų sprendimai. Tačiau nie- 
kam čia į galvą neateina, kad reikia pašalinti 
mokytojus ir pavesti mokiniams “šviesti"" vienas 
kitą. Nauja yra tik tai, kad tokio fakto paste- 
bėjimas čia jau pripažįstamas kaip “norma?', pa- 
gal kurią tvarkomas gyvenimas, ir kurios jau ne- 
begalima kritikuoti arba mėginti ją keisti kokiu 
nors “moralizavimu". Jei pvz. statistika rodo, 
kad moterystės faktiškai yra nepastovios, kad 
skyrybos vis didėja, tai iš to išvedama, kad ne- 
g-li būti nesuardomos moterystės, kad moterys- 
tės institucija reikia pakeisti, pritaikant esa- 
moms sąlygoms. Panašiai, iei pastebima, kad 
amerikiečių farmeriai kas aštunti devinti metai 
parduoda savo senas farmas ir perka naujas ar- 
ba išsikelia į miestus, tai reikia atmesti visi “sen- 


timentai" apie gimtosios žemės, savo namų mei- 
lę ir pritaikyti savo pažiūras prie esamų ap- 
linkybių. Gyvenimo vertinimas pagal kokias 
pastovias normas čia atmetamas, nė klausimas 
nekeliamas apie tokių normų buvimą, ir visų 
vertybių reliatyvumas priimamas kaip savaime 
aiškus dalykas. Vietoje mąstymo pagal pastovius 
principus čia dedamas atsisakymas nuo visokių 
principų, atsisakymas nuo savo minties ir prisi- 
taikymas tam, ką kiti, dauguma, masto ir daro. 
Šios rūšies mąstymas yra būdingas visam mū- 
sų tremties studijuojančiam jaunimui, juo pa- 
remtas yra ir visas V. Vardžio-Žvirzdžio mūsų 
jau minėtas straipsnis — “Lietuviškasis dialo- 
gas". 


Autorius ten iškelia įvairius skirtumus tarp 
senesniosios ir jaunosios kartos mąstysenos re- 
liginėje, kultūrinėje, politinėje ir visuomeninėje 
plotmėje, tačiau nebando jų įvertinti pagal kokį 
nors kriterijų ar visuotinai priimtas normas ir 
pažiūrėti, kiek tiesos vienoje ar kitoje pusėje. 
Jei visuomenėj tokios sąvokos yra, jei dauguma 
ju laikosi, tai jam tuo načiu jos atrodo teisingos 
ir priimtinos. Čia tad atsiskleidžia tas didelis 
skirtumas tarp senosios ir jaunosios kartos gal- 
vosenos. Pagal vokiečių filosofą Heideggerį, p2- 
sidavimas beasmeniškoms, visų priimtoms kas- 
dieniškoms žmonių pažiūroms reiškia savęs pra- 
radimą ir didžiausią klaidą. O pagal moder- 
niuosius sociologus tai yra tikrai sveika galvo- 
sena, kurios negalima keisti pagal kokius nors 
principus bei moralizavimus. "Tačiau, atmetus 
pastovių principų ir normų buvimą, neįmano- 
mas joks mąstymas, joks kartų bendradarbiavi- 
mas, jokia kultūra ir joks žmoniškas gyvenimas. 


3. Dvasinės vertybės—kartų bendradarbiavimo 
pagrindas. 


Iš šių dviejų priešingų pasaulėžiūrų—dvasi- 
nės ir materialistinės — susikirtimo ir kyla tie 
aštrūs priešingumai tarp senosios ir jaunosios 
kartos, kurie ryškiai atsispindi ir mūsų lietuviš- 
kame gyvenime. Žinoma, šios skirtingos pasau- 
lėžiūros nėra tiesiog surištos su kartomis: nau- 
jųjų pažiūrų atstovų visais laikais buvo visuo- 
menėje, tačiau jie buvo mažumoje ir neturėjo 
jai lemiančios reikšmės. Šiandien šių pažiūrų 
atstovai jau yra daugumoje, o ši dauguma ap- 
sprendžia tremties jaunimo mąstyseną. Todėl ir 
V. Vardys apibūdina mūsų jaunimo dabartinę 
padėtį kaip “kultūrinę, tautinę ir religinę ma- 
žumą amerikietinės civilizacijos daugumoje, ku- 
rioje auga jaunimas skirtingais įsitikinimais ir 
kultūra, ir nelauktina, kad jaunesnioji karta sa- 
vo įgyjamas sąvokas bandytų atmesti vardan tų, 
kurias tėvai ar bendruomenės vyresnieji sugebė- 


tų perduoti". (244 psl.) Mums atrodo, kad šie 
tvirtinimai yra per ankstyvi, nepagrįsti ir re- 
miasi iliuzijomis. 

Visos kokioje nors visuomenėje esančios pa- 
žiūros turi remtis kokiais nors pagrindais. Šie 
pagrindai gali ir turi būti kritiškai įvertinami 
ir tik tada priimami. Priimti juos aklai tik dėl 
to, kad dauguma jų laikosi, arba kad tam tikru 
metu patogiau ar naudingiau jų laikytis, būtų 
didelė iliuzija, gresianti tiek pačiam žmogui, ku- 
ris tokiomis iliuzijomis vadovautųsi, tiek visuo- 
menei, kuri susidėtų iš tokių žmonių. 

Pamėginkime precizuoti, kas yra tos jau- 
nosios kartos “įgytosios sąvokos", kurių ji ne- 
galinti atmesti. Tai yra, kaip jau matėme, me- 
džiaginių gėrybių primatas gyvenime, kurioms 
turi būti palenktos dvasinės vertybės, o ne prie- 
šingai, kaip tvirtina senoji karta. Pagal šią mo- 
dernią pažiūrą tikima, kad visi gyvenimo klau- 
simai gali būti išspręsti vis didesniu medžiagi- 
nių gėrybių gaminimu ir jų visiems dalinimu. 
Šios pažiūros laikosi didieji valstybės vyrai, ro- 
dydami atviras pinigines ir manydami, kad jo- 
mis bus viskas pasiekta politiniame gyvenime. 
Didžiųjų vyrų pavyzdžiu seka '“'mažieji" vyrai, 
plačiosios masės visą dėmesį kreipdamos į me- 
džiaginių gėrybių gaminimą ir jų įsigijimą. To- 
dėl, kaip tvirtina modernieji sociologai, šiems 
žmonėms nereikalingos jokios idėjos bei idea- 
lai, jokios tradicinės normos ar autoritetai, ir 
kalbos apie visokias “krizes" bei “problemas" 
yra be pagrindo ir kyla tik iš pasenusių pažiū- 
rų laikymosi. Jaunimas todėl nebrangina šių pa- 
senusių dalykų, visokių ideologijų ir ginčų dėl 
jų, o domisi tik praktiškų veikimu, kuris, žino- 
ma, nukreiptas į medžiaginių gėrybių įsigijimą. 

Ar iš tikro mūsų gyvenimui, kad jis virstų 
rojumi žemėje, jau nieko kito nereikia, kaip tik 
visokių prekių gaminimo? Jei paimsime kraštus 
su “augščiausiu gyvenimo standartu", kurie pri- 
sotinti visomis mMedžiaginėmis gėrybėmis, tai ten 
turėtų išnykti visos gyvenimo problemos, visi 
vargai ir įsiviešpatauti tikra laimė. Pagal ame- 
rikiečių sociologo D. Riesman tvirtinimą, šio 
krašto jaunimas iš tikro neturįs jokių problemų 
bei idėjų, jos jam iš viso nereikalingos, nereika- 
lingi ir jokie autoritetai, kuriems jis netikįs, jam 
užtenka imti gyvenimą tokį, koks jis faktiškai 
yra, ir išnaudoti visas jo teikiamas galimybes. 

Ar iš tikro taip? Ir šiems kraštams yra 
daug problemų. Ten yra vietų, kur daug skur- 
do, nelygybės tarp rasių, daug korupcijos ir iš- 
davimo, daug nepilnamečių nusikaltimų, masių 
brutalumo, streikų ir nedarbo, daug baimės nuo 
ūkinių krizių ir atominio karo, daug neteisybės 
ir žmogaus pažeminimo ir daug kitų deginančių 
klausimų. Kad visus šiuos klausimus būtų ga- 
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lima išspręsti vis didesniu medžiaginių gėrybių 
gaminimu ir “gyvenimo standarto" kėlimu, atro- 
do visai neįtikima. Jiems išspręsti reikia grįžti 
prie senųjų religinių, etinių bei visuomeninių 
sąvokų, prie dvasinių vertybių, kuriomis remia- 
si žmogaus gyvenimas ir kartų bendradarbiavi- 
mas. Kartos, jei jos supranta savo padėtį esamo- 
se sąlygose ir jaučia atsakomybę prieš gyveni- 
mą, nepaskęsta “priešingybių dialektikoje", ne- 
eikvoja, savo jėgų savitarpinėse kovose, bet nu- 
kreipia savo žvilgį į tikslus, kuriė galioja ne 
vienai dienai ar grupei, bet ir būsimoms kar- 
toms ir visiems žmonėms. Ajas 


i Kartų bendradarbiavimu ir, sutarimu yra ki- 
lę visi didieji žmonijos kultūriniai „laimėjimai. 
Prisiminkime kad ir didžiuosius Fordo automobi- 
lių fabrikus, kuriuose jau sutartinai dirba tre- 
čioji Fordų karta, tęsdama savo tėvų pradėtą 
darbą. Tokiu bendradarbiavimo keliu, kai jau- 
nosios kartos tęsia senųjų kartų darbus, yra at- 
siradę didieji meno kūriniai — nuostabiosios 
graikų šventyklos ir viduramžių gotiškosios ka- 
tedros. Tokiu pat būdu tautos yra nusikračiu- 
sios vergijos pančiais ir sukūrusios nepriklauso- 
mas valstybes. Dviejų ir daugiau kartų bendra- 
darbiavime ir senųjų kartų darbo tęesime glūdi 
visi didieji kultūros laimėjimai ir visa gyveni- 
mo pažanga. Vis šie laimėjimai buvo galimi tik 
todėl, kad jaunosios kartos priėmė “senųjų są- 
vokas", tęsė toliau jų darbus ir liko ištikimos 
jų idealams. Tiesa, jaunosios kartos visada. yra 
įnešusios į gyvenimą ką nors naujo, tarusios, sa- 
v0 žodį, įmūrijusios į kultūros rūmą savo plytą. 
Tačiau šie naujumai nėra griovę organiškos vie- 
nybės, nėra paneigę senųjų kartų darbo bei jų 
idealų, bet yra juos tobulinę ir toliau tę- 
sę. Kultūrinei žmonijos raidai yra svetimas 
tas radikalusis “visų vertybių pervertinimas"", 
kuris yra būdingas moderniam mąstymui. Visi 
šviesieji žmonijos protai, visų didžiųjų religijų 
17 filosofijų kūrėjai yra pripažinę, kad žmonių 
sukurtieji įstatymai dar nėra viskas, kad viršum 
jų stovi augštesnių, absoliučių, dieviškų verty- 
bių kosmas, kurio žmogus negali nei sukurti nei 
panaikinti, kuris visada buvo ir bus. Žmogus 
"gali tik jas atskleisti, priimti ir pagal jas tvar- 
kyti savo gyvenimą, arba jų nematyti, jas at- 
mesti savo pražūčiai. 

Ši pražūtis, kylanti iš senųjų sąvokų pa. 
neigimo ir moderniųjų stabų garbinimo, yra 
mums tokia reali, kad visų kraštų mąstant'eji 
žmonės šiandien jieško išeities iš pseudoverty- 
bių džiunglių ir bando grižti prie .postovesnio 
gyvenimo pagrindų, kurie iškiltų 'augščiau sub- 
„jektyvinių nusiteikimų, grupių, luomų ir kartų 
egoizmo ir atsiremtų į pastovų vertybių p-sau- 
li. Prie šių priklauso jau ir didelė dalis pačių 
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amerikiečių. Prof. P. L. Ralph savo knygoje 
“Mūsų kultūros istorija“ rašo: “Moderniojo ŽmMo- 
gaus suklupimo akmuo yra paprastasis, prie ku- 
rio yra sugriuvusios kultūros, būtent besaikis 
atsidavimas medžiaginių gėrybių gaminimui. Ir 
kadangi šis besaikis atsidavimas visada yra su- 
žlugdęs kultūras, tai yra rimto pagrindo many- 
ti, kad tai atsitiks ir dabar". Panašiai pasisako 
amerikiečių filosofas Mumford: “Atsidavę vien 
mašinų fabrikacijai ir gamtos jėgų išnaudojimui, 
esame apleidę žmogaus auklėjimą''. 

Prie šio žmogaus auklėjimo tad pradedama 
grįžti. Tai matyti iš labai paplitusio šiame kraš- 
te psichologijos mokslo: tyrimai šioje srityje kol 
kas daromi tam, kad žmogus geriau tiktų me- 
džiaginėms gėrybėms gaminti, tačiau iš čia jau 
netolimas kelias į žmogaus kaip vertingo savy- 
je pripažinimą ir dvasinės kultūros vertinimą. 
Į tai nurodo ir klasinio auklėjimo atgijimas, ku- 
ris savo laiku buvo atmestas kaip nepraktiškas. 
Ir tai natūralu, nes jau ne kartą yra atsitikę ir 
nuolatos atsitinka, kad žmonės vis grįžta prie 
tų pačių dalykų, kuriuos kadaise su panieka bu- 
vo atmetę kaip pasenusius. Todėl senoji karta 
negali atsisakyti nuo savo sąvokų, nes jos su- 
daro žmogaus asmenybės ir kultūros pagrin- 
dus, o jaunoji karta negali jų atmesti, nepra- 
rasdama savo žmoniškumo. 


4. Jaunoji karta ir lietuviškieji siekimai. 


Mes čia svarstėme senosios ir jaunosios kar- 
tos santykius daugiau bendroje žmogiškoje plot- 
mėje, nekeldami specifinių tremties sąlygų, ku- 
riose esame. Tremties sąlygos yra skirtingos, 
tačiau jos nepaneigia bendrai žmogiškosios plot- 
mės reikalavimų, nes ir tremtyje liekame žmo- 
nėmis arba bent turėtume jais likti. 

Jei nusileidžiame į konkrečią tremties pa- 
dėtį, tai joje, pagal V. Vardžio-Žvirzdžio tei- 
gimą, auga jaunimas skirtingais įsitikinimais 
kultūrinėje, religinėje ir tautinėje plotmėje. 
Kiek tai liečia kultūrinę plotmę, lietuviškoji 
kultūra yra Europos kultūros dalis su Žmogaus 
ir dvasinių vertybių primatu. Jei kas šioje kul- 
tūroje yra specifiškai lietuviška, tai nebent tai, 
kad mes buvome dar idealistiškesni, dar didesni 
dvasinių vertybių vertintojai, daug humaniškes- 
ni, negu patys Vakarų europiečiai. Tokia bent 
buvo senesnioji karta, kuri ėjo mokslus tiek 
Rusijos, tiek Vakarų Europos universitetuose. 
Ar ši kultūra turi reikštis “liaudinėmis" ar “mo- 
derniškomis"“ formomis, tai yra antraeilis klau- 
simas, priklausąs nuo kultūrinio išsivystymo 
laipsnio ir vietos sąlygų, bet kelias, kurį mes 
buvome pasirinkę — žmogaus asmenybės ir dva- 
sinių vertybių ugdymo kelias—yra tikrasis kul- 


tūros kelias, kurio negali paneigti nei senoji nei 
jaunoji karta, kiek ji nori likti kultūringų žmo- 
nių eilėse. 

Tenka tad dar sustoti prie tų naujųjų re- 
liginių ir tautinių sąvokų, kurias mūsų jauni- 
mas yra pasisavinęs tremtyje. Pagal V. Vardį 
“JAV katalikas yra atskyręs ir politiką nuo re- 
ligijos ir nuo organizuotos pasaulėžiūros... Jų 
specifinis katalikiškumas yra jų respektas Baž- 
nyčiai ir jų religinis praktikavimas" (243 psl.). 
Jei tai tiesa, tai išeina, kad šis katalikas politi- 
koje ir gyvenime laikosi kitos pasaulėžiūros ir 
pagal kitus dėsnius gyvena, o religiją tik “prak- 
tikuoja". Bet ar šis religijos “praktikavimas" 
nera lygus tos moterėlės praktikavimui, kuri, 
ganydama karvę svetimoje pievoje, kalba ro- 
žančių? "Tai yra tipiškai suskilusio modernaus 
žmogaus religija, kuri yra uždaryta viename 
siaurame jo dvasios kampelyje, nedarydama jo- 
kios įtakos kitiems dvasios kampeliams. Ar mū- 
sų akademinis jaunimas nori nusileisti į šį lygi 
religijos srityje ir atmesti "senųjų" sąvokas. tei- 
giančias, kad religija turi persunkti visą žmo- 
gaus gyvenimą ir normuoti visus jo veiksmus? 
Atmetimas šių “senųjų sąvokų“ yra pačios re- 
ligijos paneigimas, kuriam negali pritarti nei 
senieji nei jaunieji, jei jie vertina religiją. 

Savo tautiniais siekimais mes nenorme nie- 
ko kito, kaip tik iškovoti savo tautai laisvę ir 
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teisę pačiai pasirinkti savo gyvenimo būdą, ku- 
riame viešpatautų teisybė ir žŽmoniškumas, ku- 
riame galėtų išsiskleisti visos jos kūrybinės jė- 
gos, ir ji galėtų tapti vertingu kultūros veiks- 
niu pasaulio tautų tarpe. 

Tai yra tos senosios kartos sudarytos sąvo- 
kos religinėje, kultūrinėje ir tautinėje plotmė- 
je, kurias ji nori perduoti jaunosioms kartoms. 
Šioje plotmėje ji daro, kas esamose sąlygose 
galima. Lietuvių bendruomenė su savo institu- 
cijomis, Kultūros ir Švietimo tarybomis bei Kul- 
tūros fondu, Kultūros korgresas, Dainų šventė, 
šeštadieninės mokyklos, jaunimo vasaros stovyk- 
los, įvairūs lituanistiniai ir kitokie kursai ir 
daugelis kitų lietuviškojo gyvenimo apraiškų 
yra tos priemonės, kuriomis senoji karta sten- 
giasi perteikti jaunosioms kartoms savo kultūri- 
nį palikimą. Jaunoji karta, kaip matome, ne- 
turi jokių rimtų priežasčių nuo šio palikimo at- 
sisakyti, nepriimti “senųjų sąvokų“. Jei ji la- 
bai nenoromis šiomis priemonėmis pasinaudoja, 
jei ji atsisako senųjų sudarytų sąvokų, tai ne 
todėl, kad lietuviškoje bendruomenėje ji nega- 
lėtų patenkinti savo religinių, kultūrinių ar tau- 
tinių reikalavimų, bet dėl to, kad ji yra pasisa- 
vinusi šį “moderniškąjį mentalitetą" — teigiantį 
medžiaginių vertybių primatą, pagal kurį dva- 
sinės vertybės, taigi ir tautiškumas, netenka 
prasmės. 


ŽIRGAS (Glazūrinė tapyba) 
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Patekus į kraštus su neribotomis galimybė- 
mis medžiaginėje plotmėje, kur šioms galimy- 
bėms plėsti yra įkinkyti visi milžiniški mokslo 
ir technikos laimėjimai ir sudaromi negirdėti 
gyvenimo patogumai, visa tai daro gilų įspūdį 
kiekvienam žmogui, ypač jaunimui, kuris, pa- 
gal įgimtą gabumą imituoti kitus ir pasiduoti 
iliuzijoms, yra daug atviresnis priimti be jokios 
kritikos visa tai, kas nauja. Pažindami žmo- 
gaus prigimtį, mes galime suprasti mūsų jauni- 
mą, tačiau negalima jo visur pateisinti. Jei esa- 
me, kaip sako Heideggeris, įmesti į šį industria- 
linį pasaulį, kuris visai kitoks, negu mūsų įpras- 
tasis, tai automatiškai, pats iš savęs šis pasau- 
lis mūsų nepakeičia. Kiek mes jaučiamės kaip 
laisvi žmonės, kaip asmenybės, mes nesame ver- 
čiami visko priimti, ką gyvenimo srovė mums 
atneša, bet galime iš jo rinktis, kas mums gera 
ir būtina. Kad gyvenimo aplinkybės žmogaus 
automatiškai nepakeičia, vaizdžiai liudija, be 
daugelio kitų, ir paskutinių dienų įvykiai Lenki- 
joje ir Vengrijoje. Ten sukilo kaip tik jaunoji 
karta, augusi komunistinėse zplinkybėse. Bet ji 
ne tik nepaskendo šiose aplinkybėse, bet sukilo 
ginklu kovoti prieš jas. Visa tai galėjo atsitikti 
todėl, kad ji neatmetė “senųjų sąvokų“, kad ji 
liko ištikima savo tėvų, savo tautos ir savo Baž- 
nyčios idealams. Nepateisinamas yra mūsų aka- 
deminis jaunimas, jei jis pasisavina pačių primi- 
tyviausių žmonių nuomones ir ciniškai klausia: 
“ar apsimoka būti lietuviu, ką lietuvybė man 
duos" ir panašiai. Šis žemiausių kultūroje esan- 
čių sluogsnių galvojimo būdas, savinamas mūsų 
jaunimo, ir žemas, vulgariškas, pirkliškas at- 
žvilgis pradedamas taikyti augščiausioms gyve- 
nimo vertybėms. Materializmas ir nihilizmas 
ne vieną jau taip yra suėdęs. 

Šis savotiškas mūsų jaunimo didžiavimasis, 
kad jam nereikalingos jokios ideologijos, jokie 
autoritetai, jokios idėjos bei idealai, kad jis 
šių dalykų nebrangina ir jų nevertina. yra tam 
tikras dvasinių vertybių, dvasios kultūros pa- 


neigimas. Visos idėjos, ideologijos bei idealai 
yra ne kas kita, kaip tam tikrų vertybių, tam 
tikro gėrio išraiškos. Netikėjimas idėjoms, ideo- 
logijoms bei idealams reiškia netikėjimą gėriui, 
reiškia augštų moralinių vertybių paneigimą ir 
savęs degradavimą į primityvių gamtos padarų 
padėtį. Ir jaunimas kaip tik gali būti labiausiai 
klaidinamas šiomis be galo sėkliomis kalbomis. 


Gal daugelis pasakys, kad tai nėra sveikos, 
pažangą ir gerovę skatinančios mintys, kad tai 
atsilikimas, “viduramžių" galvosena. Gal taip 
ir yra. Tačiau reikia atsiminti, kad yra sveika- 
ta, kuri gali būti blogesnė už ligą. Geriau būti 
su nesveika siela, negu visai be sielos, geriau tu- 
rėti “viduramžiškų. minčių“, negu iš viso Mmin- 
čių neturėti, geriau būti kenčiančių žmogumi, ne- 
gu laimingu gyviu, kuris patenkintas tik pilna 
burna saldžiai miega. Mūsų nepasitenkinimas 
ir tariamasis atsilikimas iš tikro yra mūsų žmo- 
giško kilnumo liudytojas besieliame ir materia- 
lizme paskendusiame mūsų dienų pasaulyje. 


Problemos, kurios iškyla vienai generacijai 
iš gyvenimo pasitraukiant ir kitai jos vietą 
užimant, visada buvo aktualios. Tačiau aktusz- 
liausios jos būna tada, kai kokia nors tau'a per- 
gyvena gilią krizę. Tokią krizę pergyvenzme 
mes dabartinėje tremties padėtyje. Mums šian- 
dien yra lemtingas klausimas, ar jaunoji karta 
eis senųjų kartų pradėtuoju keliu, ar ji liks i5- 
tikima senųjų idealams ir ar juos praturtins nau- 
jais kultūriniais laimėjimais; ar ji savo kūry- 
bine ugnimi pralenks senąją kartą ir dar skais- 
čiau nušvies mūsų tautos kultūrinius horizon- 
tus, ar tik nedrąsiai sužibės laikmečio audrų 
blaškoma ir greitai užges moderniųjų prietarų 
tamsoje. Tai yra klausimai, kurie liečia mus vi- 
sus, tiek senuosius, tiek jaunuosius. Tik gilus 
visų susimąstymas ties šiais klausimais ir nenųu- 
galimas ryžtas savo darbais ir aukomis įsijungti 
i jų sprendimą išgelbės mūsų žmoniškumą ir 
mūsų Ve'uviškumą. 
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Dabartinis V. Berlyno laisvojo universiteto 
profesorius, dr. Max Vasmeris, yra vienas iš žy- 
miausių vyresnės kartos slavistų, kuriam šiemet 
vasario 28 d. sukako 70 metų. Todėl šia proga 
pravartu ir mums kiek plačiau susipažinti su 
šiuo stambiu mokslininku, kurio gausūs veika- 
lai yra didžiai vertingi ir baltistikai. 


1. Žymieji gyvenimo bruožai 


Kilimo M. Vasmeris yra vokietis, bet gimęs 
Petrapily, kur jo tėvas, hamburgietis, buvo įsi- 
kūręs 1878 m., o jo motinos šeima, iš Goettin- 
geno, buvo visa karta anksčiau atvykusi. Į sla- 
vistiką jis pakrypo savo jaunystėje besižavėda- 
mas rusų rašytoju F. M. Dostojevskiu, ir todėl 
didžiausią savo studijų dalį yra atlikęs Petrapi- 
ly; vėliau papildomai dar studijavo Krokuvoj, 
Graze ir Vienoj. Ypač daug prie jo susidomėji- 
mo kalbotyra prisidėjo prof. J. Boudoin de Cour- 
tenay, tas pat mokslininkas, kuris didžiai rūpi- 
nosi ir savo klausytojo K. Būgos mokslo keliais 
bei K. Jauniaus gausios žinijos apsaugojimu nuo 
pražūties. Domėtis kalbų istorija jį daugiausia 
paskatino žymieji rusų akademikai, A. Sobolevs- 
kis ir A. Šachmatovas, o jo bendrosios kalboty- 
rinės pažiūros susiformavo stiprioje garsaus švei- 
carų kalbininko Hugo Schuhardto įtakoje. Spe- 
cialiai vardų studijoms jis apsčiai paskatos yra 
gavęs iš žymaus lenkų kalbininko Jono Rozwa- 
dowskio, buv. Krokuvos u-to profesoriaus. O no- 
ras atsekti gilesnę kalbos praeitį pagal šaltinius 
ji anksti paskatino domėtis graikų kalbos istori- 
ja, kur jam daug yra padėjęs graikų bizantinis- 
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tas A. Papadopulos-Kerameus, su kuriuo, dėl V. 
Europos kalbų nemokėjimo, tekdavę tik šių die- 
nų graikų kalba susišnekėti. 


M. Vasmerio mokslinė karjera vystėsi gana 
greitai: 1910 m. Petrapily habilitavosi lygina- 
majai kalbotyrai, 1917 tapo Saratovo u-to ord. 
profesorium, 1919 tuo pačiu titulu buvo pakvies- 
tas į Dorpato (Tartu) universitetą, 1921 persi- 
kėlė profesoriauti į Leipzigą, o 1925, kai aš at- 
vykau į Leipzigo universitetą studijuoti, jis iš- 
vyko į Berlyną, kur, 1931 išrinktas Mokslų Aka- 
demijos tikruoju nariu, profesoriavo Berlyno 
u-te ligi pat antrojo pasaulinio karo pabaigos. Jis 
čia taip buvo pamėgęs, kad, 1938 m. Columbia 
u-to kviečiamas profesorium, atsisakė vykti į 
New Yorką. 


Vokiečių nacių viešpatavimo metu M. Vas- 
meris laikėsi tiesiog pasigėrėtinai. Tuo metu, kai 
daugumas vokiečių mokslininkų, naciams atėjus 
į valdžią, tuojau aklai metėsi į nacių stovyklą, 
naujiesiems valdovams pareikšdami savo vergiš- 
ką lojalumą, o kaikurie iš jų net pasisiūlydami 
nelabai garbingai tarnybai (žr. apie tai plačiau 
J. Petronio straipsny “Vokiečių mokslininkų 
klystkeliai", Aidai, 1951, 372-374), M. Vasmeris 
iki pat galo išliko ištikimas laisvo žmogaus bei 
žmoniškumo principams ir nepasidavė nei na- 
cinėms vilionėms, nei ano meto vyresnybinei 
grėsmei. Dėl to jis man viename laiške rašo: 
“Naciai man nėra nei sekundės imponavę, ir už 
tai esu dėkingas politinei Baudoin de Courtenay 
lavybai". Tai tikrai geras kelrodis: tuo metu, 
kai carinė Rusijos vyriausybė grėsė paskutinę 
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pavergtųjų tautų tautinės gyvybės gyslą nu- 
traukti, šis mokslininkas, t. y. Baudoin de Cour- 
tenay, išdrįso pakelti savo balsą prieš tironybę 
ir visur užtarti engiamąsias tautas, pvz. reika- 
laudamas Lietuvai spaudos grąžinimo, per Ka- 
zanės u-tą rūpindamasis išleisti A. Juškevičiaus 
lietuvių liaudies dainas ir kt. Ir M. Vasmeris, 
kada vokiečių naciai organizavo Ostlandą, ir lie- 
tuviams įkurdinti jau buvo numatyta vieta kaž- 
kur vidurinėj Rusijoj, pačiu karo įkarščio metu 
galvojo apie savo draugo K. Būgos svarbesniųjų 
raštų išleidimą vokiečių kalba, man pasiūlyda- 
mas juos parūpinti spaudai ir pats apsiimdamas 
juos suredaguoti. Deja, triukšmingai uždarius 
Vilniaus universitetą ir nemaža pažįstamų bei 
kolegų išsiuntus į Stuthofo stovyklą, aš to nebe- 
galėjau padaryti. | 

Bet M. Vasmeris pasirodė didžiai atsparus 
ne tik nacių totalizmui, bet ir atneštiniam komu- 
nistų despotizmui: rusams užėmus Berlyną ir 
vėliau universitetui atsidūrus rytinėje zonoje, jis 
pasijuto gana nejaukiai komunistiniame “roju- 
je", ir todėl, kai tik pasitaikė proga, tuojau iš- 
važiavo į Švediją, kur 1948 m. buvo pakviestas 
ordinariniu Stockholmo u-to profesorium. "Ta- 
čiau savosios gimtinės, ypač Berlyno, ilgesys 
nuoširdžiam savo tautos patriotui negalėjo suda- 
ryti jaukesnės darbo nuotaikos svetur, ir, įkū- 
rus laisvąjį universitetą vakarinėj Berlyno daly, 
jis 1949 m. pargrįžo profesoriauti savo krašto 
Alma Mater; čia jis ir dabar tebedirba. 


2. Svarbesnieji moksliniai darbai 


Prof. M. Vasmeris yra stebėtinai darbštus 
ir plataus masto mokslo darbininkas: jis yra pa- 
rašęs apie keturis šimtus įvairaus turinio bei 
dydžio kalbotyrinių darbų. Pirmasis jo stambes- 
nis trijų dalių veikalas, pasirodęs 1906-09 m., 
yra “Greko-slavjanskije etjudy“': I Osnovnyje 
voprosy iz oblasti greko-slavjanskich otnošenij 
(sp. Rusų Mokslo Akademijos Izvestijų XI to- 
me); II. Grečeskije zaimstvovanija v staro-slav- 
janskom jazyke (sp. irgi Izvestijų XII tome); 
ir III. Grečeškije zaimstvovanija v russkom ja- 
zyke (sp. Rusų Mokslų Akademijos Sbornik ot- 
delenija russkogo jazyka i slovestnosti 86 tome). 
Kiti jo žymesni darbai yra: Studien zur alba- 
nischen Wortforschung (Dorpat, 1921); Ein rus- 
sisch-byzantinisches  Gespraechbuch (Leipzig, 
1922); Untersuchungen ueber die aeltesten Wohn- 
sitze der Slaven (I. Die Iranier in Suedrutess- 
land. Leipzig, 1923); Beitraege zur historischen 
Voelkerkunde Osteuropas. (I. Die Ostgrenze der 
baltischen Staemme, Sitzungsber. d. Preuss. 
Akad. d. Wiss., Phil.-hist. Kl., 1932. II. Die ehe- 
malige Ausbreitung der Westfinnen in den Sla- 
vischen Laendern, ten pat, 1934: III. Merja und 
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Tscheremissen, t. p., 1935; IV. Ehemalige Aus- 
breitung der Lappen und Permier in Nordruss- 
land, t. p., 1936); Bausteine zur Geschichte der 
deutsch-slavischen geistigen Beziehungen (Ber- 
lin, 1938); Die Slaven in Griechenland (Berlin, 
1941); Die griech. Lehnwoerter im Serbokroa- 
tischen (Berlin, 1944); Russisches etymologi- 
sches Woerterbuch (trijų stambių tomų, pradė- 
tas spausdinti 1950 m. Heidelberge pas C. Win- 
terį) ir kt. Šalia to jis yra parašęs daugybę kal- 
botyrinių straipsnių bei recenzijų, pvz. Die 
Urheimat der Slaven (“Der ostdeutsche Volks- 
boten"“, 118-143 psl.); Skythen und Sarmaten 
(Eberts Reallexikon der Vorgeschichte, XII 
230-251); Beitraege zur alten Geographie der 
Gebiete zwischen Elbe und Weichsel (Zeitschr. 
f. slav. Philologie, VI 360-370); Germanen und 
Slaven in alter Zeit (Namn och bygd, 1933, 
XXXI 113-137); Die alten Bevoelkerungsver- 
haeltnisse Russlands im Lichte der Sprachfor- 
schung (Vortraege und Schrifte der Preuss. 
Akad. d. wiss., Heft 5, 1941) ir kt. 


Pilnas M. Vasmerio mokslinių darbų sąra- 
šas yra išspausdintas jo sukaktuviniame leidi- 
nyje (1-22 psl.). 

Be to, M. Vasmeris yra redagavęs arba te- 
beredaguoja visą eilę žymių leidinių. Vienas iš 
žymesnių tokių periodinių leidinių yra Zeit- 
schrift fuer slavische Philologie, svarbiausias šių 
laikų slavistikos žurnalas, kuriame nemaža vie- 
tos skiriama ir baltistikai. Nuo 1925 ligi 1950 
m., iš viso 20 stambių tomų, jis vienas yra su- 
redagavęs; nuo 21 tomo šį žurnalą jis redaguo- 
ja drauge su Bonnos u-to profesore M. Woltner. 
Drauge su J. Geruliu jis yra redagavęs Veroef- 
fentlichungen des baltischen und slavischen 
Instituts an der Universitaet Leipzig (I-III t., 
1922-23), drauge su R. Trautmannu Grundriss der 
slavischen Philologie und Kulturgeschichte (I- 
12 t., Berlin u. Leipzig, 1925-33), vienas Veroef- 
fentlichungen des slavischen Instituts an der 
Friedrich - Wilhelms - Universitaet Berlin (I- 
XXXIII t., Leipzig, 1927-41), Veroeffentlichun- 
gen der Abteilung fuer slavische Sprachen und 
Literaturen des Osteuropa - Instituts an der 
Freien Universitaet Berlin (I-VII t., Wiesbaden, 
1953-55) ir kt. 


3. Etimologinis rusų kalbos žodynas 


Didžiausias ir pats svarbiausias M. Vasme- 
rio darbas yra etimologinis rusų kalbos žodynas. 
Jau rašydamas apie graikų kalbos įtaką slavų 
kalboms (1906-1909), jis buvo pasiryžęs parašy- 
ti šį veikalą, ir tai laikė svarbiausiuoju visų sa- 
vo moksliškų tyrinėjimų tikslu. Matydamas pa- 
ruošiamųjų darbų trūkumą, jis intensyviai ėmė 


studijuoti slavų tautų senovę ir visas tam tiks- 
lui reikalingas kalbas, taip pat atsidėjęs sekė 
visus žymesniuosius slavistinius potyrius, pats 
nagrinėjo įvairius slavų kalbų dalykus, ypač 
painesnes žodžių kilmes, studijavo senesniuo- 
sius vietovardžius bei asmenvardžius, svarstė se- 
novės tautų santykius, jų gyvenvietes bei tarpu- 
savinius kultūrinius santykius ir kt. Bet etimo- 
loginio rusų kalbos žodyno darbą sistemingai 
galėjo pradėti tik 1938 m., būdamas New Yorke, 
ir jis tai rūpestingai darė ligi 1944 m. sausio mė- 
nesio, kada netikėtai buvo subombarduotas jo 
butas ir sunaikinta ne tik visa privatinė biblio- 
teka, bet ir jo paruoštieji rankraščiai, surink- 
tosios žodyno kortelės ir kt. Tačiau jis nenulei- 
do rankų: pamažu vėl ėmė rinkti reikalingesnes 
knygas, svarbesnius šaltinius bei kitą medžiagą 
ir tuo būdu beveik iš naujo vėl pradėjo ruošti 
savo šį didįjį veikalą. Suprantama, tai buvo ne- 
lengvas darbas: autoriui daugiausia teko rūpin- 
tis išrašais žodynui 1945-47 bado metais išgrob- 
toie Berlyno bibliotekoje ir vėliau (1947-49), 
Švedijon pasitraukus iš komunistų valdomos ry- 
tinės Berlyno dalies, įvairiose Stockholmo biblio- 
tekose. Todėl daugelio šaltinių, ypač naujesnių- 
jų, negalėjo būti panaudota; pvz. 1950 m. nuro- 
dytosios literatūros sąraše nerandame mano re- 
daguotų “Archivum Philologicum“ 8 knygų, J. 
Balčikonio “Lietuvių kalbos žodyno“ spausdin- 
tųjų tomų, B. Jėgerio disertacijos “Verkannte 
Bedeutungsverwandtschaften baltischer Woer- 
ter" (Goettingen, 1944) ir kt. Todėl, kad ir pa- 
naudojus gana gausią kalbotyrinę literatūrą (iš 
viso apie pusaštunto šimto šaltinių), visdėlto vie- 
nur kitur, kaip ir pats autorius savo prakalboje 
pastebi, yra pasilikę tam tikrų spragų spragelių. 


Lietuviui kalbininkui, skaitant šį žodyną, 
krinta kiek į akį trūktinas kaikurių lietuvių kal- 
bos dalykų svarstymas. Pvz. ten ūtlagas “atla- 
pas, atvarta; dirvonas, pūdymas“ (II 51) laiko- 
mas lietuvišku žodžiu. Bet iš tikrųjų tai yra 
ne kas kita kaip slav. skolinys; plg. lenk. odtog 
“nuotolis; pūdymas", ukr. vidloga (iš otloga 
“prisiūtas kapišonas, vaura, atverstas kalpokas“, 
rus. otlog “nuožulnuma, šlaitas; nuosėdos, nuo- 
gulos" ir kt. Slav. log- yra susijęs su lag- ir leg-: 
rus. ložit' “guldyti, dėti" (iš *logiti), otlagat' “ati- 
dėlioti", ležat' “gulėti? (iš "legėti) ir kt. Baltų 
kalbose to santykio vietoje sutinkame lež-, lėž-: 
laž-: lož-, luož-, pvz. lat. ležna “kas vis mėgsta 
gulėti, mieguklis", lėzns “plokščias, lygus, ply- 
nas, nestatus?': laža “guolis" iš *lazja, liet. pūla- 
žas “paguldymas" (pvz. žąsys rugius palažu su- 
klojo, Ds.): ložė “išgulusių javų dognis", Iuožas 
“t. p. (Baisogaloj). Atlagas yra tokia pat slavybė 
kaip ir pūlagas “šešios (savaitės po gimdymo, 
t. y. dar gulėjimo laikas); nuotakos vežimas (t. 


y. skaromis dengtas ir vainikais, juostomis bei 
kitkuo papuoštas vežimas); to vežimo kabantieji 
papuošalai, pakabučiai; jaujos pastogė ties įėji- 
mu"; plg. gud. polog “laikas, kada gimdytoja ne- 
išeina iš namų; užuolaida ties lova, uždanga; 
lenk. potog “šešios (savaitės po gimdymo)" ir kt. 


Rus. bes “velnias, šėtonas, piktoji dvasia" 
(I 81) pirmiausia lygintinas ne su liet. baisa 
“baimė, pasibaisėjimas", bet su baisas “baisus 
sutvėrimas, vaiduoklis": šiuodu žodžiai yra arti- 
miausi tiek savo daryba, tiek reikšme. 

Rus. boron “kova; painė, kliūtis", borėt' 
"apgalėti, nuveikti", borot'sja"? “grumtis" (I 110) 
aiškiai atitinka liet. barnis, -iės, bafnį “vaidas, 
rietena", būrti “drausti, kaltinti, vainoti", bet 
reikšmės yra pakitėjusios: kaip rodo lenk. Wsze- 
bor — liet. Vis-baras ir kt., liet. būrti seniau 
galėjo reikšti tą pat, kaip ir slavų *borti (iš kur 
rus. borėt' ir kt.). Senesnė reikšmė yra dar išli- 
kusi truskaviškių šnektoj: visai nubarta (nu- 
plėšta, neišdirbta) žemelė. 

Rusų brod “brasta, Furt" (I 124) pirmoj vie- 
toj atliepia ne liet. brūdas “Fischereigesselschaft"", 
bet brūdas “brasta, bridimas šlapia vieta, didelis 
purvas, šlapumas". Tai patvirtina ir lat. brads 
“brasta"". 

Liet. dvūkas “kvapas, dvasas; smarvė; ne- 
labai protingas žmogus, pusgalvis, kvailys" ne- 
gali būti paskolintas iš rus. dvoch, kaip kad M. 
Vasmeris (I 332), remdamasis J. Endzelynu, gal- 
voja. Šis žodis yra taip sudarytas šalia dve- 
kiūos, dvėktis “atsikvėpti, atsidusti", dvėkuoti 
“sunkiai kvėpuoti" ir kt., kaip pvz. dvūsas “dva- 
sia, kvapas" šalia dvesiu dvėsti “leisti kvapą, 
kvėpti; gaišti, stipti"", dvėsuoti “sunkiai kvėpuo- 
ti" ir kt. Plg. dar avidvakas “kvailas, kaip avis, 
vėpla, žioplys", dvaknd “sunykęs žmogus, dva- 
kas", dvūklas “kvailas, dvoklas"', toliau dvokas 
“smarvė", dvokti “smirdėti" ir kt. 


Rus. endova, jandova “'pilvotas metalinis ar 
molinis indas", seniau “plokščias, žemas indas su 
snapu" (I 399) tiesiogiai yra kilęs ne iš liet. 
indaujūa “(seniau) indas; (dabar) spinta indams 
dėti", bet iš indava, iš kurios vėliau su priesaga 
-ja buvo sudaryta dabartinė *indaujū. Iš indau- 
ja rusų būtų endovja, jandovja ar pn.; plg. gud. 
jevja, javja, jevnna ir kt. iš liet. jūuja. Dėl 
darybos plg. dar lat. Pienava ir liet. Pienaujė 
(upė), sen. liet. žydavū “žydija, žydai" ir dabar- 
tinė žydauja “t. p.“ ir kt. 

Liet. kertus “maža laukinė pelė, Spitzmaus, 
shrew-mouse"' turi tą pačią šaknį kaip kertūkas 
“t p." šalia kirtūkas ir kirstūkas “t.p." (iš *kirt- 
tukas). Kadangi šitas gyvulėlis yra gana mažu- 
tis, tai labai galimas daiktas, kad kertūkas yra 
senesnis darinys, iš kurio vėliau atgaliniu būdu 
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galėjo susidaryti kertus; plg. barsas iš barsukas 
gud. barsuk, lenk. borsuk iš turk. borsuk). Bet 
dėl darybos jis gali būti sudarytas ir šalia ker- 
tū, kirsti; plg. šlėjus “laivo diržas, prie kurio 
pririšama virvė kitam laivui vilkti" (Maž. Lie- 
tuvos žvejų žodis šalia šleju, šlieti ir kt. Todėl 
netikėtina, kad kertus būtų paskolintas iš toli- 
mųjų ukrainiečių kalbos, kaip kad prieš kel'as- 
dešimt metų A. Leskienas, Bildung d. Nomina 
im Litauischen (1891) 240 manė, ir dabar M. 
Vasmeris (I 668) tebėra linkęs tai nuomonei pri- 
tarti. 

Būdvardis kutrūs “judrus, skubus, vikrus“ 
gali būti dvejaip sudarytas: metatezės keliu ki- 
lęs iš krutūs “judrus, gyvas" (plg. lat. striebs 
šiaudas, stiebas“ iš stiebrs ir kt., arba, kaip 
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K. Būga, Aist. Stud. 28 t. manė, disimiliacijos ke- 
liu išriedėjęs iš “krutrus, kuris taip gali būti su- 
darytas šalia krutnūs: krutėti, kaip pvz. budrūs 
šalia budnus: budėti ir kt. "Toliau kutrūs taip 
gali santykiauti su *krutrus, krutus (šių žodžių 
reikšmės visai panašios), kaip pvz. sutros (Su- 
bačius, Dusetos) su srutros šalia srūtos (lat. sru- 
tas “srutos; pūliai", sen. ind. srutūs “tekąs" ir 
kt.). Taigi kutrūs net ir eventualiai, kaip kad 
mano M. Vasmeris (II 638), negali būti paskolin- 
tas iš slav. chytr: iš čia yra kytras arba, jei bū- 
tų seniau paskolintas, *kuitras; plg. muitas iš gud. 
myto ir kt. 

Dabartinė ledinė “vieta ledams laikyti, le- 
dainė" yra visai nesenas naujadaras, iš lėdas su- 
darytas tuo pat būdu, kaip pvz. galūnė iš gūlas, 


viršūnė, viršūs ir kt., todėl ji nieku būdu negali. 


būti paskolinta iš lenk. lodownia, kaip kad M. 
Vasmeris tvirtina (II 25): iš čia regulariai tėra 
atsiradusi ledaunid arba ledaūnė; plg. vazaunia 
arba vazaūnė “ratinė" iš lenk. w0zownia. 


Lenkų ruja “Brunst, ang. rut", kaip čekų 
kalba aiškiai teberodo, seniau reiškė briedžių 
(elnių) baubimą poravimosi metu, ir todėl ji 
etimologiškai yra sietina su sen. rus. revu, rjuti 
(iš *reuti), dabar revu, revet' “baubti, riaumoti; 
ūžti, siausti"", lenk. 7zuję, rzuč ir kt. Šio daikta- 
vardžio kietas pradinis 7- rodo, kad šakninis bal- 
sis -u-, yra kilęs iš dvibalsio ou; plg. lenk. kuję, 
kuč “kaustyti; kalti": liet. kūuju, kūuti ir kt. 
Tai patvirtina ir lat. ds. raunas “rujojimas, 
Brunst“, raūnas laiks “kačių rujojimo laikas“, 
toliau rute “šunų rujojimo laikas" ir kt. Dėl to 
liet. ruja “vilkų arba šunų lakstymosi laikas; 
būrys, gauja“ veikiausiai yra ne lietuviškas žo- 
dis, kaip M. Vasmeris (II 502) mano, bet slaviš- 
kas skolinys; iš slav. ruja yra paskolinta ir lat. 
ruja arba ruoja “"Brunst, rut“, žr. Trautmann, 
Balt.-slav. Wb. 231, Endzelynas, Lat. val. vardn. 
III 578. 


Veiksmažodis skaūlyti, -ija “loti vejantis kiš- 
kį" yra pažįstamas visoj Lietuvoj. Iš jo yra su- 
darytas skalikas “skalijąs medžioklinis šuo''; dėl 
darybos plg. kratikas: kratyti, lopikas: lopyti, 
romikas: TOmyti ir kt. Dėl formanto -ij- arba 
-yj- (skūlijo, skūlyjo) skūlyti veikiausiai yra su- 
darytas iš kokio vardažodžio; plg. prūs. scalenix 
“paukštinis šuo“, lat. skal'š “skardus, garsus, 
aiškiai girdimas", atskalas “atgarsis, aidas“, liet. 
paskald “gandas, garsas“ ir kt. 


Rašydamas apie slon (II 663), M. Vasmeris 
mini ir liet. šlapis, šlajus “dramblys"', bet jam 
neaiškus yra šių pastarųjų žodžių santykis su 
rusišku dramblio pavadinimu: sako, gal antri- 
niu būdu jie galėję būti prilyginti prie šlapias. 
O iš tikrųjų šiaip buvo: šlajus “dramblys"' pir- 
miausia sutinkamas Brodovskio žodyne, kurį vė- 
liau mini ir Nesselmannas savo žodyne (525 
psl.). Ruigys (Ruhig) antrojoj savo žodyno da- 
ly rašo: “elepantas, szlūpis, Elephant“ (117 psl.). 
Bet tai, kaip jau K. Būga KS 291 teisingai pa- 
stebėjo, yra ne kas kita kaip skaitymo klaida 
(Brodovskio žodynas ranka rašytas): vėl'au ra- 
šęs ir tuo pačiu šaltiniu naudojęsis Nesselman- 
nas temini szlajus “Elephant"; šlapio “dramb- 
lio" nepatvirtina ir kiti šaltiniai. Šalia daikta- 
vardžio šlajus Nesselmanno žodyne dar duoda- 
mas ir būdvardis šlajus “pastovus, nepaslankus, 
stetig (kalbant apie arklius, kurie nenori iš vie- 
tos eiti)". Toliau šlūjus “gyvenamoji troba" dar 
pažįstamos šiauliečių ir joniškiečių; plg. atšlaja 
“šlaitas, pakalnė prie užsisukimo". Daiktavardis 


šlūjus galėjo atsirasti šalia būdvardžio šlajas 
(plg. šlajus: šlieti, šlyti, rajūs: ryti ir kt.) tuo 
pat būdu, kaip pvz. čiauškus “greitakalbis, kal- 
bus žmogus" šalia čiauškūs “kalbus" ir kt. Šlajus 
"dramblys" savo pavadinimą yra gavęs nuo šlie- 
jimo ar šlijimo, visai panašiai kaip rusų slon 
"dramblys" nuo slonit' “šlieti"; tai gal yra kiek 
ir slavų kalbų įtakos paliesta. 


Būdvardis spriaunas “linksmas, gyvas, žva- 
lus", kuri M. Vasmeris (II 453) laiko lietuvišku 
žodžiu ir lygina su rus. pryt' “greitas bėgis, grei- 
tis“, prytkij “greitas, judrus, vikrus" ir kt. vis- 
dėlto yra nelietuviškas darinys: visų pirma jis 
antriniu būdu yra išriedėjęs iš spraūnas (plg. 
striokas ir strokas “baimė" iš gud. lenk. strach), 
o šis drauge su lat. sprauns “išprusęs, sveikas, 
žvalus" yra paskolintas iš lenk. sprawny “vik- 
rus, gabus". 


Rus. skepat' “skelti, kirsti", ukr. skipaty ir 
kt., kuriuos M. Vasmeris (II 636) kildina iš pro- 
slav. *skoip- ir lygina su gr. skoipos “pagrindinė 
sija" ir kt., visų pirma turėjo būti susieta su liet. 
skiepti “skėsti, daryti praskiepą“, praskiėpas “tar- 
pas tarp ko nors, praskyra, prarėžas" (pvz. de- 
besų praskiepas) ir kt. iš ide. *sgei- “skirti, pjau- 
ti", iš kur su praplėstiniu -d- sudaryta šaknis 
skeid-: skiedžia, skiesti “daryti skystesnį", skai- 
dyti "skirstyti" ir kt. 


Liet. būdvardis šulnas yra pažįstamas nuo 
seniau; pvz. Ruigys savo žodyne (II 198) mini 
šulnas “puikus, herrlich, fuersterlich". šulnas 
“šaunus" duodamas ir “Dabartinės liet. kalbos 
žodyne" (825 psl.). Bet šiaipjau daugiau šaknies 
šul- darinių nepasitaiko, ir todėl šulnas “puikus, 
gražus, šaunus" lengvai gali būti disimiliacijos 
keliu-išriedėjęs iš šumnas “šaunus, puikus, smar- 
kus" (iš gud. šumnyj arba lenk. szumny); plg. 
sen. liet. pavinnas (iš lenk. powinny) ir tarm. 
pavilnas šalia pavynas, pavydnas ir kt. Todėl 
perskubu yra šulnas laikyti lietuvišku žodžiu ir 
jungti jį su rus. sulej “ geresnis" (II 43). 


Liet. surma.. “švilpynė, dūda, Schalmei, 
Rohrpfeife" jau minima J. Bretkūno muzikos in- 
strumentų sąraše “Nomina instrumentorum mu- 
sicorum guorum iusus in Lithuania“, kurį jis 
yra išspausdinęs paskutiniame psalmyno verti- 
mo puslapyje, žr. A. Bezzenberger, Beitraege 
zur Geschichte d. lit. Sprache 356. Bet surma, 
kaip ir daugelis kitų to sąrašo muzikos instru- 
mentų pavadinimų (pvz. harfa, kabza, būbnas, 
skripka, trūba, murenka ir kt.), yra ne lietuviš- 
kos kilmės: ji yra paskolinta iš lenkų surma, o 
ši savo keliu yra kilusi iš turkų surna, žr. A. 
Brueckner, Stow. etym. iezika polsk. 526. Taip 
pat ir rus. surnd “tam tikra fleitos rūšis", ukr. 
surmd pagal M. Vasmerį (III 48) yra paskolinta 
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iš osmanų, totorių surna “ileita, obojas“, tik ne- 
suprantama, kodėl iš to pat šaltinio nekildinama 
lenkų (ir eventualiai gudų) surma, iš kurios vė- 
liau yra atsiradus liet. surma, pažįstama tik iš 
senesniųjų raštų ir gyvojoj kalboj svetima? Tai- 
gi visas tariamas lietuviškos surmos lyginamas 
su rus. svirėl “vamzdelis, dūdelė, švilpynė" ir 
kt. yra neįtikinamas. 


Gud. sviron, svirion arba sviren "klėtis" ir 
lenk. šwiron, šwiren, šwirnia “t. p.“ daugiausia 
sutinkama tik istorinės Lietuvos ribose—Gudijoj 
ir rytinės Lenkijos daly. Ypač dažnai šie žodžiai 
vartojami XV - XVI a. gudiškuose bei lenkiškuo- 
se Lietuvos šaltiniuose (Lietuvos metrikoj, dva- 
rų inventorių aprašuose ir kt.). Pačiose slavų 
kalbose jie neturi aiškesnių giminaičių; 'didžia- 
jame lenkų kalbos (J. Karlowicziaus ir kt.) ŽO- 
dyne net pasakyta, kad tai yra špichlerz litew- 
ski" (VI 791). O liet. kalboj svirnas kaip reikiant 
dera: savo kirčiavimu svifnas taip santykiauja 
su svirna, kaip pvz. maišas su mdiša, varnas su 
vūrna ir kt. Taigi gudų lenkų atitikmenys lai- 
kytini paskolintais iš liet. kalbos. Etimologiškai 
šie lietuviškieji žodžiai gali būti susiję su vid. 
vok. augšt. swiron “bepiaehlen", ang. s. swieT, 
swior “pastapas, stulpas, ramstis", sen. ind. svd- 
ru- “baslys, dvigubas šulas, ilgas medgalis" ir 
kt., plg. Kluge-Goetze Etym. Wb. (1953) 711. To- 
dėl svirna(s) iš pradžios galėjo būti iš pastapų 
ar šulų suremtas, suręstas statinys javams lai- 
kyti. Ir tai yra istoriškai patvirtinama: iš XVI 
a. inventorių aprašų aiškiai matyti, jog svirnas 
tėra buvęs stulpinis pastatas, pvz.: Swiren na 
slupach niskich, gdzie uržędnik swoję rzeczy 
chowa, dranicami nakryty (Nemenčinė, 1554 
m.); sviron odin na stolpach, dranicami pokri- 
tyj, 1 s dereva sosnovogo zbudovahyj (Pajūrio 
vls., Pinauja, 1584 m.) ir kt., žr. K. Jablonskis, 
Liet. žodžiai sen. Lietuvos raštinių kalboje 217 f. 


Rus. tolit' “malšinti (troškulį)" visų pirma 
sietinas ne su liet. tilti, tildyti, tylėti ir kt., kaip 
kad A. Vasmeris (III 114 t.) daro, bet su taldyti 
“tildyti"?. Šis liet. priežastinis veiksmažodis san- 
tykiauja su slav. toliti, kaip pvz. ardyti su slav. 
-oriti, limdyti su lomiti, tvardyti su tvoriti ir kt. 
Visų jų bendra ypatybė yra šakninis balsis a, 
kurį dažnai turi ir atitinkami vardažodžiai, pvz. 
liet. bradyti (slav. broditi): brūdas (slav. brod) 
ir kt. 


Rus. vadėn' “gylys, gyvulinė musė" (I 163) 
ir 6vod “gylys", lenk. owad “vabzdys, gyvis" (II 
249) M. Vasmeris pirmiausia jungia su liet. uo- 
das ir kt. Bet man ši etimologija neatrodo įtiki- 
ma: uodai daugiausia ėda (t. y. kanda, pjauna, 
pvz.: sparvos gyvulius ėda; uodai suėdžiojo, t. 
y. sukandžiojo, rrklį), todėl jie iš pradžios ga- 
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lėjo būti ne kas kita, kaip “ėdikai". Savo daryba 
uodas (slavų kalbose atlieptų ad-, jad-, plg. uoga: 
slav. jagoda, uosis: rus. jasen', uosti: čech. jadati 
“tyrinėti, t. y. uostinėti" ir kt.) taip santykiau- 
ja su ėdu, ėsti, kaip brucžas su brėžti, luomas su 
lėmė, lėmti, pliošas su plėšti, ruožas su rėžti ir 
kt. 

Senovinėse ide. kalbose tam tikrų veiksma- 
žodžių liepiamosios nuosakos 2 asmuo buvo su- 
daromas su -dhi, pvz. gr. ithi “eik" sen. ind. ihi; 
gr. isthi “žinok", sen. ind. viddhi ir kt. Todėl 
kaikas mano, kad ir liet. kalbos liep. nuosakos 
2 asmuo vėizdi “veizdėk, žiūrėk" esąs kilęs iš 
*veid-dhi, o pagal tai vėliau padėjusi atsirasti ir 
bendratis veizdėti, žr. Brugmann, Indogerm. 
Forschungen XXXII 69, Trautmann, Balt.-slav. 
Wb. 357, Hirt, Indogerm. Gram. IV 113 t. ir kt. 
Šią nuomonę kartoja ir M. Vasmeris (I 198.). 
Bet man tai atrodo labai abejotina. Senovinėj 
liet. raštų kalboj ir piet. rytiečių tarmėse varto- 
jamos lytys veizdi, veizd “žiūrėk"" savo daryba 
niekuo nesiskiria nuo kitų panašių lyčių. Pvz. 
dzūkų veizdi (tarm. veizdzi) šalia veizdyte “žiū- 
rėkite" yra tos pat rūšies kaip žaidi “žaisk" ša- 
lia žaidyte “žaiskite", neši, neš “nešk", vedi 
"vesk", guliės, “gulkis“ ir kt.; žr. Daukšos 
akcentclogija 209, Festschrift fuer M. Vasmer 
905 t., J. Endzelynas. Lat. gram. 1951) 887 t. 
Taigi bendratis veizdėti (iš *veid-dėti) yra tuo 
pat būdu sudaryta, kaip pvz. mėrdėti, skėldėti 
ir kt. Čia visur priebalsis -d- gali būti atsiradęs 
iš veiksmažodinio da- kamieno arba kitų darinių 
su formantu -d-; plg. vėrda: virti šalia lat. vėr- 
dėt “kunkuliuoti, sprudeln“, liet. verdėnė “šal- 
tinis"; sen. rus. idu “einu": iti “eiti? šalia liet. 
eidinė “eiga, žinginė", eidinėti “vaikštinčti"'; lat. 
ėrdu, erst “skirti, perskirti", ėrds “irus, purus", 
liet. erdvas, ardvas, ardyti: irti, slav. -oriti ir kt., 
žr. aut. ŽD 527, J. Endzelynas Lat. Gram. 800. 


Dešinysis Nemuno įtakas iš senovės vadino- 
si Neris,-ės, Nėrį; arčiau prie augštupio ji vadi- 
nama Vilija — lenk. Wilia, gud. Villa, rus. Vi- 
lija. Ši upė teka pro Vilnių, ir ties Vilniumi į 
ją įteka Vilnia (lenk. Wilejka). Pats Vilnius len- 
kiškai vadinamas Wilno, gud. Viln'a, vok. Wilna, 
rus. Vilno. Toliau nuo Vilniaus, už kelių kilo- 
metrų, yra miestelis, vardu Naujoji Vilnid (lenk. 
Nowo Wilejka). Taigi nėra jokios abejonės, kad 
Vilnius ir Vilnid yra seni, lietuviški žodžiai, su- 
siję su vilnia, -ios, vilnią “banga" ir vilnis, -iės, 
vilnį “t. p." Seniau, kaip rodo gud. Vilnia, Vil- 
nius galėjo būti vadinamas ir Vilnia (arba Vil- 
mia); todėl Naujoji Vilnia gelšjo būti tam pa- 
vadinta, kad būtų galima ją geriau atskirti nuo 
senosios. Vilnius taip galėjo atsirasti šalia Vil- 
niū, kaip pvz. bafnius šalia barnis arba barnia, 


ios; todėl nėra jokio reikalo tariamą gud. Vilna 
(iš tikrųjų Vil'n'a) kildinti iš niekur nepaliudy- 
tos liet. *Vilina ir paskui dar sieti ją su vielėti 
“vynioti" (žr. M. Vasmerio žod. I 200). Lenk. 
Wilno turi panašią galūnę kaip Kowno (liet. 
Kaūnas) ir kt., o lenk. Wilia gali būti sudaryta 
iš tos pačios šaknies kaip Vilnia 

Remdamasis senesniais šaltiniais (A. Brueck- 
nerio Die Slav. Lehnwoerter im Litauschen. 
Weimar, 1877, 153 psl.), M. Vasmeris (I 205) 
liet. vitinė “sielis, Floss“ kildina iš slavų kalbų, 
ir mano, kad rus. vitina “Art Flusstahrzeug auf 
d. Niemen und Pripet (Minsk, Grodno, Kaunas)" 
šalia lenk. wicina “t. p." e:anti sietina su rus. 
vitina “šakelė, rykštė, vytis" ir vetv' "šaka". Iš 
tikrųjų taip yra: liet. kalbos tikroji lytis yra vy- 
tinė ir reiškia ne “sielis"', Floss", bet “ilg>, plokš- 
čiadugnė valtis, plaustas, baidokas"", kuriąja se- 


niau Nemunu buvo vežiojami išimtinai ar šiaip 


kokios prekės. K. Sirvydas savo žodyne (364 
psl.) vytine vadina “szkuta, flavis frumentaria 
fluviatilis", o Kuršaičiui yra “ein rohes, larges 
Flussfahrzeug". Vytinę šia reikšme pažista ir 
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dabartiniai augštaičiai bei žemaičiai. Kadangi ši 
valtis seniau daugiausia tik Nemunu plaukioda- 
vo ir tolimesnėse slavų kalbose nepažįstama, tad 
tenka manyti, kad ne lietuviai jos pavadinimą 
yra pasiskolinę iš slavų, bet, priešingai, gudai, 
lenkai ir net rusai ją yra pažinę iš lietuvių; plg. 
rus. vjater, venter', ukr. vjater, lenk. wiecierz 
"varža" iš liet. vėnteris ir kt. 

Pagaliau, baigiant šias kelias pastabas, ten- 
ka dar paminėti liet. būdvardį varnas “juodas 
kaip varna" (K. Sirvydo Dict. 404), kuris yra tos 
pat reikšmės bei darybos kaip lenk. wrony, serb. 
vran, rus. voronoj ir kurio M. Vasmerio žodyne 
(I 229) visai nerandame. Čia yra įdomu, kad tas 
pat žodis, nepakeistas, yra vienu metu vartoja- 
mas ir daiktvardžiu ir būdvardžiu: varnas,-ai, 
vūrna: varnas,-a “juodas kaip varna"; kuinas,-ai 
“menkas arklys": kuinas-d “beragis, baužas"; 
taūras,-ai “stumbras": tauras,-d “geras, doras, 
lemtas" ir kt. Tai yra senos darybos liekana, 
dabar jau rečiau bepasitaikanti. Norint aiškiau 
atskirti tokias lytis, vis dažniau dabar jos yra 
įvairuojamos, pvz. draugas: draugus, nūgas: na- 
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gūs “nagingas", vargas: vargūs “vargingas" ir 
KL L aut. ŽD59: 


Iš šitų kelių popularia forma paliestų da- 


lykų, — dėl specialių rašmenų trūkumo ir šio 
žurnalo visuomeninio pobūdžio nuo esminges- 
nio svarstymo teko atsisakyti, — galima matyti, 


kad, rašant vienos plačiausiai vartojamos slavų 
kalbos etimologinį žodyną, tenka apsčiai naudo- 
tis ir kitų indoeuropiečių, bet daugiausia baltų, 
kalbų duomenis. Šitie duomenys turi būti gerai 
parinkti, autentiški ir, svarbiausia, kaip reikiant 
pagrįsti. Bet dirbant labai nepalankiose aplin- 
kybėse, be savo senosios parankinės bibliotekos, 
po rankraščių bei žodyninės medžiagos sunaiki- 
nimo ir nevisados galint kap reikiant susižinoti 
su artimų sričių specialistais, ypač gyvenant ne- 
ramių bei žvarbių rytinių ir vakarinių vėjų p2- 
gairėj, buvo be galo sunku viską kaip reikiant 
apdoroti iki smulkmenų. Pvz. kaip gali sėkmin- 
gai svarstyti lietuviškų skolinių klausimą slavų 
kalbose, neturėdamas savo rankose 1941 m. Kau- 
ne išleistų K. Jablonskio “Lietuviškų žodžių se- 
nosios Lietuvos raštinių kalboje", kurių užsie- 
niniai kalbininkai beveik visai nepažįsta ir ku- 
rių mes savo laiku trumparegiškai net nepas'- 
stengėm mokslininkų tarpe paskleisti? Tačiau 
prof. M. Vasmeris, kad ir labai sunkiu laiku 
dirbdamas, visdėlto padarė didžiai svarbų ir di- 
delį darbą, be kurio ne tk slavų, bet ir baltų 
kalbų tyrinėtojai negalės apsieiti. Tas jo dar- 
bas yra tarsi koks kondensuotų slavistinių žinių 
aruodas, kur aiškinamas rusų kalbos žodžių 10- 
bynas su gausiomis atšakomis: čia paliečiami ir 
bendriniai žodžiai, ir žymesnės svetimybės, ir 
nepaprastesni asmenvardžiai su vietovardžiais ir 
kt. Ir visa tai daroma santūriai, perdaug nesi- 
leidžiant į abstrakcines kombinacijas ir daugiau- 
sia laikantis istoriškai paliudytų duomenų. Ten, 
kur dėl žinių stokos negalima padaryti aiškes- 
nės išvados, autorius ir nesistengia dirbtinai prie- 
kin laužtis. Pvz. rašydamas apie rus. delo “dar- 
bas, veikalas; daiktas, dalykas" (I 338), jis pa- 
stebi, kad vienų nuomone šis žodis esąs su prie- 
saga -l0- sudarytas iš šaknies dhė-, panašiai kaip 
liet. padėlys “podėlis; padėklas" ir kt.; bet ša- 
lia to esą galima šį žodį jungti ir su liet. dailė 
“darbas, menas, amatas“, rūtadailė “račius", dai- 
lūs ir kt. Beveik panašiai rašo ir E. Fraenkelis 
savo etimologiniame liet. kalbos žodyne, tik su 
tuo skirtumu, kad jis pirmoj vietoj mini dailė 
“bildende Kunst, Kunstwerk" su daugybe kitų 
tos šaknies darinių ir tik gale be kritikos atre- 
feruoja B. Jėgerio nuomonę, pagal kurią liet. 
dailė turinti būti etimologiškai jungiama su slav. 
delo, delati “daryti, dirbti", liet. dailyt“' ir kt. 
Bet iš tikrųjų šitaip yra: dabartinė liet. dailė 
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“dailusis menas, meno veikalas, kūrinys“ yra 
visai neseniai ir darytiniu būdu atsiradusi; se- 
nesnė jos reikšmė tėra “darbas, padarytas daik- 
tas, veikalas; sugebėjimas ką padaryti, amatas, 
meistriškumas"; pvz. K. Sirvydas savo 'Punk- 
tuose Sakymų" rašo: išmonia... pramanė viso- 
kias dailes, arba remeslus (I 89). Salamiesty, 
Panevėžio aps., sakoma: nekokia čia tavo dailė 
(rankų darbas, padaras); Kupišky: ar čia tavo 
dailės (tavo darbo) vežėtys? Tam pritaria ir kiti 
dariniai: dailidė “statytojas, meistras“, ratadai- 
la “račius; račiaus varstotas“, pavardė Kūšdai- 
lis (“kašių dirbėjas") ir kt. Taigi dailė “darbas, 
amatas'' savo reikšme aiškiai yra susijusi su 
slav. delo (kur jat' gali būti kilęs iš dvibalsio 
oi), ir todėl ši jos reikšmė vestina ne iš būdvar- 
džio dailūs “lygus; gražus, puikus“, bet, priešin- 
gai, dailaus reikšmė gali būti išriedėjusi iš se- 
nesnės reikšmės, kurią anksčiau yra turėjusi 
dailė. Plg. apie tai dar šv. Darbas (1927) 1233, 
(1929)-231 t., ŽD 589. 

Kitas pavyzdys, rodąs M. Vasmerio santū- 
rumą, yra ukr. bloščyča “blakė" (tzrm. taip pat 
“blusa"'), kuri, jo nuomone, savo kilme galinti 
būti susijusi su baltų *blask:- "plokščias", lat. 
blakstini “blakstienai', liet: blūkė, lat. blaksts 
“t. p. ir kt.; bet čia pat tuojau pastebi, kad ki- 
ti kalbininkai, Brandtas ir Rozwadowskis, šį Žo- 
di norį kildinti iš *ploščica (nuo ploskij “plokš- 
čias“), kurios pradinis p- pagal blocha “blusa" 
galėjęs būti pakeistas į b- (I 94). Kad blūkė gali 
būti pavadinta nuo plokštumo, sutinka ir K. Bū- 
ga KS 269, ir J. Endzelynas, Lat. val. vardn. 
I 300. ir E. Fraenkelis, Lit. etym. Wb. 47 ir kt. 
Visai kitokios, nepagrįstos, nuomonės yra A. Sen- 
nas savo straipsny, paskelbtame šveicarų kalbi- 
ninko A. Debrunnerio sukaktuviniame leidinyje 
(Sprachgeschichte und Wortbedeutung, Fest- 
schrift Albert Debrunner, 1954, 422-24). Jis ma- 
no, kad blūkė (climax lecturarius) esanti visai 
naujas atgalinis darinys (ziemlich moderne 
Rueckbildung) iš blūkutė arba blakutė, o ši sa- 
vo keliu esanti determinatyvinis sudėtinis žodis 
(Determinativkompositum), kurio pirmoji suda- 
romoji dalis buvusi blakū, paskolinta iš rusų 
blocha “blusa", o antrąją dali sudariusi utis, 
“utėlė" (utės nesą liet. kalboje). Bet ši dirbtinė 
etimologija nėra kaip reikiant pagrįsta. Visų 
pirma blūkė yra gana plačiai pažįstama vakari- 
nėj, vidurinėj ir rytinėj Lietuvos daly (pvz. Su- 
bačiuj, Kupišky ir kt.), todėl tariamas jos mo- 
dernumas visai atpuola. Liet. utė, kaip ir lat. 
ute, yra kalbos faktas (pvz. Nesselmanno žodyne 
sakoma: “utte, es, Laus, so um Memel noch all- 
gemein" 35 psl.), ne kokia nors nebuvėlė, kaip 
A. Sennas mano. Žem. utis (ds. km. utų) taip 
santykiauja su utė, kaip musis (ds. km. mūsų) 


ANTANAS MONčČYS 


PELIKANAS 
(akmuo) 


su mūsė arba musė, bitis su bitė, upis su upė ir 
kt., žr. aut. ŽD 54. Blūkutė (arba blakutė) savo 
daryba ir kirčio vieta niekuo nesiskiria nuo nū- 
gutė “aptaka, rėtėlė, ėduonis, landuonis (pana- 
ritium)'' arba rūgutės “rogės". Yra galimas daik- 
tas, kad rūgutės yra kilusios iš u- kamieno ragu-: 
latvių ds. ragus “rogės", ragutas šalia ragavas 
“t. p"? ir kt. Nūgutė irgi yra tos pat darybos kaip 
prūsų nagutis “nagas" arba sen. slavų priebal- 
sinio kamieno atitikmuo su priesaga -ut-; plg. 
liet. riešas “riešutys"", lat. rieksts “t. p.", prūs. 
-reisis (žodyje bucca-reisis “buko riešutėlis, 
Buchecker') ir riešutas arba riešutys šalia ryt. 
augšt. ds. vd. riešutes, km. riešutų, gl. riešutis 
ir kt. Taigi ir blūkutė yra toks pat senas prie- 
saginis darinys, kaip nūgutė, rūgutės ir kt., kur 


-ut- niekaip negali būti siejamas su utimi. Net 
ir latvių blakts “blakė" nebūtinai turi būti gavu- 
si savo -!- iš uts, kaip kad J. Endzelynas, Lat. 
val. vardnica I 308 buvo linkęs manyti: savo 
daryba blakts (iš *blaktis) taip gali santykiauti 
su *blaktas šalia liet. blūkas “lygus, plynas“, 
blūkanas “lygus, nebanguotas'', kaip lat. plakts 
(iš *plaktis) “blakė" šalia plakte “t. p." su liet. 
plūktas “išplotas" greta lat. plaks “plokščias, 
lėkštas", liet. plūkanas "plokščias" arba liet. šli- 
tis “guba" šalia šlitė “t. p." su pd-šlitas “pašli- 
jęs, palinkęs" ir kt. Antra vertus, ir, be to, yra 
visiškai nesuprant:ma, kodėl lietuvis, pavadin- 
damas blakę, tą kasdienini gyvūnėli, turėjo iš 
rusų pasiskolinti vėlyvą blaka, apie kurią nėra 
jokių žinių liet. kalboj, ir paskui tą rusišką sko- 
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D-A-EN A 


J. Augustaitytė-Vaičiūnienė 


Ją susitikdavau ant viešo kelio... 
Mėlynaakio lino degančiam bare... 
Miškų rimtų no skrybėle žalia, 
Snieguotų tolumų aiduos varpelio ... 
Nuo stoao krintančiu lietaus lašuos ... 
Dienų paradų žingsniuose mažuos ... 


Ji niekad neužeidavo nakvynės, 
Nebeužmigdavo nūkuos nei ant akmens ... 
Lyg himnas, kylančio iš gilumų, želmens, 
į didį užbaigtą stebuklą Dynės ... 

Aš ją, naženklintuos mirtim, kraštuos, 
Kaip žemės brangią dovaną, nešuos. 


linį sujungti su žemaičių utimi. Argi tam rei- 
kalui jis negalėjo savos blusos sujungti su ta 
utimi? Tada liet. kalboje bent būtų buvusi *bli- 
sutė ar *blusutė. Bet to, deja, nėra, ir visiškai 
nematyti, kad blūkutė ar blakutė būtų panašiai 
sudaryta. Atrodo, lietuviai yra visai paprastai 
ir natūraliai šį tikrai plokščią gyvūnėlį, — net 
ir amerikiečiai pripažįsta, kad bed-bug turi “a 
broad, flat body“,— pavadinę nuo plokštumo, 
visai panašiai, kaip pvz. smirdė “toks augalas“ 
buvo pavadintas nuo smirdėjimo ir kt. 
Vengdamas panašių nepaprastybių arba 
dirbtinybių, M. Vasmeris užtat galėjo duoti 
tikrai įdomių dalykų. Jis gana išsamiai, bet tuo 
pat metu kondensuotai ir kritiškai rašo pvz. apie 
Baltijos jūros, Dniepro, Dniestro, Maskvos, Ru- 
sijos, Sibiro, sen. rusų dievo Stribogo ir kt. pa- 
našių tikrinių vardų kilmę. Rus. Baltijskoje 
more esąs vėlyvas darinys, sudarytas pagal lot. 
Balticum mare, o šis pavadinimas savo keliu, at- 
rodo, galis būti susijęs su sen. skand. beiti, šve- 
dų baelte “diržas? ir kt. plg. vid. vok. augšt. 
Beltemere “Baltijos jūra“), nes šios jūros atra- 
dimas prasidėjęs Vakaruose; sen. rusų kalboje 
ši jūra vadinusis More Varjažskoje, t. y. varin- 
gų jūra. Arba štai Estijos miesto vardas Revelis, 
pradėtas vartoti nuo 1562 m., esąs kilęs iš sen. 
danų revel, norv. danų revle “mažesnė smėlio 
sekluma arba uolą (rifas)". Danų karalius Val- 
demaras 1219 m. įkūręs miestą sugriautos estų 
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tvirtovės vietoje. Todėl estų Tallinn “Revelis", 
suomių Tanikanlinna, Tanilan linna iš tikrųjų 
tesąs. *Tan-linn “danų tvirtovė", tos pat rūšies 
kaip latvių Danupils (II 500). Rus. Litva esanti 
paskolinta iš Lietuvė, kuri paprastai esanti sie- 
jama su lot. litus "krantas" ir kt.; bet esą visai 
netikėtina, kad Lietuva kada nors būtų galėjusi 
kilti iš sen. keltų Litavia, kaip kad A. Sachma- 
tovas galvojęs (II 46). Ir t.t. 


4. Sukaktuvininkas ir i0 nuonelnai baltistikai 


Prof. M. Vasmeris, sulaukęs gražaus am- 
žiaus, gali su pasididžiavimu žvelgti į savo il- 
goką nueitąji gyvenimo kelią: jo daug dirbta ir 
padaryta; daug dalykų aiškinta ir išaiškinta vy- 
kusiai; ir tuo būdu slavų kalbotyra yra pažengu- 
si gerą žingsnį pirmyn. Todėl visi, kam tenka 
turėti reikalo su slavistika ir slavistikai artimo- 
mis sritimis, neišvengiamai susiduria su M. Vas- 
merio darbais ir daugiau ar mažiau jais naudo- 
jasi. Todėl, tai darydami, įvairių kraštų slavis- 
tai ir kiti artimesnių sričių specialistai didžiai 
vertina šio sukaktuvininko kalbotyrinę veiklą ir 
reiškia jam pagarbą. 

Tokia graži ir tikrai nupelnyta pagarba M. 
Vasmeriui yra slavistikos ir kitų sričių atstovų 
pareikšta impozantišku sutelktiniu veikalu, 1956 
m. Berlyno laisvojo universiteto Rytų Europos 
Instituto išleistu jo 70 metų sukaktuvių proga. 


Tame veikale savo straipsniais dalyvauja 69 
įvairių kraštų autoriai, tiek seni veteranai, tiek 
jaunesni mokslininkai. Čia pvz. estų kalbininkas 
P. Arumaa rašo apie rytinių slavų vandenvar- 
džius su epentetiniu -I-; prancūzų kalbininkas E. 
Benveniste'as rašo apie tarpusavinius slavų ira- 
nėnų kalbų santykius; D. Čyževskis nagrinėja se- 
novinės rusų literatūros stilistikos dalykus; 
šveicarų kalbininkas A. Debrunneris rašo apie 
pageidavimų suhipostazinimą (pvz. lot. veiks- 
mažodžio salutare vartojimą lygiaverčiai su sa- 
lutem dicere ir kt.); mums gerai pažįstamas prof. 
E. Fraenkelis iškelia aikštėn daugybę nuotoli- 
nės, arba distancinės, metatezės atvejų (pvz. 
dzūkų liminys iš milinys ir kt.); austrų prof. W. 
Haversas idomiai pavaizduoja piktos didybės 
baimę kalbos šviesoje; Helsinkio u-to prof. V. 
Kiparskis supažindina skaitytojus su rusiškais 
šeimovardžių tipais; estų tautosakininkas O. 
Loorits pasakoja apie nykštukus estų tautos pa- 
davimuose; Londono u-to prof. W. K. Matt- 
wews rašo apie latvių kalbos elementus šių die- 
nų lybių kalboj; O. Pritsakas (iš Hamburgo) pla- 
čiai įrodinėja, kad hunų vado vardas Attila esąs 
ne gotiškos kilmės (nuo got. atta “tevas"), kaip 
lig šiol buvo daugelio manoma, bet huniškos; K. 
Serežnikovas svarsto Dostojevskio didžiojo in- 
kvizitoriaus legendos atsiradimo klausimą; žy- 
musis vokiečių istorikas B. Spuleris išsamiai nu- 
pasakoja Maskvos ir Konstantinopolio patriar- 
chatų rungtyniavimą dėl pirmavimo ir kt. Šių 
eilučių autorius irgi yra prisidėjęs savo straips- 
niu “Jungiamieji liet. dvikamienių asmenvar- 
džių balsiai" (Die Bindevokale in den litauischen 
zweistaemmigen Personennamen“, 502-509 psl.), 
kur jis įrodinėja, kad tokių vardų kaip Gedi-mi- 
nas, Manti-vilas, Radi-vilas, Sudi-mantas, Žygi- 
mantas ir kt. pirmosios sudaromosios dalys yra 
iš pradžios buvusios nė veiksmažodinės, impera- 
tyvinės, kaip kad kaikurie mokslininkai lig išol 
yra manę, bet vardožodinės. Panašiai ir M. Vas- 
meris (I 209) rusų asmenvardžio Vladimir pir- 
mąją sudaromąją dalį vladi- sieja ne su atitin- 
kama liepiamosios nuosakos lytimi, bet su baž- 
nytinės slavų kalbos i- kamieno daiktavardžiu 
vlad' “galybė"; tačiau vėlyvieji analogiškai pa- 
gal Vladimir ir kt. sudaryti miestavardžiai Vla- 
dikavkaz ir Vladivostok liaudinės etimologijos 
keliu buvo jau imperatyviai suprantami: “valdyk 
Kaukazą“ ir “valdyk Rytus“. 

Mums, lietuviams, M. Vasmerio slavistiniai 
darbai itin yra vertingi. Kadangi baltų ir sla- 
vų kalbos nuo senų senovės yra buvusios ne tik 
giminingos, bet kaikurios iš jų net kaimyninės, 
tai visi žymieji kalbotyriniai slavų kalbų poty- 
riai daugiau ar mažiau padeda ir baltų, jų tarpe 
ir lietuvių, kalboms suprasti. Tai labai aiškiai 


galime matyti iš M. Vasmerio etimologinio rusų 
kalbos žodyno, kur baltų kalbų atitikmenys ga- 
na dažnai vartojami rusų kalbos žodžių kilmei 
aiškinti. Pvz. rus. sozdūt' sozidūt' “įtaisyti, sta- 
tyti", serb. zidati “mūryti? ir kt. pirmiausia yra 
siejami su liet. žiedžiu, žiesti “ką iš molio da- 
ryti, formuoti", žaidas “pečius" ir kt. 

Iš kitos pusės M. Vasmeris ir šiaip domėjo- 
si baltų kalbų dalykais. Pvz. 1922 šv. Darbo 
Nr. 3-6, 169-171 savo straipsny “Prie germany- 
bių baltų kalbose" įrodė, kad liet. yla yra pa- 
skolinta iš germanų. 1932 m. Prūsų Mokslų 
Akademijos leidiny paskelbtame straipsny “Die 
Ostgrenze der baltischen Staemme" (Philol.-his- 
tor. Klasse, 637-666 psl.), patikrinęs anks- 
čiau A. Sobolevskio paskelbtuosius šaltinius ir 
šalia to panaudojęs apsčiai naujos įrodamosios, 
visų pirmų archeologinės, medžiagos, jis priėjo 
išvadą, kad baltai senovėj yra daug toliau į ry- 
tus gyvenę, negu anksčiau buvo manyta. 

Pagaliau M. Vasmeris yra pasižinęs ir su 
mūsų dviem žymiaisiais kalbininkais — K. Jau- 
niumi bei K. Būga. Pirmąjį iš jų net dabar pri- 
simena su malonumu; dėl to jis man viename 
laiske rašo: “Didelę įtaką mano susidomėjimui 
kalbotyra turėjo Tamstos tautiečio Jauniaus 
paskaita apie sen. lotynų Carmen arvale, kurios 
aš, antro ar trečio semestro studentas, klausiau 
Petrapilio kalbotyrinės draugijos susirinkime. 
Kaikuriuos dalykus jis taip drąsiai aiškino, kad 
aš jau tuomet negalėjau patikėti; bet jo paskai- 
tos gyvumas ir išmoningi išvedžiojimai taip ma- 
ne sužavėjo, jog aš ilgai kalbotyrą laikiau inte- 
ligentiškiausia mokslo disciplina". 

Su K. Būga jis 1905 m. susipažino pas Ed. 
Volterį, iš kurio pirmą kartą išgirdo lietuvių 
kalbą ir kurio tadą buvo vienintelis studentas. 
Tuo metu K. Būga buvo už jį vyresnis, dar ne 
studentas, ir tik ruošėsi stoti į universitetą. Vė- 
liau juodu abu drauge klausydavo J. Baudoin de 
Courtenay paskaitų ir didžiai susidraugavo. M. 
Vasmeris anksčiau baigė universitetą ir 1910 m. 
tapo privatdocentu, o K. Būga pasiliko, negalė- 
damas išlaikyti kaikurių, pvz. filosofijos, egza- 
minų; tik jo draugų įprašytas, filosofijos profe- 
sorius šiaip taip jį praleido, ir tuo būdu 1911 m. 
jis galėjo baigti universitetines studijas. M. 
Vasmeris didžiai vertina K. Būgą kaip kalbinin- 
ką mokslininką, ir todėl labai apgailestauja jo 
ankstyvą mirtį. Pradėjęs leisti savo. redaguoja- 
mą slavistinį žurnalą, Zeitschrift fuer slavische 
Philologie, jis tikėjosi iš K. Būgos didžios pa- 
ramos, nes jį laikė vienu iš gabiausių bendra- 
darbių, bet likimo buvo kitaip lemta: K. Būga 
mirė, vos spėjęs pirmame šio žurnalo tome iš- 
spausdinti savo paskutinį straipsnį apie lietuvių 
gudų santykius ir jų senovę. 
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JUAN RAMON JIMENEZ 


PžIELANGO IAL SEA MIO NSE 


TU neši mane, nilnoji sąmone, geidžiantis Dieve, 


po visą pasaulį. 

beveik airdžiu tavo balsą, tavo vėjinį balsą, 
kurs užlieja visa judėjimą, 

visas snalvas ir šviesCs 

amžinas ir jūrines. 


Tavo baltaugnis balsas 

vandens visumoj, laivas, dangus 

smagiai lini'uoja kelius, 

raižydamas savo šviesa mano juodo kūno 
tikrąją orbitą 

su žibančiu deimantu savo viduj. 


VAliS IS:DLE BE S YLS  D/E-GiA 


VISI debesys dega, 

nes aš tave radau, 

geidžiantis ir geidžiamas Dieve; 

šviesos triukšmo pakilusiam šauksme 
augšti tamsūs violetiniai degalai 
(skarlatiniai, mėlyni, raudoni, geltoni). 
Nuo aoskrito horizonto visi jie ateina 
liepsnojančiu sambūrių 

apglėbti vilties ratu . 

mano atlienianti tikėjima. 


(Jūura—tyrai su Dievu, 

kurs apvalioj sąmonėj 

kalba man ir dainuoja man, 

kurs pasitiki manim ir duoda man tikrumo; 
dėl taves einu aš žinąsniu 

budriu i save atsirėmes 

ir žinau, jog mano kelionė 

veda mane vrie žmogaus manes laukiančio 
pakartotinio susitikimo uoste). 


Visi debesys, kurie buvo, 

kurie yra ir kurie bus, 

mane supa aiškumo ženklais; 

jie man 

augštas užtikrinimas tos gilios 

oro nelmės, kurioj aš gyvenu, 

tikras nakilimo nakilimas, 

pakilimas atlioinimo ailioj augštumoj. 
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StU —B-LE “T UA KR V LB 


PIETŲ kryžius paniro debesų 

ir žiuri deimantinėm akim 

į mano akis gilesnes negu meilė, 
su visad žinoma meile, 


Jis buvo, jis buvo, jis buvo 

visame mano vidaus žydram danguje; 

jo keturios akys buvo tyra 

sąmonė, nenutrūkstąs grožybės sprendimas, 
kurs manes laukė kometoi, 

kurią aš balnodavau budamas vaikas. 


Ir priėjau, priėjau 

mano vriešvaskutine iliuzijos diena 

prie Dievo manes samoningo ir mano, 

idant bučiuočiau j0 akis, jo žvaigždes, 
keturiais ayvos meilės nabučiavimais; 
pirmas i io kaktos akis; 

antras, trečias, i jo ranku akis 

ir ketvirtas i tą io auaštasireniška kojos akį. 


Pietų kryžius mane saugo 

paskutinėj mano nekaltybėj, 

grįžimo kelyje vrie dievakūdikio, kuriuo aš 
buvau vieną dieną 

Ispanijoj, manam Moguere. 


Ir žemai, labai žemai no manimi, kalnuotoj 
žemėj, 

kuri siekia mano tiksliausiąji gilyn skendimą, 

viena tylinti motina mane nriglaudžia 

taip, kaip priglausdavo prie gyvo savo rūbo, 

kai aš baltom kometom įodinėiau; 

ir iaučia ii drauga su manim visas žvaigždes 

amžinybėje nilnos ir anvalios nakties. 


SEA K) TU VES 


Jis ją seniai mylėjo, dažnai galvodamas, ar 
taip galima. Jis, būdamas pusamžis gyvanašlis, 
kurio jauna žmona ir sūnus paliko kažkur Ryt- 
prūsiuose, negalėjo suprasti, ką jis darytų, jei 
kitas ją tada taip būtų mylėjęs, kaip jis dabar 
svetimą žmoną. 

— Stasy Vainiau, — sakydavo draugai, — 
kartais meilę ir kosulį galima paslėpti, bet mums 
atrodo, kad tu Genę myli. 

Jis pagalvodavo, primerkdavo akis, prisi- 
mindavo jos ploną liemenį, mažą galvutę, jos 
porą mažų vaikų, nedidelio ūgio stambų jos vy- 
rą ir papurtydavo galva: 

— Ne. 

O paskui vilkdamasis abejingas gatve gal- 
vodavo apie ją, ir dūšioj, kaip reklamų lentoj, 
desė sakiniai: 

Meilė yra ugnis ir rasa. Meilė kvailas nesu- 
sipratimas. Rožių žiedai ir girtuoklio daina. 

Meilė — gėlės ir kraujas. Koncentracijos 
stovykla ir motinos ranka. Vasaros saulėly- 
džiai ir rudenio gėla. 

Vienpusiškai mylintis žaislas vaiko ranko- 
se ir daigas nelaistomoj žemėj. Meilė bizūno 
kirčiai ir duona, kurios neprašom Viešpaties 
maldoj. 

Meilė palaima, keiksmažodis, akselinė ma- 
šina, kapojanti tave į tūkstančius gabalų ir mė- 
tanti juos šalin lėtai ir po vieną. Meilė fanta- 
zija, įsikalbėjimas, kiaulystė, mėnulio pilnatis 
ir savęs malonus apgaudinėjimas. 

Meilė kvailystė ir jausmų abrakadabra. 

— Žinoma, kvailystė, — pasakydavo Vai- 
nius, — ir dar labiau tada, kai ji nežino, kad 
myli, ir kai negali pasiekt. 

Tačiau jiedu žinojo, ir abu taip žinojo, kad 
tai blogai ir kad tai nelaimė. Bet jei būtų bu- 
vęs gydytojas, pagydąs iš tos ligos, jiedu pas jį 
nueitų. Saldus skausmas. 

Ji turėjo valyklą. Nuo ankstaus ryto kilno- 
davo drabužius, kartais sukraudavo ant stalo jų 
dideles krūvas, ir jos maža šviesi galvutė ky- 
šodavo pro jas kaip saulėgrąža. Vainius steng- 
davosi praeiti pro šalį, ir jų akys visada susi- 
tikdavo. Jis reikalingus ir nereikalingus drabu- 
žius rešdavo valyti ir nunešęs ilgai stovėdavo 
prie stalo. Vainius buvo teisininkas, buvo iš- 
kalbus ir mėgdavo kalbėti. Kartais jis pasako- 


ALOYZAS BARONAS 


davo, jo akys spindėdavo, ir Gėnė su nuostaba 
žiūrėjo, nerangiai ir beprasmiai kilnodama dra- 
bužius. Vainius dirbo vakarais, jos vyras die- 
nomis, visai taip, kaip daugeliu kasdieniškų at- 
vejų ar nuobodžių rašytų istorijų. 

— Visai gimnaziška, — pagalvojo Vainius, 
gulėdamas savo kambary, — tokių metų žmo- 
gaus taip nebedaroma. Ar einama ligi galo, ar- 
ba užmirštama. Antraip juokingas naivios jau- 
nystės atkartojimas. IĮ šiukšlių dėžę tokį galvo- 
jimą. Jis jos net nepabučiavo, o plepalų dau- 
gybė. Nera išrasta tokių pakulų, kuriomis ga- 
lėtum užkišti priemiesčio bobom gerkles. 

Vainiui pasidarė pikta tūnoti kambary. Jį 
užpuolė vienatvės siaubas ir gėda. Jis norėjo 
eiti į gatvę ir bijojo kažko. Jam atrodė, kad ba- 
dė jį visi pirštais ir šaukė: bobininkas, tačiau 
nebuvo nieko atsitikę, už ką jam tokie žodžiai 
būtų taikomi. 

— Žinoma, nieko, — nusprendė Vainius, 
prisimindamas, kaip jam nusikaltėliai pasakojo, 
kad dar tada, kai jie tik planavo nusikaltimus, 
jiems atrodydavo, kad jau visi tai mato ir nu- 
jaučia. 

Vainius žvilgterėjo į veidrodį, perbraukė 
šukomis juosvus, vos pradedančius žilti plaukus, 
ir išėjęs iš kambario, atsistojo ant laiptų. Lin- 
gavo rudenio medžiai alėjose rusvi ir graudūs, 
ir poraaugščiai mediniai namai stovėjo liūdni ir 
pašiurpę. Viename kieme stovėjo karvelidė, ir 
ant jos vaikščiojo karveliai. Vienas jų, papūtęs 
gurklį, sukosi ir burbuliavo. Gal jis buvo ka- 
ringas, o gal viliojo draugę. Dangum plaukė že- 
mi debesys. Atrodė, jie kliuvo už elektros vielų, 
ir pilkšvas rūkas buvo paslėpęs keletą augštes- 
nių medžių viršūnių ir namų bokštelių. 

Buvo pietų metas. Vainius nulipo į gatvę. 
Ji beveik ašarojo. Buvo drėgna, ir pravažiuo- 
jančios mašinos palikdavo pėdsakus. Gatvės bu- 
vo pustuštės. Vainius apėjo porą blokų, užėjęs 
į valgyklą, išgėrė kavos, nusipirko automate ci- 
garečių ir nejučiomis priėjo valyklą. Jis žvilg- 
terėjo pro platoką dekoratyvinį langą. Ji smul- 
kutė kilnojo kažkokius plonus moteriškus rūbe- 
lius. Ji vilkėjo megztuką, ir šviesi galvutė ant 
plono kaklo ir siaurų pečių degė, kaip saulė- 
grąža. Prie bufeto stovėjo jos dviejų metų ber- 
niukas ir bandė pripūsti balioną. Vainius praėjo 
pro šalį, bet staiga grįžo ir įėjo į vidų. 
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— Sveika, Genute, — pasakė, kaip papras- 
tai. 

— O, labas, — šypsojos ji beveik skausmin- 
gai. 

Akys liepsnoja, kaip žarijų puodas kaista 
krūtinė, ir visa taip provincialų ir vaikiška. Vai- 
nius pasilenkia per stalą ir, prisitraukęs už siau- 
rų pečių, pabučiuoja ją į lūpas. 

— Negalima, — vis skausmingai šypsos ji. 

— Mušti tik negalima, — Vainius žiūri va- 
landėlę į jos ružavą veidą ir paskui į ilgą eilę 
sukabintų drabužių. 

— Ne, kartais geriau mušti, — pasako ji ir 
žiūri pro langą į apniūkusią gatvę. 

Vainių vėl užgula naivumo baimė, neapy- 
kanta sau, ir jis sako: | 

— Žinai, kas yra Sibiras? Ten žmonės gy- 
vena ir daugiau nieko nenori, tik duonos. Ir 
tik būtiniausių drabužių. Kai nėra ir negalima 
turėti, žmogui labai nedaug tereikia. Ir čia, Ži- 
nau, negalima, ir užtenka tik tiek, kas čia įvyko. 

Vainius išeina, ir nuo to prasideda. Jis daug 
kartų tai pakartojo, daug kartų su jos vyru buvo 
dirbtinai ir perdaug mandagūs, daug kartų kan- 
kino plepalai ir ilgesys. 

Jis žinojo gal per daug, negu gali žinoti 
žmogus apie svetimą šeimą, tačiau nieko nebuvo 
įvykę. Jie plepėdavo ilgai, kai nieko nebūdavo 
valykloj, ji neimdavo iš jo pinigų už darbą, jie 
iš vieno žvilgsnio suprasdavo vienas kitą. Daž- 
nai stovėjo ant briaunos prie pačio blogiausio, 
tačiau kažkas sulaikydavo. 

Į Vainių grįžo kažkas iš sentimentalios vai- 
kystės metų. Jis galvodavo apie savo palikusią 
žmoną ir sūnų, kartais norėdavo, kad žmona bū- 
tų dingusi, jis jos nebemylėjo, o kartais 6jo prie- 
miesčio šiukšlinom gatvėm pučiant vėjui ir gal- 
vojo, kaip gera būtų, kad čia būtų žmona ir 
sūnus. Paskui vėl galvodavo apie Genę, tvirtin- 
damas sau, kad tai yra labai žema, ir guosda- 
mesis, kad taip žemėj yra padarę milijonai, 
kad niekas negrįžta žemėje ir kad laimės troš- 
kimas yra vienintelis tikslas. Kartais iš tolo 
žiūrėdavo i ją, praeinančią gatve su pora vaikų, 
ir buvo jam gaila jos, jos vaikų ir netgi jos 
vyro. Vieni jam išdrįsdavo priekaištauti, kiti 
ne, tačiau jis jautė savo negalią. I jos privatų 
butą įeiti negalėjo. Vyras žinojo, norėjo ją iš- 
gelbėti, tačiau tai buvo neįmanoma. 

— Kad aš galėčiau iš čia išvažiuoti, aš pagy- 
čiau. — pasakė ji vieną kartą Vainiui. 

Bet niekas niekur nevažiavo, ėjo dienos, pil- 
nos saves niekinimo ir laimės troškimo, ne3py- 
„ kantos kitam ir sau pačiam. Skyrybos stovėjo 
prieš akis, kaip nepakeliama grėsmė, įos buvo 
viliojančios ir šaukiančios, kaip kažkada buvu- 
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sios pirmos meilės metai. Ir Vainius suprato, 
kad niekas nenustatė ribos, kokių metų žmogus 
privalo išsikraustyti iš proto. Senas dar labiau 
nori pasilaikyti nors truputį už laimės. “Die- 
vas yra gailestingesnis už žmones", pakartodavo 
mintyse kažkada girdėtą sakinį ir jautėsi pasku- 
tinis žioplys. 

Genė nemiegojo naktimis, ji laukė Vainiaus 
ryžto ir bijojo. Jie abu keikė vienas kitą ir abu 
be vienas kito negalėjo gyventi. 

Ruduo tarpais buvo skaistus ir tarpais tik- 
rai rudeniškas, pilnas krintančių lapų graudulio 
ir lietaus teškėjimo. Artėjo žiema, ir kartais su 
lietaus lašais maišėsi sniegas, ir elektros vielos 
pavirsdavo į baltas virves ir medžiai pasidarė 
balti, pavargę ir sunkūs. Kartais užkrisdavo šal- 
na, ir saulei kylant lašai krisdavo sidabriniu rit- 
mu. 

Vainius nunešė jai valyti rudeninį apsiaus- 
tą. Ji stovėjo kaip visada toj pačioj vietoj. Jie 
be žodžių pasibučiavo, ir po minutės ji jam tarė. 

— Šiandien mes mūsų kaimyno smuklės sa- 


lėje turime nedidelį balių, — ji valandėlę pa- 
laukė ir paskui tęsė, — bet to žmogaus, kuris 
man brangiausias, nebus. 

— Ko? — Vainius paklausė išsigandęs ir 
laimingas. 

— Žinai, tavęs, — atsakė ji, numesdama 
apsiaustą nuo stalo ant kėdės, — gal ir gerai, 


kad tavęs nebus. Šiandien mūsų sutuoktuvių 
diena. Dvylika metų. Ar aš mylėjau savo vyrą? 
Taip. Bet aš seniai pamačiau, kad aš apsirikau. 
Tačiau taip turi būti ir taip bus, kaip yra. Mes 
turim pabaigti. Tu užmirši mane. 

— Gerai, tik kartą ateisiu. Atsiimti apsiaus- 
to. Taip. Tegu taip bus. Nenusimink. Ligi šiol 
irgi buvo gražu. Mes turime suprasti. Sudiev. 

Jis priėjo prie durų ir vistiek atsisuko. Ir 
akys gręžės vienos į kitą ligi skaudėjimo. Vai- 
nius vėl prisiminė, kad metai nepridengia nuo 
kvailysčių ir kad senatvė negali apginti nuo tie- 
sos smūgių. 

Grįžęs Vainius ilgai gulėjo lovoje. Vakaras 
artėjo. Prieblanda jo mažam butely pridėliojo 
tamsių pavidalų. Vainius žiūrėjo pro langą, kaip 
vienas po kito užsidega nedidelių krautuvių ir 
smuklių reklamos. Panieka ir ilgesys Vainių 
spaudė, kaip cementas. Lyg, rodos, kažkas traukė 
ji į skalbiamąją mašiną, spaudė ir sunkė. Vai- 
nius atsikėlė ir išėjo į gatvę. Netoli buvo smuk- 
le, kurios salėj buvo švenčiamos sukaktuvės. Vai- 
nius užėjo i smuklę ir pasiėmė stiklą. Pro pra- 
viras duris į salę buvo matyti šokančių porų, ki- 
ti stoviniavo su stiklais rankose. Netoli durų sto- 
vėjo Genė mėlyna suknele vilkinti ir linksmai 
traškėjo su pora vyrų. 

— Kvailas nesusipratimas, — pasakė sau 


Vainius. — Genutė, tokia tu. Aš buvau tik tavo 
dvylikos metų gyvenimui paįvairinti. Spjauti — 
ir Vainius išėjo į gatvę. Gatvė buvo tuščia, tik 
pilna tamsos ir drėgno šalčio. Tuo laiku prasi- 
darė salės durys į gatvę, ir išėjo ji. 

— Sušalsi, — pasakė jis jai, paimdamas už 
rankų ir vienai sekundei susimaišė galvos, ran- 
kos ir lūpos. Trumpai. Kaip ant posūkio auto- 
mobilio šviesos švystelėjimas. 

— Sudiev. Gyvenk gerai. Gerai. 

Ji įšoko į salę. Vainius nuėjo skersai gatvę 
ir stabtelėjo. Išsitraukė cigaretes. Vėjas truputį 
kilo ir plėšė šaliką ir skvernus. Vėjas užgesino 
vieną degtuką. Jis buvo silpnas, jis negalėjo už- 
pūsti ten toj salėj šviesų ir širdy žėrėjimo. Ma- 
žo, kaip Šv. Jono vabalėlis, ir aštraus, kaip stik- 
las. 

Genė salėje nubraukė ranka vieną skruostą, 
o ant kito paliko kabėti ašara. 

Prie jos priėjo du vyrai. 

— Einam šokti! 

— Tu verki? — nustebo. 


— Iš laimės, — pasakė antras. Porai su- 
kantis pro langą ji žvilgterėjus pamatė, kaip 
Vainiui, stovinčiam skersai gatvės, vėjas plėšė 


degtukus ir skvernus. Ir jos siela — pusiau. Ji 
prisiminė: 

Meilė — gėlių vazonai ir kraujas, šiukš- 
lių duobė ir obelų kvepėjimas. Meilė kačiuko 


kailis ir išdažytas gatvės grindinys. 

Ji šoko. Reikėjo šokti, kaip ir daug dalykų 
daryti per dvylika metų. Taip ir toliau bus. Ir 
eis laikas tolyn juodas, kaip rašalas. Jos vyras 
stovėjo būrely vyrų ir linksmai šnekėjo. 

Vėjas už lango tebegesino degtukus ir plėšė 
skvernus. Salėj linksma muzika skėlė širdį pu- 
siau, taip, kad niekas žemėje negalėjo pasakyti, 
ar Genė kitais metais vėl švęs sukaktuves, kaip 
niekas išaiškinti, ar vėjas įpūs ar užgesins ugnį 
ir laikas padidins ar užgesins geismą. 

Vainiui užgesino vėjas paskutinį degtuką, 
ir jis dabar be užsiėmimo negali stovėti prieš 
nušviestus, tarpais nepridengtus langus. Kaukė 
vėjas, vielos, muzika, mašinų signalai, išvytas 
šuo, dvi ir dar tūkstančiai žemėje širdžių. 


T. Valius — Iliustracija 
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PROTESTANTIZMO KRIZĖ LIETUVOJE 


Zi. 1 V L NS KS 


Protestantizmo kritimo priežasčių yra pri- 
skaičiuojama visa eilė. Paprastai pirmiausia 
pradedama jų susiskaldymu. Begliaudydamas 
naujosios bangos atslūgimą, J. Purickis plačiau 
negu visi kiti yra sustojęs ties protestantizmo 
vos. Lietuvoje prieš arijanizmą išėjo kovon kal- 
vinistai. Pats Išganymas, Kristaus Dievybė, Jo 
tapimas žmogumi, Trejybė, Sakramentai, komu- 
nija ir panašūs klausimai kėlė didelius ginčus ir 
daugybę skirtingų nuomonių. 

Sutemos protestantams ėmė užslinkti po 
Radvilos Juodojo mirties, nes sektų tik dar la- 
biau padidėjo. Jų buvo imta skaičiuoti dešimti- 
mis, ir Lietuvoje, pvz., įvairių protestantų at- 
skalų vardų amžininkai surinkdavo iki 72. Ta- 
me religiniame protestantų sąmyšyje Lietuvoje, 
žinoma, labiausiai išsiskyrė trys svarbiausios jų 
šakos, būtent, kalvinistai, liuteronai ir arijonai. 
Paskutinieji, kaip Kristaus dievybės neigėjai, 
dar vadinami antitrinitarais, t. y. nusistačiusiais 
prieš Švč. Trejybę. Be to, jie dažnai vadinami 
Lenkijos broliais — “Fratres Poloniae". Kadan- 
gi tarp Lietuvos ir Lenkijos arijonų nesklandu- 
mus lygino Faustas Socinas, tai čia arijonai dar 
būdavo vadinami ir “socinijonais". Šitie keturi 
skirtingi vardai tačiau apipavidalino tą pačią 
sektą. Ji daugiausia įnešė triukšmo ir Lietuvoje, 
nes ji ir etnografinėje Lietuvoje keliose vietose 
turėjo savo bendruomenių (Vilnius, Kėdainiai, 
Tauragė). 

Arijonai buvo radikaliausi iš reformacijos 
metu pasireiškusių sektų. Jie ne tik atmesdavo 
ir Dievo malonę, — ir Sakramentus ir pačią 
Kristaus dievybę, — bet jie savo tarpe nebuvo 
vieningi ir dėl Šv. Dvasios, kurią dalis arijonų 
neigdavo. Arijonai buvo pasišovę savo refor- 
mas nešti ir į viešąjį socialinį bei ekonominį gy- 
venimą. 

Arijonai turėjo veikėjų — rašytojų, kurie, 
žinoma, savo polemines knygutes spausdino len- 
kiškai ir lotyniškai. Paminėtini Petras iš Go- 
niondzo, Martynas Čekavičius, Andrius Wiszo- 
waty (iš Šumsko). Paminėti dar reikia žymų 
arijoną polemistą italų gydytoją J. Biandratą, 
kuris pas M. Radvilą Juodąjį buvo gavęs prie- 
slaudą. į 

Pats žymiausias tačiau arijonas ir jų “gal- 


>) 


va" skaitėsi Simonas Budny, buvęs kalvinistas. 
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Jo gausiuose raštuose yra tačiau tokių miglotų 
vietų, kurios eina iki nesąmonių. Todėl jėzuitas 
P. Skarga ir yra buvęs tos nuomonės, kad Bud- 
nio raštai reformacijai yra atnešę daugiau žalos 
negu nuostolio Katalikų Bažnyčiai. 

Lietuvoje arijonų eilėse buvo stambių di- 
dikų. Žymiausiu jų laikomas Jonas Kiška. Į 
1568 metų Vijos sinodą, kurį aprašo minėtasis 
Budny, buvo susirinkę ir Lietuvos ponų. Arijo- 
nai vis daugiau nusistatė prieš valstybę, iš prin- 
cipo atsisakydami vartoti ginklą, skelbdami visų 
žmonių lygybę. Savo radikaliomis religinėmis 
ir socialinėmis pažiūromis, žinoma, įnešė daug 
to laiko visuomenėje (bajorai, miestiečiai) nesu- 
tikimų. 

Anam metui pamėgus teologinius ginčus ir 
disputus, religinis susiskaldymas davė progos ir 
bajorams bei magnatams patiems spręsti apie 
savo religinį nusistatymą. Anas eižėjimas pačiais 
pagrindiniais klausimais, protestantų pirmykštę 
jėgą, be abejo, susilpnino. Žymieji šulai ėmė 
svyrinėti. Pats Radvila Juodasis, pvz., šliejosi 
prie arijonų, įvedė naujus religinius papročius, 
o kalvinistus ėmęs, laikydamas juos “eretikais", 
net persekioti. Jau Radvila Juodasis buvo už- 
merkęs akis, kai jam iš Zuericho teologų atėjo 
atsakymas, jog jis patekęs į klaidingą sektą. 
Arijonai laikėsi, žinoma, labiau Senojo "Testa- 
mento, atmesdami Kristaus Evangelijas. Šitaip 
jie artėjo į judaizmą, ir buvo teigiama, kad Rad- 
vila Juodasis su savo žmona paskutiniais savo 
gyvenimo metais tokiam judaizmui buvo pasi- 
davę. Radvilos Juodojo nelaukta mirtis (1565 m. 
gegužės 28 d.) buvo didelis smūgis Lietuvos pro- 
testantizmui. 

Trečia svarbi protestantizmo kritimo prie- 
žastis glūdėjo taip pat Radvilų šeimoje, su ku- 
rios galios žydėjimu buvo glaudžiai surištas ir 
protestantizmo išsiskleidimas. Kiekvienas griež- 
tesnis religinis pasikeitimas pačioje Radvilų šei- 
moje turėjo plačiau atsiliepti Lietuvos protes- 
tantams. Taip ir įvyko, kai vyriausias Radvilo 
Juodojo sūnus Mikalojus Kristupas, kuris tė- 
vui mirštant tik 16-kos metų jaunuolis, gavęs 
“Našlaitėlio" (“Sierotka"') vardą, perėjo katali- 
kybėn. 

. Čia nevieta plačiau kalbėti apie Mikalojų 
Kristupą, apie kurio vienerių metų studijas 
Strasburge ir dviejų metų — Tuebingene yra 


įdomių duomenų. Čia svarbu tik tiek pažymėti, 
kad yra neabejotinai aišku, jog jau 1567 m. pa- 
vasarį (balandžio mėn.) “ Našlaitėlis" buvo perė- 
jęs katalikybėn. Tad St. Rostowskis suklydo su 
ta visa jau žinoma istorija pakepto gaidžio, ku- 
ris per pasninko dieną Našlaitėliui ant stalo su- 
plasnojęs ir pragydęs, kai jis (Rostowskis) tei- 
ge, jog Našlaitėlis tik P. Skargos dėka 1575 m. 
tetapo kataliku. 

Per Radvilos Našlaitėlio laidotuves pamoks- 
lininkas jėzuitas pasakė, jog šis jau 19-kos metų 
jaunuolis perėjo katalikybėn. Tai turėjo atitik- 
ti laiką apie 1568 metus, nes Mikalojus Kristu- 
pas gimė 1549 metų rugpjūčio 2 d. Yra žinoma 
tačiau, kad šitas žymus konvertitas popiežiaus 
Pijaus V-jo vardu jau buvo sveikinamas 1567 
m. balandžio 18 d. Kad toji Radvilos Našlaitėlio 
sugrįžimo data teisingai nustatyta, patvirtina 
ir kiti Vatikano archyvo šaltiniai 1567 m. ba- 
landžio 19 d. Romoje buvo džiaugiamasi, kad 
“Dux Olicae“ (taip buvo vadinami Nesvyžio 
Radvilai) vėl virto kataliku. 

Radvilos Juodojo sūnaus perėiimą katali- 
kybeėn yra ištyrinėjęs kalvinistas H. Merczyngas. 
Nebuvo abejonės, kad Radvilos Našlcitėlio Et- 
virtimas, kuris paskui save patraukė vėliau vi- 
sus tris jaunesnius savo brolius, buvo didelės 
reikšmės įvykis. Tai buvo Lietuvoje pats žy- 
miausias atvirtimas, nes prie senojo tikėjimo 
sugrižimas “toną duodančios“ stambiosios mag- 
natų šeimos turėjo gilių pasėkų. "Tik Radvilos 
Rudojo šeima, t. y. Biržų ir Dubingių linija, 
pasiliko ir toliau protestantais. 

I tokių žymiųjų atvirtimų skaičių dar rei- 
kia priskirti ir autoritetingo Žemaičių seniūno 
(1564-79) Jono Jeronimo Chodkevičiaus sugrįži- 
mą (mir. 1579 m.). Chodkevičius buvo subren- 
des (jis gimė apie 1525 m.) kaip protestantiz- 
mo rėmėjas. Tai matyti ir iš jo santykių su 
Prūsų Albrechtu beveik iki šio mirties. 

Jėzuitų istorikai, remdamiesi senąja isto- 
riografija, nekartą yra minėję, jog žymųjį Že- 
maičių seniūną per 1572 metų Varšuvos seimą 
atvertęs legato Commendonio palydovas, jėzuitas 
Pranciškus Toletas. Bet ir čia, berods, yra rei- 
kalinga korektūra, ir tai pačiuose originaliuose 
šaltiniuose. Naujausieji tyrinėjimai yra parodę, 
jog šalia žymiojo kardinolo Stanislovo Hozijaus 
(kilme iš Vilniaus), Chodkevičių grąžinant ka- 
talikybėn, žymiausią vaidmenį yra suvaidinęs 
Vilniaus vaitas Augustinas Rotundas, laikomas 
nirmuoju Lietuvos istoriku ir jos apologetu. St. 
Rostowskis jo vaidmens šitame ryšyje neužsi- 
mena. 

Lenkai istorikai nuo seno Rotundą kilmės 
atžvilgiu yra priskyrę prie lenkų. J. J. Lappo, 
kuris savo tyrinėjimuose apie 1588 m. Lietuvos 


A. MARčIULIONIS — MALDA 


Statutą apie Aug. Rotundo darbą labai daug 
kartų kalbėjo, stengėsi įrodyti, kad Rotundas 
buvo kilęs ne iš lenkiškos Velunos žemės, bet 
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iš Lietuvos. Nenagrinėdami čia šito ne mūsų 
temos klausimo, turime pažymėti, kad Augus- 
tinas Rotundas jau nuo jaunystės buvo glaudžio- 
je bičiulystėje su kard. Hozijumi. Ir vėliau su 
Rotundu Zozijaus santykiai nenutrūko, juo 13- 
biau, kad sostinėje buvo likę kardinolo broliai. 
Šitaip Rotundas visiems, neišskiriant nė sun- 
kiai sugyvenamo P. Hozijaus, pasidarė dideliu 
autoritetu. Pradedant legatu Commendoniu, 
daug kas apie Rotundą šiltai atsiliepė. 

Protestantiniais dešimtmečiais pasilikdamas 
tiesus katalikas, Rotundas norėjo katalikybėn at- 
versti, kaip rodo nauja archyvinė medžiaga, pa- 
tį Radvilą Juodąjį. Pirmas Rotundo pasiseki- 
mas toje srityje ir buvo, kad katalikybėn buvo 
sugrąžintas žemaičių seniūnas su savo “minist- 
ru", žymiu protestantu vokiečiu Jurgiu Weige- 
liu. 

Pradinė Jono Chodkevičiaus katalikybėn 
sugrįžimo užuomazga kilo Stakliškėse, kur 1566 
m. Žemaičių seniūnui teko nakvoti. Stakliškėse 
A. Rotundas turėjo koliatoriaus teisę, ir jo para- 
pija buvo laikoma pati pavyzdingiausioji. Su 
svyruojančiu Chodkevičium Rotundas matėsi vėl 
1567 m. gegužės mėn. Hozijaus nurodomas, Vil- 
niaus vaitas turėjo užmegzti ryšius su Chodke- 
vičiaus švogeriu Zborovskiu, kurį Hozijus buvo 
atvertęs. Galutinai Chodkevičius pamažu grįžo 
katalikybėn 1571 m. Tiesa, jį atverčiant yra tu- 
rėięs itakos Vilniaus kolegijos rektorius jėzui- 
tas St. Varševickis, nes žemaičių seniūnas buvo 
su rektoriumi kartu studijavęs protestantiškame 
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Wittenbergo universitete. O Aug. Rotundas nuo- 
lat Chodkevičiui siuntinėjo katalikiškus raštus ir 
vis nepaliovė daręs įtakos. Jo vaidmuo konver- 
tito apsisprendime buvo labai žymus. 

Šitie du pirmieji žymiausieji atvirtimai, įvy- 
kę dar prieš M. Giedraičiui tampant Žemaičių 
vyskupu, turėjo didelės įtakos aplinkai. Ir My- 
kolo Kristupo Našlaitėlio ir Žemaičių seniūno 
pavyzdžiai veikė ne tik artimus gimines, bet ir 
kitiems magnatams nepaliko be reikšmės. Kon- 
vertitų keliu nuėjo greitai Sapiegų, Vainių, Va- 
lavičių, Pacų, Tiškevičių ir eilė kitų magnatų 
ir bajorų šeimų. 

Ketvirtoji priežastis, kuri buvo reikšmin- 
giausias veiksnys, vedęs protestantus į krizę, 
glūdėjo toje zplinkybėje, kad pačioje Lietuvoje 
katalikams buvo suorganizuotas augštesnis ir 
augštasis mokslas. 1570 metais jėzuitai Vilniu- 
je atidarė kolegiją, o už 9-rių metų ten buvo 
įkurta Akademija. 

Šitaip protestantizmas apie 1570 metus vis 
labiau pateko į krizę. Jėzuitų vaidmuo, P. Skar- 
gai ir St. Varševickiui vadovaujant, tolimesniais 
dešimtmečiais buvo pats reikšmingiausias. Ži- 
noma, netikslų yra kalbėti apie visišką protes- 
tontizmo žlugimą. Kai mes dažnai vartojame 
žodį “protestantizmo banga“, yra sukuriamas 
vaizdas, jog jos atslūgimas galėjęs reikšti visiš- 
ką protestantizmo išnykimą. O tačiau, dar pvz., 
16-jo. amž. pačiame gale ir 17-me amž. Lietuvos 
protestantai steigėsi savo mokyklas ir po savo 
krizės metų vėl organizavosi. 


KANLAS IR MERGELĖ 


AIRIŲ PASAKA-LEGENDA 


Eilėmis atpasakojo 


Ki. Jurgelionis 

Pasaka apie “Kanlą ir Mergelę" yra seniausia airių pasaka. Išties jokia kita 
"pasakų tauta" Europoje savo folklore senesnės pasakos neturi. “Kanlas ir Mer- 
gelė" susidėjo kaip airių tautos legenda kada nors antrojo šimtmečio pabaigoj 
po karaliaus Conno (Kano) mirties 157 m. A. D., tai yra, apie trejetą šimtų 
metų prieš tai, kai šv. Patrikas patraukė airius į krikščionybę. 

Pasakos airiškas (keltiškas) “originalas", jeigų toks buvo, yra žuvęs, 

„„„ bet pasaka išliko pasakų keliu, būtent, žmonių atpasakojimais. Pasakos versija, 
kuria naudojaus, yra septinto šimtmečio. šioj versijoj randame krikščionybės 
įtakos žymių, greičiausia kokio nors vieno vienuolio “pataisų" (paskutinio teis- 
mo diena, nupeikimas druidų), bet ir su jomis pasaka pasilieka įdomiai “pago- 
niška"'. 

Šioj pasakoj gyvas yra amžinas jaunųmas, Malonės žemė,.„lygumos, kur 
nėr mirties nei nuodėmės, gyvenimas be mirties—tie gražūs įsivaizdavimai, ku- 
riais keltai sužavėjo kitas Europos tautas. 

“Kanlas ir Mergelė" yra ne tik seniausia pasaka. Ji yra gražiausia, Bentgi 
aš, skaitęs ir girdėjęs daug pasakų, gražesnės už ją neradau. Savo originalioje 
formoje (kurią aš jai bandau grąžinti lietuvių kalboje) ji turėjo būti gražiausiu 
senovinės poezijos pavyzdžiu. 

. Anot žinovų, originaliai ši pasaka buvus nusekama metriškoj—dainuoja- 
moj—formoj, maždaug kaip rusų “bilinos". Kad tokia buvo jos forma, apie tai 
negali būti abejonės. Net skaitant šios pasakos vertimą angliškoj prozoj, dau- 
gelyje vietų metriška forma yra lengvai permatoma. į 

Gal todėl, kad dainų senovė man nėra svetima, skaitydamas daug kartų šią 
pasaką angliškoj prozoj, tarytum pradėjau girdėti, kaip ši pasaka buvo seka- 
ma—-dainuojama senovėje, ir kaip man girdėjos, taip ją rašiau lietuviškai. Taip 
nusakyta, man rodos, ji bus įsigijus savo pilną senovinį gražumą— žavintį gra- 
žumą— nemirštantį. 

Kiek žinau, nėra kito tokio šios pasakos atpasakojimo kitose kalbose. 

Pastaba: Mergelės paskutinėje kalboj paskutinieji žodžiai pridėti jau šiais 
laikais—angliškame tekste. , 

Vardus iš angliško pakeičiau sekamai: 

Conn— Kanas (palygink “Kanut") 

Connla— Kanlas (keltiškai Kandlas) 

Boadag— Griaustas (rišasi su griausti) 

Druid— Raganius (nors klausimas, ar raganiai lyginos druidams). K. J. 

Jaunas Kanlas šviesaplaukis “Vai, iš kur tu ateini?" 
Kano buvo jis sūnus, Kanlas pratarė mergelei. 
Didžio Šimto Mūšių . Kano. Ti 
Vieną syk, tai jau seniai, “Ateinu iš Lygumų, „d 
„Kai stovėjo jis prie tėvo. Kur visi visad - „UD, I 
JS Usnos kalno augštumoj, Kur nėra mirties nei grieko“, 
Netikėtai jis išvydo, | Taip atsakė jam mergelė. 
“Kad stebėtina mergelė, . aisiagog Gaius UNS 
Pasipuošus nematytai, “Ten visuomet šventę švenčiam, 
Jo sutikti kalnų kopė. i Ten mes esame linksmi, 
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Ten malonėje gyvenam 

Be piktumo ir pavydo, 

Be pagalbos iš kitur. 

Mūsų trobos žaliuos kalnuos, 
Todėl kalnų žmonėmis 
Esam praminti kaikur“. 


Vienas Kanlas ją regėjo, 
Niekas kitas jos nematė, 

Ir karalius gan stebėjos, 

Ir visi, kurie jį sekė, 

Kaip tas balsas jiems girdėjos 
Iš nematomos žmonos. 


“Ar su kuo kalbi, sūnau??' 
Kanas pratarė į sūnų. 


Tad mergelė jam atsakė: 
“Kanlas kalba su manim, 
Su jauna dailia mergaite, 
Su mergaite, kur nesensta 
Ir kurios nelauks mirtis. 
Pamilau aš tavo sūnų, 
Pamilau aš Kanlą jauną, 
Ir dabar aš jį kviečiu 

Eit į Lygumas Linksmybių, 
Rasti ten malonės žemę, 
Kur karalius Griaustas skirtas 
Karaliauti amžinai, 

Kur nežino niekas skausmo, 
Nesiskundžia bėdomis, 

Kur linksmybė viešpatauja 


Nuo pradžios valdybos Griausto. 


O, išeik, išeik su manim, 
Kanle, Kanle, šviesaplauki! 
Rausvas tu, kaip jaunas rytas, 
Saulės dailiai nudažytas. 
Tau karališkas vainikas 
Skirtas tavo veidui puošti. 
Eik su manim, eik tuojau, 
Ir dailumas tavo niekad, 
Niekad nemažės, nevys, 
Tu visuomet būsi jaunas 
Lig paskiausios tos dienos, 
Tos baisios dienos teisimo". 


Nors karalius jos nematė, 
Jis girdėjo josios kalbą, 
Ir baisu jam pasidarė. 
Tat jis dideliu balsu 
Pašaukė Raganių— žynių. 


“O tu žyniau, daug žinąs, 
Tu su burtais ir kerais 
Duok 1:agalbą man dabar. 


Nuo to laiko, nuo to seno, 
Kai karalium aš tapau, 
Mano širdį dar nespaudė 
Toksai rūpestis baisus. 
Mano sūnų štai vilioja 
Man nematoma merga, 
Ji kerėja, ji žavėja, 

Bet tik balsą jos girdžiu. 
Atitolink ją, Raganiau, 
Raganavimais nuvyk; 
Jei 1u to nepadarysi, 

Ta merga jį pasigaus, 

Ir neteksiu aš sūnaus“. 


Tai Raganius tuoj ten žengė, 
Kur girdėjos jos kalba. 

Savo jėga druidine, 

Savo žodžiais bur-bur-bur 

Jis nutildė tą mergelę. 

Ir net Kanlui jaunikaičiui 

Ji išnyko iš akių. 

Tik prieš nyksiant dar suspėjo 
Gražų obuolį jam duot. 


Nusiminęs Kanlas verkė, 
Atsisakė valgyti ir gert, 
Tik tą obuolį kąsnojo, 

O tas saldus obuolys 

Vis ataugo, kur jis kando. 
Ir galingas ilgesys 

Vis didėjo jaunikaitų 

Dėl mergelės jo širdy, 
Dėl mergelės, kurią matė, 
Dėl mergelės, kur išnyko. 


Visas mėnuo taip praėjo, 
Mėnuo lūkesčio gailingo. 
Ir kai diena ta atėjo, 
Diena lauksmo pabaigos, 
Kanlas buvo šalia tėvo, 
Sode vaikščiojo su juo, 
Su karalium šimto Mūšių, 
Sode klonio Arkomino. 

Ir štai vėl jis ją pamatė, 
Ėjo tiesiai ji prie jo 

Ir ji vėl į jį prabilo: 


“Kanle. gal čia tau gražu 

Ir tu čia esi garbingas 

Tarp greit mirštančių žmonių, 

Bet Linksmybės klonio žmonės, 
Tie gyvieji žmonės be mirties, 

Jau tave gerai pažino 

Ir tave labai pamilo, 

Ir jau kviečia jie tave 


I jų šalį, į Malonę, 
Į Linksmybės platų Klonį“. 


Kai karalius tą išgirdo, 

Kai išgirdo jis tą balsą, 
Tos mergelės meilų balsą, 
Jį nukratė šiurpulys. 

Ir jis sušaukė tarnus 

Ir tarnams skardžiai suriko: 


“Tuoj Raganių veskit čia. 
Ta merga jau vėl čia švaistos 
Ir ji gali vėl kalbėt“. 


O mergelė šitaip tarė: 
“Paklausyk, karaliau Kane, 
Tu laimėjęs šimtą mūšių, 

Jo galybė negarbinga, 

Jis nekenčiamas tenai, 

Kur gyventojai teisingi. 

Kai ateis tiesos diena 

Tas Raganius eis velniop, 
Pas tą velnią, kurs jį valdo“. 


Jai taip kalbant, Kanas didis 
Susirūpino sūnum, 

Savo Kanlu šviesaplaukiu, 
Kurs nei žodžio nekalbėjo, 
Tik stebėjos mergele. 

Ir jis tarė savo sūnui: 


“Ar širdin imi tu tą, 
Ką ši moteris čia kalba?“ 


“Tėve, aš širdy draskaus, 
Savo žmones aš myliu, 

Juos myliu daugiau už viską, 
Bet mergelės iš širdies 

Jau išmesti negaliu. 


Jos vienos tik trokštu, trokštu“. 


Girdint tai, mergelė tarė: 
“Jūra nėra taip stipri, 


Kaip tokio troškimo bangos. 
Kanle, tu su manim plauksi, 
Plauksime abu eldijoj, 

Ten toj blizgančioj eldijoj, 
Tiesiai čiuožiančioj eldijoj, 
Krišpolinėj ir greitoj. 

Greitai, greitai mes priplauksim 
Griausto amžinas žemes. 

Saulė leidžias, aš matau, 

Bet ten būsim dar prieš tamsą. 
O dabar tau pasakysiu, 

Kad ten nat prie Griausto žemių 
Yra žemė dar kita, 

Linksma žemė kiekvienam, 
Kas tik gali ją surasti, 

Tau ji gali būt skirta. 

Ten tik žmonos, tik mergelės 
Vienos linksminas gražiai. 

Jei norėsi, mes ją rasim, 
Linksmą žemę tą surasim, 

Ir tenai abu kartu 

Sau vieni gyvent galėsim, 
Amžinai linksmi abu.?' 


Kai mergelė baigė kalbą, 
Kanlas, jaunas šviesaplaukis, 
Savo gimines palikęs, 
Greitai šoko į eldiją, 

I ta blizgančią eldiją, 

Tiesiai čiuožiančią eldiją, 

Į eldiją krišpolinę. 


Tad karalius ir didžiūnai 
Ir visi, kas ten tik buvo, 
Matė tą eldiją čiuožiant 
Tolumon, per skaisčią jūrą, 
Linkui saulės, kuri sėdo, 
Vis tolyn, tolyn, tolyn, 
Kol išnyko iš akių. 


Taip tai Kanlas ir mergelė 
Išplaukė abu į jūrą, 

Ir jau niekas jų nebmatė 
Ir lig šiandien negirdėjo, 
Kur jie būtų nasidėię. 
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LITERATŪRA 


JUAN RAMON JIMENEZ 


metais Nobelio literatūrinė 


Šiais 
premija atiteko ispanų poetui Juan 


Ramon Jimenez. Ispanų kraštuose 
jis šiandien laikomas viena iš cent- 
rinių literatūros figūrų, nors kituo- 
se kraštuose jis ligšiol buvo neper- 
daug žinomas, Tuo nėra ko stebėtis, 
nes mūsų dienomis daugumas žymių 
poetų pasilieka tik savo kalbos sie- 
nose. Tie, kurie susilaukia tarptau- 
tinio susidomėjimo ar net pasaulinės 
publikos smalsumo, yra be galo re- 
tos išimtys. Šią valandą tokių gal 
ir nėra. 

Jimenez gimė 1881 metais Anda- 
lūzijoj, Moguer miestelyje, kurio pa- 
prasta ir svajinga atmosfera dvelkia 
per visą poeto kūrybą. Baigęs jėzui- 
tų gimnaziją Santa Marijoje, netoli 
nuo savo tėviškės, įstojo į Sevilijos 
universitetą. Bet jį metė. atsidėda- 
mas kūrybai. Jo nepaprastai roman- 
tišką sielą viliojo ispanų literatūros 
romansai, Gongora ir Becguer. ša- 
lia to, Jimenez skendo anglų, pran- 
cūzų ir vokiečių romantikuose. 1901 
metais jis nuvyko į Madridą, kur su- 
sipažino su nikaragviečiu poetu Ru- 
ben Dario, kurio naujoviškos nuo- 
taikos atsiliepė Jimenezo lyrikoje. 
Keliaudamas po Prancūziją ir Švei- 
cariją, Jimenez turėjo progos įsigi- 
linti į prancūzų simbolizmą. Tokie jo 
pamėgtieji poetai kaip Verlaine, 
Regnier, Shakespeare, Shelley, Keats, 
Browning, Goethe, Hoelderlinas liu- 
dija jo kūrybos visuotinumą. Tačiau 
tuo pat metu jo lyrika yra ir grynai 
ispaniška. Šis visuotinumo ir tauti- 
nės tradicijos derinys sudaro vieną 
iš ryškiausių jo kūrybos savybių. 


Iš Madrido Jimenez parvyko į sa- 
vo gimtinę, kur išbuvo ligi 1912 me- 
tų, paskendęs savo gimtosios Anda- 
lūzijos gamtoje. Vėl grįžęs Madri- 
dan, Jimenez 1916 m. iškeliavo į 
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New Yorką, kur vedė Zenobiją Cam- 
prubi Aymar, ištikimą savo gyveni- 
mo ir kūrybos palydovę. Ji mirė šie- 
met, netrukus po to, kai jam buvo 
paskirta Nobelio premija. Žmonos li- 
ga ir mirtis liūdesio spalvomis nu- 
dažė poeto jausmus, lydėjusius pre- 
mijos paskyrimą. 

Paskutiniu metu poetas gyvena 
San Juano mieste Porto Rikoje, be- 
sirengdamas grįžti Ispanijon. Porto 
Rikoje jis buvo branginamas ir ra- 
šytojų ir poezijos mėgėjų. Be to, su- 
sidurdamas su jaunesniaisiais ispanų 
kraštų poetais, Jimenez stipriai pa- 
veikė jų kūrybą. | 

Paties Jimenezo poezija gana gau- 


si. Pirmieji jo veikalai — “Almas de 
violeta", “Ninfeas" ir “Rimas' —pa- 
sižymi didžia melancholija ir neri- 


mu. Liūdesys giliai įsišaknijęs viso- 
je jo lyrikoje. Toliau eina “Arias 
tristes", “Jardines lejanos" ir “Pas- 
torales". Šiuose rinkiniuose vengia- 
ma modernistinių kelių, o “Pastora- 
les'* parašytos tradicine ispanų bala- 
džių forma, Gimtinėje praleistos die- 
nos Jimenezo lyrikai suteikė naujų 
spalvų, gaivumo ir įvairumo. Rinki- 
niuose “Olvidanzas" ir “Baladas de 
primavera" poetas žavisi gamta, o 
“La soledad sonora" ir “Poemas ma- 
gicos" knygose jis pasinėręs ir me- 
tafizikoj. “Elegias puras" ir “Labe- 
rinto" pasižymi išraiškos įvairumu, 
išgyvenimo stiprumu ir minties gel- 
me. Panašūs yra ir du sekantieji jo 
rinkiniai, rašyti dar Madride: “Es- 
tio" ir “Soneros espirituales". Pas- 
taraisiais dviems kūriniais ir baigia- 
mas vienas Jimenezo poezijos laiko- 
tarpis. 

1917 metais pasirodė Jimenezo 
knyga “Platero y yo" (“Sidabrakalis 
ir aš"). Tai geriausias eilėraščių 
proza rinkinys, kokį beturi ispanų li- 
teratūra. šiame kūrinyje, kuris tapo 


klasiniu dalyku ispanų kalbos kraš- 
tuose, autorius pasakoja apie savo 
keliones po Ispanijos kaimus su si- 
dabraspalviu asilėliu. Tais pat me- 
tais jis paskelbė ir antrą savo vei- 
kalą, kuris turi nusveriančios svar- 
bos naujajai ispanų literatūrai. Tai 
“Diario de un poeta racien casado' 
(“Neseniai vedusio poeto dienoraš- 
tis''), nepaprastai gaivaus stiliaus ir 
tyriausios lyrikos rinkinys, kurį įkvė- 
pė jo žmona Zenobija. “ Dienoraštis" 
reiškia naują posūkį poeto stiliuje, 
einant į naujus formalinius bandy- 
mus ir jieškojimus, ir atžymi galuti- 
nį Jimenezo kūrybos subrendimą. Jo 
poetinį patyrimą dar praturtino pa- 
žintys su poetu Lorca, Nuo šiol Ji- 
menez kopė į savo lyrikos viršūnes 
(“Unidad". “Sucesion". “Presente"', 
“Segunda antologia", “Cancion"", 
“Verso y prosa para ninos“, “Esta- 
cion". “Animal de fondo" ir k.) ir 
tapo vienu iš didžiųjų vardų dabar- 
ties literatūroje. Ypatingai populiarios 
yra jo “Odės asilui'". 

Visi šie laimėjimai ir Nobelio pre- 
mija nepakėlė Jimenezo į puikybę. 
Gavęs žinią apie Nobelio premijos 
paskyrimą, jis trumpai tepasakė, kad 
šiandieninėje ispanų literatūroje yra 
rašytojų, kurie vertesni šios premi- 
jos, negu jisai. 

A. R. 
+ 


e Prel. Pr. Juras yra išleidęs 35 
lietuviškas knygas. Tarp jų yra ir 
grožinės literatūros veikalų. Jo atei- 
ty leidžiamų knygų sąraše yra kan. 
M. Vaitkaus atsiminimai iš semina- 
rijos laikų. Dabar prel. P. Juras lei- 
džia Z. Ivinskio didelį veikalą apie 
vysk. M. Giedraitį, prieš dvejus me- 
tus premijuotą “Aidų", A. Maceinos, 
ir kun. J. Vaišnoros, M.I.C. knygas 
apie Mariją. 

eOstforschung žurnalas Vokietijo- 
je atspausdino Antano Moceinos il- 
gą straipsnį tema Adomas Mickevi- 
čius—prometeizmo poetas, 


e Kultūros Fondas išleis dr. M. 
Gimbutienės knygą apie lietuviškus 
kryžius. Veikalas parašytas anglų 
kalba. 


IŠPARDUOTOJI KNYGA 


Mūsų laikais dėmesio verta yra ne 
tiek išleistoji, kiek išparduotoji kny- 
ga. Daugel išleistų knygų stovi ma- 
žai judinamos, Prie gausiai pajudė- 
jusių ir, leidėjai sako, jau veik iš- 
parduotų knygų priklauso Stasio 
Raštikio “Kovose dėl Lietuvos" I 
dalis, pasirodžiusi 1926. Knyga pa- 
vadinta dar ir pridėtiniu vardu — 
“kario atsiminimais". 

Atsiminimų literatūra ar tik nebus 
gausiausia tremtyje. Pirmiausia jos 
davė kacetininkai. Jų viršūnėje stovi 
Stasio Ylos “Žmonės ir žvėrys". Par- 
tizaninės literatūros viršūnėje stovi 
J. Daumanto “Partizanai už geleži- 
nės uždangos". Lietuvos okupavimo 
procesas davė dviejų diplomatų kny- 
gas — Igno Šeiniaus “Raudonąjį 
tvaną", sumaniai ir laiku parašytą 
švediškai, ir Jurgio Savickio “Žemė 
dega“, tuščią knygą, tegalinčią pri- 
minti diplomatams, kad jie savo pus- 
lapių dar nesurašė. Iš valstybininkų 
dėmesio verti dr. K. Griniaus atsi- 
minimai, vaizduoją tautinio ir vals- 
tybinio kilimo laikus. Juos dabar pra- 
tęsė ir papildė naujesniais laikais 
buvusio Lietuvos kariuomenės vado 
Stasio Raštikio knyga. 

Raštikio knyga susilaukė nevie- 
nodo priėmimo. Vienas teisininkas 
sužavėtas atsiliepė: tai gražiausias 
paminklas, kokį tik autorius galėjo 
pastatyti savo tevams. Kitas teisinin- 
kas reiškė jau nepasitenkinimą: va, 
vokietis generolas parašė visą karo 
strategiją, o lietuvis generolas tik 
asmeninius nuotykius. Laikraštinin- 
kas ėmė polemizuoti knygos pasiro- 
dymo proga su buvusiu kariuomenės 
vadu dėl jo reikalautų milijonų ka- 
riuomenės apmokymo ir apginklavi- 
mo planui vykdyti. Vienas iš politikų 
vėl su pasitenkinimu aiškino: bent 
vienas atvirai ir nuoširdžiai atskleidė 
tautininkų valdymo augštuosius už- 
kulisius.., 

Kiekvienas iš tų vertintojų teisus 
savo požiūriu. Tačiau teisus ir eili- 
nis skaitytojas, kuris savo nuomonės 
nereiškė ir knygą skaitė neatsitrauk- 
damas, tuo rodydamas pasitenkinimą, 
kad knyga atsako pagrindiniam skai- 
tytojo reikalavimui — ji turi būti 
patraukli... 


Patrauklią knygą autorius padarė 
keliomis priemonėmis. Pirmiausia, 
pasakodamas įvykius atsiminimų for- 
ma, platesnio masto įvykius taip 
pat perleisdamas per savo tiesioginį 
pergyvenimą ar patyrimą. Tai duo- 
da pasakojimui asmeniškumo, o jis 
visada įdomesnis. Antra, knygai pa- 
trauklumo davė nuoširdus atvirumas. 
Skaitytojo akyse autorius nieko ne- 
slepia ir nevaidina herojaus. Prie- 
šingai, prisistato su tam tikru men- 
kavertiškumo  pajautimuų, sakysim, 
kad jis laimėjo Vokietijoje arklių 
lenktynes, nuopelnus priskirdamas 
ne sau, bet pasibaidžiusiam arkliui. 
Trečia, skaitytojo dėmesį patrukia 
autoriaus konkreti, smulkmeniška ir 
vaizdi atmintis. Savaime nereikš- 
mingą medžiagą, kaip Kaukazo gyve- 
nimo vaizdus ar Anglijos karaliaus 
karūnacijos ceremonialą, mielai skai- 
tai dėl detalių vaizdingumo ir epinio 
ramumo. šitai ir bus padarę, kad 
knyga tokio pasisekimo susilaukė vi- 
suomenėje. * j 

Priimdamas mielai knygą su tuo, 
kas joje yra, būtum galėjęs nebent 
trijų dalykų pageidauti. Viena, la- 
biau koncentruoti pasakojimą, ven- 
giant tą pačią mintį kartojančių sa- 
kinių. Antra, vengti apologetinio- 
poleminio pobūdžio formos tuose da- 
lykuose, kur autorius norėtų atsa- 
kyti į savo buv. oponentų priekaiš- 
tus. Visos knygos pobūdžiui labiau 
pritiktų objektyvus, gal su humoru, 
su lengva ironija kitados kariuome- 
nės vadui darytų priekaištų ir jo pa- 
ties tuometinių minčių ar planų re- 
feravimas. "Trečią, netektų laikyti 
vykusiu knygos vardo, kuris savo 
herojiniu skambėjimu nevisai atsako 
knygos intymiam turiniui. Jam la- 
biau būtų pritikęs antrinis vardas: 
“Kario atsiminimai". 


Tai iš formalinės pusės. Vertinant 


knygos turinį ir stebint, ką ji nau- 
ja davė mūsų nepriklausomos Lietu- 
vos vaizdui, tenka pirmiausia apgai- 
lestauti, kad viena tų atsiminimų da- 
lis nebuvo išpopuliarinta anksčiau, 
dar nepriklausomoje Lietuvoje, bū- 
tent, autoriaus patyrimai bolševikų 
kalėjimuose ir tardymuose. Tai būtų 
buvę svarbu tada, kai Lietuva buvo 


nepriklausoma, kai į Lietuvą buvo 
infiltruojamas iš Maskvos kultūrbol- 
ševizmas. Gal tie pergyvenimai tada 
būtų buvę įspėjimas, Mes tada nuty- 
lėjom pergyvenimus sovietiniuose ka- 
lėjimuose ir vysk. T. Matulionio ir 
eilės kunigų, o eilės mūsų akademi- 
kų ir rašytojų buvo populiarinami 
Maskvos bolševikiniai “kultūriniai? 
laimėjimai. šitos rūšies praeities 
faktas verčia mus dabar susigalvoti, 
ar mes turim teisę piktintis Vaka- 
rais ir rūstauti ant jų intelektualų, 
kada jie nemato žmogaus naikinimo 
sovietuose, o tekalba apie sovietų 
pacifizmą ... Vakarai daro tai, ką 
mes buvome darę. 


Daugiausia naujos ir patikimos 
medžiagos autorius atskleidžia iš au- 
toritetinio valdymo laikų, iš savo 
santykių su buv, prezidentu A. Sme- 
tona, su tautininkais. Tuos santy- 
kius šioje knygoje galima sekti kaip 
tylią kovą tarp dvejopų žmonių, at- 
stovaujančių dvejopam nusistatymui. 
Iš vienos pusės prezidentas A. Sme- 
tona iškyla su autoritetinio žmogaus 
pagrindiniu bruožu — įsitikėjimu, 
kad tik jis ir dar Tubelis tegali būti 
vieninteliai autoritetai lietuvių tau- 
tai. Bet kokis kitas autoritetas ma- 
žintų Smetonos autoritetą, ir dėl to 
jis neleistinas. Iš knygos aiškėja, 
kaip Smetona buvo veikiamas iš 
dviejų pusių. Iš vienos pusės tauti- 
ninkų žmonės kurstė Smetoną, kad 
jis dar labiau savo autoritetą stip- 
rintų, slopindamas opoziciją ir suim- 
damas į savo rankas ginkluotą jėgą, 
paversdamas režimo įrankiais kariuo- 
menę ir šaulių sąjungą. Iš kitos pu- 
sės veikė kariuomenės vadas, kuris 
Smetoną gerbė, bet buvo demokrati- 
nio nusistatymo ir norėjo lenkti pre- 
zidentą į grįžimą prie demokratinių 
formų — šauktų seimą, bendradar- 
biauti su opozicija. Kariuomenės va- 
das, stengdamasis sustiprinti kariuo- 
menės moralinę dvasią, pakelti jos 
karinį pajėgumą, rūpinosi išlaikyti 
kariuomenę krašto ne režimo tarny- 
boje. Jam teko atremti eilę pasikė- 
sinimų į kariuomenę ir šaulių $ąjun- 
gą. Tai sukėlė tik aštresnį tautinin- 
kų vadų įniršimą ir intrygas prieš 
kariuomenės vadą prezidentūroje, kad 
pats prezidentas pasijustų nustelbia- 
mas kylančio kariuomenės vado au- 
toriteto. 

Visa šita knygoje pateikta santy- 
kių medžiaga yra dramatinio pobū- 
džio, Ji rodo, kaip kariuomenės va- 
dui, demokratinio nusistatymo atsto- 
vui, teko palaipsniui nusivilti savo 
pastangomis paveikti autoritetinį pre- 
zidentą; kaip jis pats buvo priverstas 
iš kariuomenės vadų ir kariuomenės 
pasitraukti. Prie tos dramatinės me- 
džiagos priklausė dar vienas momen- 


tas — pagunda pačiam kariuomenės 
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TARPTAUTINIS LITURGIJOS KONGRESAS 


Laikui bėgant, kinta aplinkybės, ir 
religinė praktika pateikia naujų rei- 
kalavimų, labiau pritaikytų moder- 
niam kataliko givenimui. Tikėjimo 
turinys, išreikštas liturgijoje arba 
amžinosios Dievo tiesos, niekad ne- 
kinta. Tik religinės praktikos formą, 
t. y. konkretų žmogaus santykiavi- 
mą su savo Kūrėjų, jo dalyvavimą 
viešoje ir bendroje maldoje bei ma- 
lonės gyvenime dažnai apsprendžia 
laiko aplinkybes. 

Katalikų Bažnyčia turi šimtme- 
čiais nusistovėjusias religinio kul- 
to formas. Be tų, kurios paties Kris- 
taus ar apaštalų jau buvo nustatytos, 
ji yra įvedusi ir savų. Jas Bažnyčia 
gali laisvai keisti, jei tai reikalinga 
ir naudinga tikinčiųjų dvasiniam la- 
bui. Dabar, pvz., sekmadienio mišios 
labai gausiai lankomos vakarais, nors 


vadui panaudoti karinę jėgą Smeto- 
nos tautininkų diktatūrai pašalinti. 
Karininkai su dideliu nuoširdumu tai 
jam siūlė. Visuomenės vadai, buvę 
prezidentai įtikinėjo, kad kariuomenė 
įvedusi diktatūrą, kariuomenė turin- 
ti ją pašalinti, Iš arti tada stebint, 
kariuomenės vado atsisakymas nuo 
naujo karinės jėgos pavartojimo dik- 
tatūrai šalinti galėjo sukelti nepasi- 
tenkinimo juo, laikyti jį neveikliu, 
neryžtingu. Iš perspektyvos žiūrint, 
atrodo kitaip — demokratinių nusi- 
statymų žmogus, norėdamas būti iš- 
tikimas savo demokratybei, negalė- 
jo imtis karinės jėgos diktatūrai pa- 
šalinti, nes tai būtų ta pati diktatū- 
ra ir tokiu pat būdu perimta, tik į 
kito asmens rankas... 

Skaitant tų užkulisių medžiagą, 
įspūdis daros labai gūdus apie to 
laiko Lietuvą — kokia ji bėdina bu- 
vo, kaip ji buvo menkai valstybiškai 
subrendusi, kaip stengėsi nematyti 
tikrųjų pavojų ir apsigaudinėjo dide- 
liais vardais ir frazėmis. Iš kitos pu- 
sės nepaneigiamas knygoje įspūdis, 
kad pro valstybinio ir visuomeninio 
gyvenimo menkystes kalėsi nauja 
dvasia, kariuomenėje ir visuomenėje, 
pažangi, gyva, kūrybinė ir demokra- 
tiška ne vardu, bet savo dvasia ir 
darbais. Ji plito, ji skverbėsi vis į 
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iki šiol jos buvo laikomos tik ryt- 
mečiai. Mūsų laikais, ypač miestų gy- 
venime, tai yra labai patogu ir pa- 
lengvina pasirinkti laiką pagal darbo 
bei gyvenimo aplinkybes. Taip pat Di- 
džiosios savaitės apeigos, įvestos po- 
pietiniu metu, visuose katalikų kraš- 
tuose sutiktos labai palankiai, nes 
daugelis laisviau gali dalyvauti svar- 
biausios tikėjimo paslapties—žmoni- 
jos atpirkimo minėjime, 

Kai kuriuose katalikiškuose kraš- 
tuose šiandien veikia specialios li- 
turginės komisijos, kurios atidžiai 
studijuoja, kad religinė praktika sa- 
vo forma būtų patraukli ir pritaiky- 
ta mūsų dienų sąlygoms. Tuo tikslu 
daromi studijiniai kongresai, suva- 
žiavimai, leidžiama speciali periodi- 
ka bei veikalai. Katalikai, gyvenda- 
mi plačiame pasaulyje, taipgi susi- 


didesnius visuomenės sluogsnius, nors 
ir trukdoma cenzūros ar kitų valsty- 
binio gyvenimo prievartos priemonių. 
Jos augimą staiga nutraukė svetimo 
ir jau žvėriško autoritetizmo okupa- 
cija. 

Autoriaus knygos pasirodymas lai- 
mingai sutapo su jo amžiaus 60 me- 
tų sukaktimi, Tai prasmingas ir vai- 
singas sukakties paminėjimas. Lauk- 
sime jo atsiminimų antros dalies. 


Stasys Raštikis: KOVOSE DĖL 
LIETUVOS. Kario atsiminimai. I da- 
lis. Išleido Lietuvių Dienos. "Tiražas 
2000, kaina $7.00, 704 pusl. 


J. Brazaitis 


ATSIŲSTA PAMINETI 


Juozas Grušas — KARJERISTAI. 
Romanas. I, II dalis, Du tomai. Iš- 
leido Nidos Knygų Klubas, 1956 m. 


e S. Aliūnas ruošia spaudai naują 
humoristinių eileraščių knygą “Tre- 
jos devynerios". 


«e Kultūros Fondas duos lėšų 
iliustruoti Terros leidžiamas knyge- 
les jaunimui ir vaikams. Rankraščių 
atrinkimui sudaryta komisija iš J. 
Kreivėno, P. Maldeikio ir kun. dr. J. 
Prunskio, 


duria su ypatingomis vietos sąlygo- 
mis bei reikalavimais. Tad ir litur- 
ginės praktikos atžvilgiu atsiranda 
kai kurių neesminių skirtumų, susi- 
jusių su to šalies žmonių papročiais. 
Tad nestebėtina, jog šiandien įvai- 
riuose kraštuose kyla ir skirtingų 
sumanymų pagyvinti religinę prakti- 
ką, kad ji labiau derintųsi su to 
krašto žmogaus nuotaikomis. Inicia- 
tyva ir įvairūs sumanymai dažnai 
pasiekia Romą. Todėl šiemet rugsė- 
jo 18-22 d.d. Asyžiuje Apeigų Kon- 
gregacijos rūpesčiu buvo sušauktas 
tarptautinis pastoracinės liturgijos 
kongresas. Iš anksto gerai paruošus 
planus, norėta, kad jame atsispindė- 
tų įvairiuose kraštuose kylą suma- 
nymai liturginės praktikos srityje. 
Jų buvo atvežta daug ir įvairių, bet 
ne visi jie rado pritarimo tarp kon- 
greso dalyvių. 


Kongreso prezidiumą sudarė Itali- 
jos, Amerikos, Vokietijos, Prancūzi- 
jos ir Ispanijos atstovai — kardino- 
lai. Vadovavo Apeigų Kongregacijos 
prefektas kard. Cičognani. Garbės 
komitete sėdėjo kai kurie kardinolai, 
įvairių kraštų vyskupų įgaliotiniai ir 
pasaulyje veikiančių liturginių cent- 
rų vadovai. Organizaciniame komite- 
te gi buvo Italijos liturginio centro 
pirmininkas Biella, vyskupai Rossi, 
Wagner, Agostini ir domininkonas 
Pierre Maria Gy. Iš daugelio tolimų 
kraštų vyskupai atsiuntė savo atsto- 
vus. Dalyvių buvo per 1500, tarp ku- 
rių 79 vyskupai. 

Kongresas vyko Asyžiuje, šv. 
Pranciškaus bazilikoje, kur buvo lai- 
komos pontifikalinės mišios. Kongre- 
są atidarė kard, Cicognani bendrai 
apžvelgdamas Pijaus XII veiklą ir 
reformas pastoracinės liturgijos sri- 
tyje, kuri matoma iš visos eilės en- 
ciklikų. Jos šiame kongrese paskai- 
tininkų ir buvo nagrinėjamos bei tai- 
komos liturginio gyvenimo prakti- 
niams uždaviniams. Taipgi kalbėta 
apie pertvarkytas Didžiosios savaitės 
apeigas, nagrinėta suprastintos mi- 
šių rubrikos ir kunigų breviorius. 
Fuldos vysk. Sthol, gvildendamas en- 
cikliką “Musicae Sacrae disciplina" 
pabrėžė, kad joje daroma išimtis kai 
kuriems kraštams, leidžiant vartoti 
per iškilmingas mišias giesmes gim- 
tąja kalba; sušvelninama ankstesni 
Pijaus X nuostatai ir rekomenduoja- 
ma šalia gregorinio giedojimo ir 
daugiabalsis — polifoninis; leidžiama 
bažnyčioje vartoti instrumentinę mu- 
ziką, o skaitytų mišių metu tiesiog 
įsakmiai pageidaujama giedoti gim- 
taja kalba. Dalyviai ir privačiai dis- 
kutavo, kaip gimtąją kalbą sčėkmin- 
gai įvesti į lotyniškąją liturgiją. Ta 
mintis ypač buvo gyva tarp vokiečių 
lr prancūzų. Kongreso organizatoriai, 
pramatydami daugybę sumanymų, 


HL ULSKSLAS 


RELIGINE-FILOSOFINĖ ISTORIJA 


Laikraščių žiniomis, išsiųstas kaž- 
kur toli į rytus mirė prof. Leonas 
Karsavinas, buvęs Vytauto D. u-to 
visuotinės istorijos ordinarinis profe- 
sorius ir katedros vedėjas. Buvusiems 
mūsų u-to personalo nariams, stu- 
dentam-, ypač humanitarams, prof. 
Karsavinas buvo gerai žinomas ne 
tik dideliu mokslingumu, bet ir as- 
meniniu patrauklumu. Jis buvo nuo- 
stabi asmenybė tuo, kad jungė savy 
gilaus mokslininko ir visuomenini- 
nio, draugiško žmogaus ypatybes. 
Didelis ir nepaprastai produktingas 
mokslininkas, sugebė'ęs intens ngai 
dirbti, nebuvo vis dėlto katinetinis 
žmogus. Jis mėgo bendrauti su ko- 


kurie galėjo būti nesibaigiančių gin- 
čų objektu, po paskaitų diskusijoms 
nepaliko vietos. Be to, reformoms 
daryti kongresas nebuvo ir kom- 
petentingas, Paskaitose, prancš' muose 
ir privačiuose pokalbiuose labiausiai 
norėta surinkti kuo daugiau infor- 
macijų bei sumanymų, kuriuos Apei- 
gų Kongregacija galės naudoti toli- 
mesniems liturginiams pakeitimams. 

Paskutiniąją kongreso dieną daly- 
viai atvyko į Romą. šv. Tėvas juos 
priėmė  audiencijoj, pasakydamas 
kalbą, kuri buvo tarsi santrauka 
kongrese studijuotų klausimų. Joje 
popiežius, nesigilindamas į detales, 
iškėlė ir patikslino kai kuriuos svar- 
besniuosius liturginius klausimus. Jis 
sustojo ir prie tokių, kurie negali 
būti įsyvendinami arba pilnai nesi- 
derina su tikėjimo tiesomis bei litur- 
gijos visuotiniu pobūdžiu. Popiežius 
pasigčrėjo dideliu domėjimusi litur- 
gija kaip pastoracinė priemone, 
glaudžiai jungiančia tikinčiuosius vie- 
nybėn: priminė savo padarytus pas- 
taraisiais metais pakeitimus pažy- 
mėdamas, jox nevisi liturginiai su- 
manymvi bei projektai, kylą pasau- 
lyje, yra priimtini. šv. Tėvas ypa- 
tinsai pabrėžė. kad aktyviu da- 
lvvavimu liturgijoje tikintieji ir dva- 
siškija sudaro vieningą mistinį Kris- 
taus kūną — Kristaus Bažnyčią, ku- 
ri meldžiasi, aukoja ir tobulėja. Be 
to, plačiai palietė mišių liturgiją ir 
jų dogmatinę prasmę. 


Kun. dr. J. Bičiūnas 


legomis, studentais ir šiaio visuome- 
nės nariais ir draugų tarpe garsėjo 
proto judrumu ir sąmojum, gebėjęs 
kartais pasakyti gilią tiesą sąmojin- 
ga forma. Nebūdamas lietuvis, paly- 
ginti, per trumpą laiką taip išmo- 
ko lietuvių kalbą, kad ios mokėjimų 
galėjo kartais sugėdinti lietuvį ko- 
legą. 


Prof. Karsavinas buvo kilęs iš in- 
teligentiškos rusų šeimos, g mė 
(1884) ir augo Petrapily. Jo tėvas 
buvo vienas rusiško baleto kūrėjų, o 
motina — rašytoja. Tad Karsavinas 
gavo iš mažens rusų aristokratams 
būdingą išsimokslinimą. Studijuoda- 
mas Petrapilio u-te istoriją, pasižy- 
mč o ypatingais gabumais, ir jo pir- 
mas mokslinis darbas: “Dvasinė kul- 
tūra krintanč'os Romos imperijos" 
buvo išspausdintas švietimo ministe- 
ri'os žurnale (1906). Paliktas prie 
u-to profesūrai ruoštis, jis išvaž avo 
studijuoti į Italiją ir dirbo Vatikano 
archyve bei bibliotekoj. Čia jis nag- 
rinėje viduramžių Bažnyčios, ypač 
vienuolynų istoriją ir analitinio po- 
būdžio studijas skelbė švietimo mi- 
nisterijos žurnale. Sugrįžęs į Petra- 
pilį, tampa u-to docentu ir netrukus 
profesorium. Čia jis nustebino aka- 


demines sferas savo nepaprasta 
moksline produkcija. Bene pirmas 
šio meto darbas buvo: “Religinio 


gyvenimo Italijoj 12-13 a. bruožai“ 


(1912). Tuojau sekė “Viduramžių 
vienuolystė" ir kitais — “Valden- 
sai" (1914). Žymiausias šio laiko 
veikalas: “Viduramžinio religingumo 
12-13 a., ypač Italijoj pagrindai" 
(1915). 


Įprastą akademinį darbą sutrukdė 
kilusi revoliucija su skaudžiomis vi- 
sokių nepriteklių pasėkomis. šiuo 
neramiu metu, pilietinių didmiesčio 
kovų aplinkoj, Karsavinas, nekelda- 
mas kojos iš namų, atsideda daugiau 
religinio filosofinio pobūdžio kūry- 
bai ir eilę studijų paskelbia “Nocte 
Petropolitanes" rinkiny. šiose aplin- 
kybėse profesorius parašė ir “Istori- 
jos teoriją", išverstą į lietuvių kal- 
bą. 

Į akademinį ir mokslinį darbą įsi- 
traukusį profesorių skaudžiai palietė 
naujasis komunistinis režimas. B0L- 


ševikai, baigę pilietinius karus ir ta- 
pę viešpačiais krašte, šoko “valyti" 
mokslo įstaigų, šalinant mokslinin- 
kus, kurių mintys nesiderino su jų 
materialistine pasaulėžiūra. Prof. 
Karsavinas, žinomas iš gausių veika- 
lų bei studijų savo idealistine link- 
me, tapo viena iš bolševikinio valy- 
mo aukų. Jis suimamas (1922) ir 
kurį laiką, drauge su kitais Petrapi- 
lio mokslininkais, laikomas kalėjime. 
Kaip vienas mūsų profesoriaus ko- 
lega kalinys, prisimindamas šį kali- 
nimą jo penkmečio proga, rašė, Kar- 
savinas stengęsis bent kiek pra- 
skaidrinti niūrias kalinių nuotaikas, 
deklamuodamas viduramžinius eilė- 
raščius. Jis tai galėjo sėkmingai at- 


likti, nes fenomenališkos atminties 
dėka jų daug mokėjo. 

Bolševikai, palaikę kurį laiką 
mokslininkus kalėjime, susodino į 


laivą ir išvežė į vakarus. Tuo būdu 
Karsavinas atsidūrė tremty ir gyve- 
no pirmiausia kurį laiką Berlyne. 
Tremtis jauno mokslininko nepalau- 
žė, ir jis pasiliko kūrybingas, kaip 
ir buvęs. Štai po metų (1923) išei- 
na iš spaudos jo stambus veikalas: 
“Istorijos filosofija'', Veikalas para- 
šytas labai giliai ir atitrauktai, kon- 
kretų istorijos vyksmą mažai telie- 
čiąs. Jis liudija apie autoriaus su- 
gebėjimą abstrakčiai galvoti ir giliai 
žvelgti į istorijos vyksmą. Po to se- 
kė istoriniai veikalai: “Džiordano 
Bruno" ir “Viduramžių kultūra". Be 
to, Karsavinas išleido vokiečių kal- 
ba politinio socialinio turinio studi- 
ją — “Rusijos revoliucijos prasmė“. 
Jis taip pat bendradarbiavo įvairiuo- 
se emigrantų leistuose žurnaluose. 
Profesorius, sukdamasis emigrantų 
tarpe, pradžioj buvo prisidėjęs prie 
jų sukurto vad. euraziečių sąjūdžio, 
kuris turėjo tikslą iškelti Rusijos 
tarpinį vaidmenį tarp Azijos ir Eu- 
ropos. Bet Karsavinas nebuvo to są- 
jūdžio entuziastas ir nuo jo atitolo. 
Jis buvo žmogus individualistas, gy- 
venęs su savomis mintimis ir bet 
kokiems visuomeniniams sambūriams 
ne lengvai prieinamas. Reikia stebė- 
tis profesoriaus ištverme ir sugebė- 
jimu dirbti mokslinį darbą nepapras- 
tai sunkiose gyvenimo sąlygose po- 
karinėj politiškai ir ekonomiškai pa- 
krikusioj Europoj. Tik profesoriaus 
nepaprasta koncentracijos galia ir 
ištvermė leido jam pakilti augščiau 
kasdienybės ir pasilikti kūrybingam. 


Po penkerių tremties metų, 1928, 
prof. Karsavinas, humanitarinio f-to 
kvietimu, atvyksta profesoriauti į 
Vytauto D. u-tą. Čia prasidėjo pro- 
fesoriaus trečiasis ir paskutinis gy- 
venimo tarpsnis. Su jam įprastu 
veržlumų ir energija Karsavinas tę- 
sė, šalia akademinio mokymo, moks- 
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linį darbą ir ėmėsi mokytis lietuvių 


kalbos. Jis parašė dar rusų kalba 
veikalą apie asmenybę, tiesa, labai 
abstraktų ir sunkiai suprantamą. 


Tuo tarpu, savo atvirumo, paprastu- 
mo ir nuoširdumo dėka, artimai su- 
sidraugavęs su studentais ir kole- 
gomis profesoriais, darė nepaprastą 
pažangą lietuvių kalboj. Jau po po- 
ros Metų pradėjo skaityti paskaitas 
lietuviškai ir ėmė rašyti labai pla- 
čiai užsimotą Europos kultūros is- 
torijos veikalą. 


Nuo 1932 m., kada pasirodė pir- 
mas tomas, iki 1940 išėjo 5 tomai, 
apimantieji laikus nuo tautų kraus- 
tymosi iki renesanso imtinai. "Tai 
pirmasis platus lietuviškas viduram- 
žių istorijos veikalas, ir kitas pana- 
šaus pobūdžio vargiai kada galės 
pasirodyti, Žinoma, toks nepaprastai 
plačios apimties kūrinys, rašytas 
neturint po ranka daugelio pagrindi- 
nių tyrinėjimų ir šaltinių, negalėjo 
būti visai originalus. Jam medžiagą 
emė autorius iš ribotų prieinamų vei- 
kalų bei tyrinėjimų, atseit — iš ant- 
rų rankų. Tačiau klystume, jei prof. 
Karsavino “Europos kultūros istori- 
ją“ laikytume grynai kompiliacija. 
Iš tikrųjų, ji yra originalus veika- 
las tuo, kad originaliai suplanuotas 
ir parašytas pagal autoriaus vedamą 
idėją, kur pirmenybę duodama įvai- 
riems dvasiniams bei religiniams są- 
jūdžiams. Juos autorius plačiai ir 
originaliai dėsto. Tuo tarpu politi- 
niams bei visuomeniniams reiški- 
niams skiriamas antraeilis vaidmuo. 
Tad Karsavinas davė lietuviui skai- 
tytojui išsamų Europos dvasinės 
kultūros veikalą. 

Profesorius turėjo parengęs ir 6 
tomą, apimantį reformacijos laikme- 
tį, bet dėl bolševikų okupacijos (1940) 
jo net nesiūlė fakultetui spausdinti. 
Tad jis paliko rankrašty. Vėl tas 
pats nelemtas bolševikinis režimas, 
nutraukęs jam sėkmingai varytą 
mokslinį darbą 1922, užklupo jį ir 
Lietuvoj ir pažabojo jo mokslinius 
užsimojimus, Vargais negalais (kal- 
bama, kad paties Pozdnia- 
kovo, turėjusio jam kiek simpatijų, 
užtartas) buvo paliktas profesorium 
u-te, nors tuometiniam švietimo vi- 
cekomisarui Žiugždai turėjo išdėsty- 
ti savo pagrindines pažiūras į istori- 
ją, savotišką credo. Jis jautėsi su- 
varžytas akademiniame darbe ir ven- 
gė skaityti viduramžių ar naujųjų 
amžių kursus, nes su jais, kaip pats 
išsireiškė, “galima įkliūti". Tad rink- 
davosi kursus iš senovės rytų ar 
Graikijos istorijos ir kalbėdavo juo- 
se daugiausia apie daiktinius pa- 
minklus, vengdamas liesti filosofijos, 
religijos ir kitų jam artimų dvasinės 
kultūros dalykų. Pats savo ranka 
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slėpė savuosius istorijos seminare 
esamus veikalus, sakydamas, jog jie 
dabar esą pavojingi skaityti. 

Kai bolševikiškąją okupaciją pa- 
keitė vokiškoji nacinė, dingo, tiesa, 
nelengvas dvasinis slogutis, bet už 
tai prasidėjo jam bendri akademi- 
nio darbo vargai. Okupacinės val- 
džios visaip trukdomas ir visokių 
nepriteklių varginamas metus su vir- 
šum šiaip taip veikęs Vilniaus u-tas, 
kaip ir kitos augštosios mokyklos, 


uždaromas (1943. III. 17 d.). šiuo 
niūriu antrosios okupacijos laiku 
prof. Karsavinas atsidėjo naujam 


darbui, Jis ėmė rašyti naują lietu- 
višką istorijos filosofijos veikalą, 
kuriame, jo pareiškimu, jis ketinęs 
išdėstyti savas pažiūras į istorijos 
esmę. Tai turėjo būti lietuviškas 
Toynbee (kurio veikalams Karsavi- 
nas kreipė nemaša dėmesio), supla- 
nuotas dviems tomais. Jį rašė jis iki 
antrosios bolševikų okupacijos 
(1944), kuri pakartotinai sunk ai 
prislėgė profesorių. Kai jį teko ap- 
lankyti paskutinį kartą liepos 1 d. 
(1944), kada Vilnių jau buvo už- 
plūdę nuo fronto traukiantieji vo- 
kiečių kariai ir pabėgėliai, prof. 
Karsavinas šiaip reikšmingai apie 
save kalbėjo: “Štai po kelių dienų 
bolševikai bus čia, Aš nebėgsiu, ne- 
bent mane varys. Bet mano moksli- 
nė karjera jau baigta. Negalėjau iš- 
spausdinti šešto tomo “Europos kul- 
tūros istorijos", negalėsiu išspaus- 
dinti ir dabar rašomos istorijos fi- 
losofijos. Mano mokslinė karjera 
baigta". 

Iš tikrųjų, profesorius neklydo. 
Matyt, tuojau jis buvo pašalintas iš 
u-to ir paliktas vien meno instituto 
profesorium. Kaip ilgai jis jame 
profesoriavo, nežinia. Mūsų spaudoj 
pasirodžiusi žinutė, kad jis 10 me- 
tų išbuvęs Sibire ir ten miręs, nė- 
ra teisinga. Dar 1948 pabaigoj, ma- 
no turimomis autentiškomis žiniomis, 
jis profesoriavo meno institute. Tad 
galėjo būti išvežtas anksčiausiai apie 
1949 metus. Dėl ko šis garbingas 
mokslininkas, kuris su aktualia po- 
litika nieko bendra neturėjo, užkliu- 
vo bolševikams, — palieka kol kas 
paslaptis. Galima tik spėlioti, kad 
jo sąmojinga ir karti ironija, kurią 
jis kartais jau pirmosios okupacijos 
metu paleisdavo, įklampino jį ir ne- 
leido baigti gyvenimo naujoj tėvy- 
nėj, su kuria jis buvo taip gražiai su- 
tapęs. Jis krito auka tų pačių ideo- 
loginių priešų, kurie jį persekiojo 
jau 1922 ir net iš tėvynės ištrėmė. 

Prof. Karsavino nuostabiai gausūs 
ir gilūs mokslo darbai liudija jį su- 
gebėjus nepaprastai intensingai dirb- 
ti, atseit —turėjus išvystytą kietą 
protinę savitvardą. Jis turėjo retą 


abstraktinio galvojimo dovaną ir bu- 
vo gimęs daugiau filosofu nei isto- 
riku, Tuo būdu prof. Karsavinas pa- 
nėšėjo į Hegelį, kurį jis augštai ver- 
tino ir net vertė kai kurias jo vei- 
kalų ištraukas į lietuvių kalbą. šias 
ištraukas jis skaitė lietuvių kalbos 
draugijos posėdžiuose, į kuriuos jis 
mielai buvo kviečiamas. Reikėjo ste- 
bėtis jo gebėjimu vokiečių filosofo 
nepaprastai sunkias ir atitrauktas 
mintis gražiai lietuviškai nusakyti, 
nevartojant svetimų žodžių bei po- 
sakių. Prof. Karsavinas parodė He- 
gelio vertimu, kad mūsų kalba savo 
žodingumu tinka ir atitrauktoms fi- 
losofinėins mintims reikšti. 


Karsavinas buvo gilaus proto, bet 
ne vaizduotės istorikas. Jojo istori- 
niai veikalai yra daugiau filosofinės 
bei religinės minties istorija, 0 ne 
politinių, visuomeninių, ekonominių 
ir kitokių faktų. Profesorius nebuvo 
toks išsamus ir visašališkas įvykių 
vaizduotojas, koks jis buvo dvasinių 
sąjūdžių dėstytojas. šiojo pobūdžio 
šaltinius jis gebėja nuodugniai lukš- 
tenti ir iš jų toli siekiančias išva- 
das daryti. Jis buvo doktrinų, bet 
ne įvykių istorikas. Tad jo mono- 
grafiniai istoriniai veikalai Petrapilio 
ir emigracinio laiko yra filosofinės 
bei religinės minties veikalai ir dau- 
giau ar mažiau abstraktinio pobū- 
džio, 

Kiek kitokia yra jo lietuviškoji 
“Europos kultūros istorija". Autorius 
ėmėsi joj pavaizduoti Europos visa- 
šališką gyvenimą nuo Romos impe- 
rijos pabaigos iki naujųjų laikų, tad 
stengėsi apimti visas viešo gyveni- 
mo sritis. Tačiau politiniai, visuome- 
niniai ir ūkiniai faktai perdėm su- 
glausti, bendrai, neoriginaliai iššdės- 
tyti. Kas kita filosofinės bei religi- 
nės doktrinos ir jų autoriai. Joms 
skiriama daugiau vietos ir jos sa- 
vaimingai autoriaus nagrinėjamos. 
Skaitant jaučiama, kad autorius šią 
medžiagą puikiai valdo ir yra kupi- 
nas nuosavų minčių. Tad supranta- 
ma, kad mūsų autoriu geriausiai 
pasisekė išdėstyti tie laikmečiai, ku- 
rie buvo gausūs dvasinių sąjūdžių: 
viduramžių pradžia (patristinis lai- 
kas, ir renesansas). Reikia manyti, 
kad rankrašty palikęs šeštas tomas, 
kur vaizduojamas reformacinis lai- 
kas, taip pat būtų buvęs žymus sa- 
vo originalumu. 

Apgailestaujant telieka vien pa- 
geidauti, kad šio tomo, kaip ir isto- 
Tijos filosofijos rankraščiai nežūtų 
ir kada nors būtų išspausdinti. Ypač 
brangus profesoriaus mokiniams ir 
gerbėjams paskutinysis veikalas, ku- 
ris vainikuoja autoriaus gausią kū- 
rybą ir yra lyg jo testamentas. 

„J. Jakštas 


VISUOMENINIS 
GYVENIMAS" 


KULTŪROS DARBO PLANĄ BESIAIŠKINANT 


Kultūrinio gyvenimo organizacijos 
klausimu 


Kai skelbiame, kad tautinė kultūra 
yra mūsų kelias į tarptautinį ben- 
dravimą ir pripažinimą, tuo kartu 
išreiškiame ir savo norą turėti tokio 
pripažinimo vertą savo tautinę kultū- 
rą, Meną, muziką ir t.t. Tai be galo 
kilnus ir gražus noras. Bet, kaip sa- 
koma, gerais norais ir pragaras grįs- 
tas. Jei jų vienų pakaktų, seniai jau 
turėtume didelį ir turtingą savo kul- 
tūrinį lobyną. 

Deja, ne nuo šiandien mes pasi- 
gendame reikšmingesnio kultūrinių 
savo vertybių balanso. Matydami ši- 
to balanso spragas, mes nepaliauja- 
mai rūpinamės tomis priemonėmis, 
kurios galėtų kultūrinį mūsų balansą 
pagerinti: Tarp šių priemonių turė- 
tų būti ir gera kultūrinio mūsų gy- 
venimo organizacija, turinti intensy- 
viau skatinti kultūrinę mūsų kūrybą. 

Nepriklausomoje Lietuvoje turėjo- 
me nevieną šios organizacijos suma- 
nymą. Bet jie šiuo metu man nepriei- 
nami. Po ranka teturiu vieną vienin- 
telį prof. St. Šalkauskio siūlymą, iš- 
dėstytą jo straipsny “Geopolitinė Lie- 
tuvos padėtis ir lietuvių kultūros 
problema'' (straipsnis buvo paskelb- 
tas “Židinio? žurnale). Naudinga su 
šiuo siūlymu mums susipažinti ir 
šiandien, juo labiau, kad šį tą pana- 
šaus (tik labai sumažintu maštabu) 
mes mėginame daryti ir šiandien 
svetur atsidūrę. 

Prof. St. šalkauskio kultūrinio gy- 
venimo organizacinėj santvarkoj nu- 
matomos šios institucijos: Kultūros 
Rūmai, Kultūros Institutas ir Kultū- 
ros Fondas. Kultūros Rūmai turėtų 
suorganizuoti visus kultūros darbi- 
ninkus. Bet tik vienas profesinis kul- 
tūros darbininkų susiorganizavimas 
dar nėra pakankamas kultūrinei kū- 
rybai sužadinti bei suintensyvinti. 
Pagal Šalkauskį “drauge yra reika- 
lingos, pirma, kultūrinės studijos, 
kurios galėtų suteikti kultūrinei kū- 
rybai tinkamą linkmę, ir, antra, ma- 
terialinė parama kultūrinei kūrybai". 
Pirmajam tikslui galėtų būti įsteig- 
tas Kultūros Institutas, antrajam— 
Kultūros Fondas. Kultūros Institu- 


tas tyrinėtų kultūrinės mūsų tautos 
galimybes ir jieškotų priemonių kul- 
tūriniam mūsų gyvenimui skatinti, 
Kultūros Fondas remtų ir skatintų 
kultūrinę mūsų kūrybą ir keltų ją 
į augštesnį lygį. 


žvilgsnis į mūsų dabartį 


Svetur atsidūrę mūsų kultūrininkai 
nepriklausomos Lietuvos pavyzdžiu 
yra linkę organizuotis profesiniais pa- 
grindais. Taip rašytojai telkiasi Lie- 
tuvių Rašytojų Draugijoje, mokyto- 
jai — Lietuvių Mokytojų Sąjungoje, 
dailininkai — Amerikos Lietuvių 
Dailininkų Sąjungoje ir Lietuvių Dai- 
lės Institute, muzikai — (iš seno vei- 
kiančioje) Amerikos LRK Vargoni- 
ninkų Sąjungoje ir t.t. Profesiniais 
pagrindais suorganizuotas savo są- 
jungas turi taip pat mūsų inžinieriai, 
teisininkai, miškininkai, gydytojai 
(sritines) ir t.t. Tai yra natūralu, 
ir tokiam organizavimuisi tegalima 
tik pritarti. 

Bet tokiai institucijai, kurią prof. 
St. Šalkauskis vadina Kultūros Rū- 
mų vardu, svetur suorganizuoti var- 
gu tebus sąlygų. Jos dar nebeturė- 
jome nė pačioje Lietuvoje. Kultūri- 
ninkų organizacijoms jungti svetur 
reikia  jieškoti kitokių būdų, Jų 
užuomazgos gal reikia jieškoti 1956 
m. birželio 30 d. Čikagoje įvykusia- 
me Kultūros Kongrese. Būdamas pir- 
masis, jis dar negalėjo būti toks, ko- 
kio mes pageidautume ir norėtume. 
Bet jo pastangas burti į vieną šei- 
mą visas kultūrines mūsų organiza- 
cijas bei paskirus kultūrininkus ir 
savo kultūra besidominčius visus lie- 
tuvius reikia vertinti teigiamai. Tai, 
ką tėvynėje turėjo atlikti Kultūros 
Rūmai, svetur turi padaryti Lietuvių 
Bendruomenė: jos reguliariai kas ke- 
leri metai organizuojami kultūros 
kongresai galės būti atskirų kultūri- 
nių profesinių mūsų organizacijų na- 
tūrali jungtis. 

Kultūrinėms mūsų tautos galimy- 
bėms tyrinėti, mokslo darbui dirbti 
ir apskritai kultūrinės kūrybos Už- 
simojimams skatinti Amerikoje tu- 
rime Lituanistikos Institutą ir Lie- 
tuvių Profesorių Draugiją, kur spie- 


čiasi rinktinės intelektualinės mūsų 
pajėgos. O lietuvių tautinei kultū- 
rai remti (lėšoms telkti ir kt.) Lie- 
tuvių. Bendruomenės pastangomis 
1955 m. lapkričio 19 d. buvo įsteig- 
tas JAV Lietuvių Bendruomenės 
Kultūros Fondas su centru Čikagoje, 
kaip pasaulio lietuvių sostinėje. 


Vadinasi, kultūrinio gyvenimo or- 
ganizacijos rėmus jau turime ir sve- 
tur. Artimiausias uždavinys — įdėti 
į šiuos rėmus ir patį paveikslą, t. y. 
padaryti viską, kad atskiros kultū- 
rinio gyvenimo organizacijos dalys, 
kiekviena radusi savo vietą, pradė- 
tų tinkamai veikti. 


Pastangos užvesti kultūrinę mašiną 


Kultūriniais rūpesčiais mūsų pasi- 
sakoma nevieno ir įvairiomis progo- 
mis. Kultūros Fondo veiklos klausi- 
mas pvz. nevienu atveju kilo birže- 
lio 30 d. Čikagoje įvykusiame kul- 
tūros kongrese. Taip pat nemaža 
pageidavimų susitelkė ir pačioje 
JAV LB centro valdyboje. Tad jos 
spalio 22 d. posėdžio nutarimu, cent- 
ro valdybos pirm. St. Barzdukas bu- 
vo deleguotas į Čikagą tartis ir aiš- 
kintis įvairių kultūrinio darbo bei 
tarpusavio bendradarbiavimo klausi- 
mų.. 

CV pirm. St. Barzdukas Čikagoje 
lankėsi lapkr. 17 d. JAV LB čika- 
gos apygardos valdybos pirm. J. Ba- 
jerčiaus lydimas, jis visų pirma ma- 
tėsi su Lietuvių Profesorių Draugi- 
jos pirm. M. Krikščiūnu ir Lituanis- 
tikos Instituto prez. dr. P. Joniku. 
Čia norėta išsiaiškinti Lietuvių Ben- 
druomenės bendradarbiavimo galimy- 
bės su Lietuvių Profesorių Draugija 
ir Lituanistikos Institutu. čia buvo 
sutarta, kad toks bendradarbiavimas 
yra ne tik galimas bei pageidauja- 
mas, bet ir būtinas, 

Po šių pasitarimų įvyko Kultūros 
Fondo valdybos posėdis, kuriame da- 
lyvavo KF valdybos pirm. J. Kreivė- 
nas ir nariai B. Babrauskas, V. Ma- 
nelis, J. Mulokas, St. Tamulaitis ir 
taip pat abu svečiai — CV pirm.. St. 
Barzdukas ir Čikagos Apyg. valdy- 
bos pirm. J. Bajerčius. Pagrindinis 
darbų tvarkos punktas buvo KF 
veiklos plano svarstymas. Praneši- 
mus padarė KF valdybos pirm, J. 
Kreivėnas ir CV pirm. St. Barzdu- 
kas. Toliau posėdy buvo sutarta: 

1) Lietuvių knygos mėnesius to- 
liau organizuos Kultūros Fondas. 

2) Kultūros Fondui taip pat perei- 
na Pasaulio Lietuvių Archyvo ir 
“Knygos Lentynos" leidimo rėmimas. 

3) Lituanistikos Instituto reda- 
guojami lietuvių mokslininkų darbai 
leidžiami Kultūros Fondo serijiniu 
būdu. Į pirmąjį tomą turėtų įeiti 
tie darbai, kurie liestų aktualiąsias 
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ypjė mūsų kalbos, sienų, kultūros, 
krašto turtų ir kt. problemas. Toli- 
mesniais tomais turėtų pasirodyti V. 
Biržiškos “Aleksandrynas" ir kitų 
mokslininkų darbai. 

4) Kultūros Fondas, susitaręs su 
mūsų knygų leidyklomis, tuojau pra- 
deda leisti jaunimo literatūrą. Pir- 
moj eilėj leidžiami mūsų rašytojų 
darbai. Jiems iliustruoti atskiru su- 
sitarimu kviečiami lietuviai dailinin- 
kai. 

5 Kultūros Fondas steigia kasme- 
tinę lietuvių kultūros premiją. šiais 
metais premija skiriama už lietuvių 
grožinės literatūros veikalą, atrinktą 
Lietuvių Rašytojų Draugijos. 

6) 1958 m. sueinančiai 40 metų 
Lietuvos Nepriklausomybės atstaty- 
mo sukakčiai paminėti Kultūros 
Fondas, susitaręs su Kanados LB 
Kultūros  Fondu, skelbia specialų 
tautinės misterijos konkursą, Misteri- 
rijos idėjai atskleisti panaudojamas 
žodis (tekstas), melodija (muzika, 
giesmė), judesys (šokis, žaidimas). 

7) Lituanistiniam prieaugliui ugdy- 
ti Kultūros Fondas steigia lituanis- 
tinę stipendiją, kuri skiriama augš- 
tąjį mokslą išėjusiam lietuviui jau- 
nuoliui (jaunuolei), imančiam dar 
studijuoti kurią nors lituanistikos ša- 
ką (kalbą, literatūrą, istoriją, me- 
nasi tt): 

8) Kultūros Fondas padeda išleis- 
ti dr. M. Gimbutienės mokslinį ang- 
lų kalba parašytą darbą apie lietu- 
vių kryžius. 

9) Atskiromis progomis kylančius 
kultūrinius reikalus Kultūros Fondas 
svarsto ir sprendžia kiekvienu atve- 
ju atskirai. 

Lėšas šiam planui vykdyti Kultū- 
ros Fondas telkia šiais būdais: nu- 
statytą procentą gauna iš JAV LB 
centro valdybos, leidiniams skelbia 
prenumeratą, jieško mecenatinės pa- 
ramos, panaudoja KF statuto numa- 
tytus būdus, Kultūros Fondo rėmė- 
jai jo leidinius gauna papiginta kai- 
na, 

Toks yra Kultūros Fondo darbo 
planas, sutartas minėtame jungtinia- 
me posėdy. Jis artimiausiu laiku pa- 
teikiamas svarstyti, priimti ir pa- 
skelbti Kultūros Fondo Tarybai, ku- 
rią sudaro įvairių kultūrinių mūsų 
institucijų bei draugijų atstovai ir 
paskiri mūsų mokslo bei meno dar- 
buotojai. Jų balsas čia ypačiai reikš- 
mingas, tad reikia tiketis, kad jie 
Kultūros Fondo darbo planui paro- 
dys reikiamo dėmesio bei rūpestin- 
gumo. 

Iš kitos pusės tokio pat dėmesio 
ir veiksmingos paramos bus paprašy- 
ta ir iš lietuvių visuomenės. Pasise- 
kimas daugiausia nuo jos priklausys: 
planą konkrečiai vykdyti bus tegali- 
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ma tiek, kiek šio dėmesio ir paramos 
realiai bus parodyta. 

Mums gerai žinomi visi sunkumai. 
Bendruomenės centro valdyboje jiems 
pavaizduoti yra susitelkusios įdomios 
medžiagos. Bet tai jau būtų atskira 
tema. šia proga baigdami tenorime 
viena pabrėžti: Kultūros Fondo dar- 
bo plano vykdymas bus kartu ir kul- 
tūrinio mūsų subrendimo egzaminas. 


St. Barzdukas 


Bonaventūra Zajanč- 


A. a. Tėv. 
kauskas, O.F.M., pedagogas, visuo- 
menininkas ir kovotojas dėl lietuvy- 
bės Vilniaus krašte, miręs gruodžio 
6 d. 


Velionis buvo gimęs 1884 m. ba- 
landžio 5 d. Molėtuose, Pumperiškių 
kaime, ir pakrikštytas Vincento var- 
du. Gimnaziją lankė Petrapilyje. Iš 
jos įstojo į Vilniaus kunigų semina- 
riją. 1905 m. buvo pasiųstas į Pet- 
rapilio Dvasinę Akademiją. Čia 1907 
m. gavo kunigystės šventimus. Po 
metų išvyko į Šveicariją Fribourgo 
universitete studijuoti filosofijos, kur 
po keturių metų darbo įsigijo šios 
srities daktaro laipsnį. 


Grįžęs į Lietuvą, savo moks'inę r 
pedagoginę patirtį paaukavo lietuv š- 
kai mokyklai, anuomet labai pasi- 
gendančiai išsilavinusių pedagogų. 
Pradžioje 3 metus buvo mergaičių 
gimnazijos kapelionas Vilniuje. Nuo 
1919 m. iki 1930 m. ten pat moky- 
tojavo Vytauto Didžiojo gimnazijoje 
ir lietuvių mokytojų seminarijoje, o 
po to ketverius metus dirbo švenčio- 
nių lietuvių gimnazijoje. 

Okupacijos laiku gyvendamas Vil- 
niuje, dalyvavo lietuviškoje veikloje ir 
priešinosi užsimojimams sulenkinti šį 


kraštą. 1923 m. kun. dr. Vincentas 
Zajančkauskas buvo laikinojo Vil- 
niaus Lietuvių Komiteto vicepirmi- 
ninkas. Tuomet sykiu su D. Alseika 
pasiuntė Lenkijos vyriausybei griež- 
tą memorandumą dėl daromų lietu- 
viams skriaudų. 1926 ir 1929 m. jis 
dalyvavo tautinių mažumų suvažia- 
vime Šveicarijoje, skelbdamas užsie- 
niui, kad lietuviai Vilniaus krašte 
nėra mažuma. Atsidavimas lietuvy- 
bei kun. dr. V. Zajančkauską vedė 
ir į žurnalistinį darbą. Kurį laiką jis 
kartu su A. Smetona ir kan. J. Tu- 
mu darbavosi “Lietuvos Aido“ re- 
dakcijoje. Taip pat buvo bendradar- 
bis ir kitų laikraščių bei žurnalų, 
ypač “Vilties", “ Ateities", “Draugi- 
jos", o vėliau ir “Naujosios Romu- 
vos". 

Vienok savo plunksna labiausiai pa- 
sireiškė pedagoginėje dirvoje. Kun. 
dr. V. Zajančkauskas parašė mūsų 
mokykloms pirmąją Bažnyčios isto- 
riją, liturgijos ir lietuvių literatūros 
vadovėlius. šios knygos užpildė gilią 
spragą ir ilgą laiką buvo naudojamos 
nepriklausomos Lietuvos gimnazijose. 

1934 m. kun. dr. V. Zajančkauskas 
įstojo į pranciškonų ordiną Kretin- 
goje ir gavo Bonaventūros vardą. 
Čia jis visą laiką mokytojavo jų 
gimnazijoje. Kelis metus buvo ir jos 
direktorius, Antrą kartą komunis- 
tams ateinant į Lietuvą, velionis pa- 
sitraukė į Vokietiją. Ilgiau gyveno 
Austrijoje, kol 1948 m. atvyko į Ame- 
riką ir darbavosi lietuvių pranciško- 
nų vienuolynuose. Mirė Bridgevillėje, 
Pa, eidamas 73 m. amžiaus. 

L. A. 


NUKANKINTAS KUN. 
DR. K. OLŠAUSKAS 


Gauta žinia, kad 1953 m. birželio 
28 d. tolimuose Uralo kalnuose kan- 
kinio mirtimi mirė kunigas dr. Ka- 
zimieras Olšauskas, 

Velionis gimė 1911 m. vasario 2 d. 
Žeimių kaime, Salantų valsč., Kretin- 
gos apskr. Jo tėvai, Kazimieras Ol- 
šauskas ir Barbora Andrijauskaitė- 
Olšauskienė, buvo ūkininkai, užaugi- 
nę devynis sūnus ir dvi dukteris. A. 
a. Kazimieras buvo vyriausias šeimo- 
je. Ž 

Pradžios mokyklą jis lankė Reke- 
tės kaime. Nuo 1920 iki 1928 metų 
mokėsi Plungės gimnazijoje, kurią 
baigė visais penketukais. Baigęs 
gimnaziją, tuojau stojo į Telšių ku- 
nigų seimnariją ir ją baigė 1932 m. 
taip pat labai gerais pažymiais. Ta- 
čiau dėl per jauno amžiaus, baigęs 
kunigų seminariją, jis gavo tik sub- 
dijakono šventimus. 

Jo gabumai ir pažangumas moks- 
le atkreipė dvasinės vyresnybės dė- 


mesį, ir Telšių vyskupijos kūrija pa- 
siuntė jį į Romą teologijos studijų 
pagilinti ir ruoštis profesūrai. Ro- 
moje velionis 1934 m. spalio 28 d. 
buvo kardinolo Marchetti Salveggia- 
ni įšventintas į kunigus. 

1936 m. jis baigė studijas teologi- 
jos daktaro laipsniu, tuojau grįžo į 
Lietuvą ir, dar tik 25 metų amžiaus 
tebebūdamas, pradėjo profesoriauti 
Telšių kunigų seminarijoje, dėstyda- 
mas Šventąjį Raštą, teodicėją, o že- 
mesniuose kursuose vokiečių ir lo0- 
tynų kalbas. Teologiniais klausimais 
straipsnius rašė “Naujojoje Romuvo- 
je". Paskutiniais neprik'ausomybės 
metais redagavo Telšiuose išeinantį 
"Žemaičių Prietelių“. Domė'osi Že- 
maičių krašte dirbusių kunigų kio- 
grafijomis, rinko apie juos žinias ir 
ruošėsi išleisti tuo klausimu plates- 
nės apimties veikalą. Buvo labai 
darbštus, tvirtos valios ir idealaus, 
beveik asketo kunigo pavyzdys. 

Kai 1940 m. rusai užplūdo Lie- 
tuvą, Telšių kunigų seminarija buvo 
uždaryta, ir a. a. kun. Kazimieras 
apsigyveno Salantuose. Vokiečiams 


išvijus bolševikus iš Lietuvos, jis vėl 
grįžo į darbą seminarijoje ir vėl 
emė leisti “Žemaičių Prietelių". Pa- 
ruošš ir išleido “Žemaičių Prieteliaus 
Kalendorių 1942-riems metams", ku- 
riame buvo bolševikų nužudytų Lie- 
tuvos kunigų biografijos ir atvaizdai. 
“Žemaičių Prietelius" vokiečių oku- 
pacijos laikais neilgai bėjo: kūrijos 
spaustuvė, kurioje jis visą laiką bu- 
vo spausdinamas, buvo paimta tel- 
šiškių lietuvių būrelio, pasivadinusio 
“Žemaičių Kultūrinio Veikimo Cent- 
ru", ir tas būrelis pradėjo leisti nau- 
ją laikraštį — “Žemaičių Žemę". 
Per antrąją okupaciją už minėtą 
kalendorių kun. K. Olšauskas buvo 
pasmerktas dešimčiai metų  sun- 
kiems darbams. Aštuonerius metus 
jis išvargo vergų stovykloje Torins- 
ko apskrityje, Sverdlovsko guberni- 
joje, dirbdamas sunkiausius miškų 
ir arklidžių valytojo darbus, kol pa- 
galiau vieną sekmadienį, tą pačią 
dieną, kai Rytiniame Berlyne vyko 
sukilimas, bolševikinė kulka užbaigė 
kunigo Kazimiero vargus ir kančias. 
A. P. 


ITALŲ VADOVAUJANČIŲ SLUOGSNIŲ 
SOCIALINĖ KILMĖ 


Dvisavaitinio italų žurnalo “Con- 
cretezza“ š. m. rugsėjo 13 d. nume- 
ryje buvo pradėtas įdomus nagrinė- 
jimas, kokia yra nūdienės įtalų va- 
dovaujančios“ klasės socialinė kilmė. 
Kaip įvade pažymi žurnalo direkto- 
rius ministeris Giulio Andreotti, tokiu 
tyrinėjimu siekiama “nustatyti, ar 
italų tautos gyvenime jau išsiskleidė 
socialinio išsilyginimo galimykės''. 

Žurnalo pravestame apklausinėji- 
me yra apžvelgiamos šios kategori- 
jos: kardinolai, arkivyskupai ir Vys- 
kupai, senatoriai, parlamento nariai, 
apskričių viršininkai, ministerijų ge- 
neraliniai direktoriai ir lai -vųjų pro- 
fesijų tautinių tarybų pirmininkai. 
Be smulkių duomenų, duotų apie 21 
italų kardinolą, žurnale dar yra pa- 
teikiami atsakymai gauti iš: 115 ar- 
kivyskupų ir vyskupų, 107 senatorių, 
248 parlamento narių, 48 apskrities 
viršininkų, 74 generalinių direktorių 
arba profesinių organizacijų pirmi- 
ninkų. Iš viso, kaip matoma, ap- 
klausinėjimas apima pavardes 649 
asmenų, kurie visi neabejotinai pri- 
klauso dabartiniam italų vadovaujan- 
čiam sluogsniui. Tyrinėjimo rezulta- 
tai yra gana būdingi ir tam tikru 
požiūriu net nuostabūs. Pvz. iš 21 9 
kardinolai yra kilę iš liaudies, o 10 
jų yra kilę iš smulkiosios buržuazi- 
jos, ypač valstiečių. Nė vienas iš 
115 Italijos diecezijų vyskupų nėra 
kilęs iš augštosios aristokratijos ar 


šiaip vadovaujančių sluogsnių. 48 vys- 
kupai yra kilę iš vidurinio luomo, o 
67 net iš paprastos liaudies — dar- 
bininkų, valstiečių ir t.t. 


Visos kitos paliestos apklausinėji- 
mo kategorijos skiriamos į tris gru- 
pes: 1. vadovaujantieji sluogsniai, 2. 
vidurinis luomas, 3 liaudis, Pagal šį 
padalinimą gaunasi tokie daviniai: 
Senatorių tėvai: Iš vadovaujančių 
sluogsnių — 9, iš vidurinio luomo 69, 
iš liaudies — 29; parlamento narių 
tėvai: iš vadovaujančių sluogsnių — 
20, iš vidurinio luomo — 156, iš liau- 
dies — 72; apskričių viršininkų tė- 
vai: iš vadovaujančių sluogsnių — 
5, iš vidurinio luomo — 74, iš liau- 
dies — 5; generalinių direktorių ir 
profesinių organizacijų pirmininkų 
tevai: iš vadovaujančių sluogsnių — 
3, iš vidurinio luomo — 67, iš liau- 
dies — 4. 

Daugumos iš 400 vidurinio luomo 
kilmės šiandieninės vadovaujančios 
klasės narių tėvai yra pareigūnai ar- 
ba tarnautojai (91); po jų e'na 68 
pramonininkai arba stambūs ūkinin- 
kai, 66 advokatai, 43 mokytojai, 40 
gydytojų, 29 prekybininkai, 27 ka- 
riškiai arba prekybinio laivyno tar- 
nautojai, 16 teisėjų, 16 architektų 
arba inžinierių, 12 notarų, 9 chemi- 
kai arba vaistininkai, 1 diplomatas. 

Ypač įdomios, kaip minėjome, yra 
apie tėvų užsiėmimą pačių italų kar- 


dinolų suteiktos žinios, 
paduodame:; 

Benedikto Aloisi Masella tėvas: pa- 
siturintis ūkininkas; Mikalojaus Ca- 
nali tėvas — pasiturintis ūkininkas; 
Kajetono Cicognani tėvas — maisto 
produktų prekybininkas; Petro Ciria- 
ci tėvas — nuomininkas; Celso Cons- 
tantini tėvas — mūrininkas; Elijo 
Della Costa tėvas — valsčiaus sekre- 
torius; Maurilio Fossati tėvas — lai- 
vininkystės bendrovės tarnautojas; 
Petro Fumasoni-Biondi tėvas — nuo- 
mininkas; Jokūbo Lercaro tėvas — 
jūrininkas puskarininkis; Jono Mer- 
cati tėvas — literatas; Klemenso Mi- 
cara tevas — kaimo prekybininkas; 
Marcelo Mimmi tėvas — smulkus 
ūkininkas ir prekybininkas; Alfredo 
Ottaviani tėvas — kepžjas; Adeodato 
Jono Piazza tėvas — kaimo amati- 
ninkas; Juozapo Pizzardo tėvas — 
prekybos rūmų sekretorius; Angelo 
Juozapo Roncalli tėvas — žemdirbys; 
Ernesto Ruffini tėvas — nuominin- 
kas; Juozapo Siri tėvas — uosto 
krovikas; Fridriko Tedesch'ni tėvas 
— nuomininkas; Valerijono Valeri 
tėvas — valsčiaus sekretorius; Alek- 
sandro Verde tėvas — nuomininkas. 

Tyrinėjimo toliau pateikiami Itali- 
jos diecezijų arkivyskupų ir vyskupų 
vardai, nurodant jų tėvų užsiėmimą. 
Ir čia tenka konstatuoti, jog didžiu- 
lės daugumos italų arkivyskupų ir 
vyskupų tėvų užsiėmimas yra “ūki- 
ninkas, darbininkas, kalvis, mūrinin- 
kas, daržininkas, stalius, žemdirbys", 
ir t.t. Senatorių, deputatų, apskrities 
viršininkų, generalinių direktorių tė- 
vai daugiausia yra valstybės tarnau- 
tojai, advokatai, ūkininkai, pramoni- 
ninkai, prekybininkai. Betgi ir šitose 
vadovaujančiose kategorijose apstu 
vargingos ir net skurdžios kilmės 
žmonių. Parlamento narys Biasutti, 
pvz., savo pareiškime primindamas, 
kad jo tėvas buvo smulkus kalnų 
ūkininkas, pažymi: “Anksčiau mūri- 
ninkas, būdamas 53 metų emigravo; 
dirbti pradėjo turėdamas 11 metų". 
Parlamento narys Pieraccini pareiš- 
kė, jog jo tėvas mirė dar prieš jam 
gimstant, ir pridūrė: “Motina vertė- 
si mažoje krautuvėlėje“. Senatoriaus 
Angelo Tirabassi tėvas: “vertėsi vi- 
sais amatais, kad išaugintų garbin- 
gą šeimą". Senatoriaus Braccesi tė- 
vas “labai smulkus verslininkas nuo 
35 iki 60 metų amžiaus; anksčiau 
juodadarbis privačiuose namuose"', 

Kitokiu požiūriu yra būdingi atsa- 
kymai, duoti parlamento narių Nenni 
— tėvo ir dukters. Julija Nenni į 
klausimą “tėvo užsiėmimas“ atsakė: 
“politinis gyvulys par excellencs“. 
Deputatas Petras Nenni tuo tarpu 
savo tėvo užsiėmimą šitaip apibūdi- 
na: “ūkininkas iki senatvės, kol at- 
vyko į Faencos miestą, kaip savo 


kurias čia 
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o Lapkričio 23-24 d. Detroite įVy- 
ko Balfo seimas. Tai jau aštuntasis 
šios organizacijos darbuotojų suva- 
žiavimas. Seimas prasidėjo pamaldo- 
mis, kurias atlaikė vysk. V. Brizgys. 
Pamokslą pasakė prel. J. Balkūnas. 

Posčėdžiai buvo Statlerio viešbuty- 
je. Į juos susirinko Balfo valdyta, 
direktoriai (13), atstovai (26) ir 
svečiai, šiame seime dalyvavo ir pir- 
mininkas kan. dr. J. B. Končius, po 
18 mėnesių darbo Europoje grįžęs į 
Ameriką. Darant pranešimus paaiš- 
kėjo, kad per paskutiniuosius dvejus 
metus Balfas pinigais ir daiktais ga- 
vo $718,670.42. Į šią sumą įeina au- 
kos, gautos iš lietuvių ir iš Ameri- 
kos vyriausybės. Kalbėta apie Balfo 
veiklos išplėtimą. Atsirado naujos 
šalpos galimybės — Lietuva ir Sibi- 
ras. Be to, reikalingi paramos trem- 
ty likusieji, ypač Vokietijoje, Aust- 
rijoje, Belgijoje ir Danijoje. Iškeltas 
reikalas steigti naujus Balfo skyrius. 
Pažymėta, kad nuo paskutinio seimo 
įsisteigė tik du nauji Balfo skyriai 
— Vašingtone ir Floridoje. Į Balfo 
darbo sritį įėjo ir sutarčių sudary- 
mas emigruojantiems. Jų sudaryta 
3000, kuriomis 1000 asmenų jau pa- 
sinaudojo ir atvyko į JAV. 

Apie sąmatą ateinantiems dve- 
jiems metams kalbėjo Balfo reikalų 
vedėjas St. Lūšys. Išlaidų šalpai nu- 
matyta milijonas dolerių. Tai didžiau- 
sias užsimojimas visoje Balfo veiklo- 
je. Tam reikalu pinigais manoma 
surinkti 368,000 dol., drabužiai 160,- 
000 dol., maistu — 350,000 dol. Sei- 
mas po neilgų diskusijų tokiam pla- 
nui pritarė. Ir Balfo pirm. kan. J. 
B. Končius savo žodyje pažymėjo 
būtinybę ryžtingiau tęsti šalpos dar- 
ba, kai atsidarė kelias į Lietuvą ir 
Sibirą. Seimas buvo baigtas vaišė- 
mis, kuriose dalyvavo Detroito kar- 
dinolo atstovas vysk. H. Donnel'y. 
Seimo proga iš kuopų gauta 20,279 
dol. Pirmininku perrinktas kan. J. 
B. Končius, Pakeisti du direktoriai. 

e Pasaulinėje krikščionių demokra- 
tų konferencijoje Paryžiuje Lietuvos 
delegacijoj buvo dr. K. Pakštas, dr. 
E. Turauskas ir dr. V. Viliamas. Kon- 
ferencija įvyko lapkričio 8-9 d. 


šeimininkų patikėtinis, tvarkyti san- 
tykių su žemdirbiais". 

Paskelbtieji tyrinėjimo  daviniai 
akivaizdžiai patvirtina, kaip pats gy- 
venimas laisvame ir demokratiniame 
režime natūraliu būdu atlieka gabes- 
niųjų žmonių atranką, nuolat keis- 
damas vadovaujančiųjų sluogsnių su- 
dėtį. Dr. Juozas Gailius 
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» Amerikos Imigracijos Departa- 
mentas pranciškonų gimnazijai Ken- 
nebunkporte davė leidimą priimti iš 
svetimų šalių moksleivius. Į ją da- 
bar galės atvykti mokiniai ne tik iš 
Kanados, bet iš Europos ir kitų kon- 
tinentų. 

o Lietuvių Studentų šalpos Fon- 
das prašo lietuvių visuomenę studi- 
juojančiam jaunimui paramos auko- 
mis. Aukų rinkimo vajus skelbiamas 
nuo lapkričio iki sausio. Jas skirstys 
Studentų Sąjungos centro valdyba 
patriotinio nusiteikimo jaunuoliams, 
neatsižvelgdama į jų pasaulėžiūrą. 
Fondo adresas yra šis: Lithuanian 
Students Fund, Account No. 11737, 
G“. Chicago Sav. and Loan Assn., 
6234 So. Western Ave., Chicago 36, 
20k, 

o Lapkričio 26 d. mirė Brooklyno 
arkivysk. T. E. Molloy, sulaukęs 71 
m. amžiaus. Velionis pasižymėjo di- 
džiu nuoširdumu lietuviams, kurie jo 
vyskupijoje yra susitelkę į 4 para- 
pijas. Jis mielai davė leidimą ir lie- 
tuviams pranciškonams Brooklyne 
steigti vienuolyną ir pradėti spaudos 
darbą. 

e Buvę Lietuvos seimo nariai, 
gyveną tremtyje, kreipėsi į laisvųjų 
tautų parlamentų atstovus, suvažia- 
vusius į kongresą Bangkoke. Atsi- 
šaukime primenama komunistų įsi- 
veržimas į Lietuvą ir sunaikinimas 
nepriklausomybės. Prašoma kongreso 
narius pasmerkti sovietų agresiją, 
uždrausti “liaudies respublikų" atsto- 
vams būti Tarpparlamentinėje Unijo- 
je ir šiame kongrese, reikalauti Lie- 
tuvai ir kitiems pavergtiems kraštams 
laisvės. Atsišaukimą pasirašė K. Bie- 
linis, M. Galdikienė, J. Makauskas, 
R. Skipitis, P. Jočys. 

e Hamiltono lietuviai pasiryžo įsi- 
gyti patriotiniams tikslams namus. 
Fonde jau turima virš 10.000 dol. Au- 
kų rinkimo vajus paskelbtas visą 
lapkričio mėnesį. Namais rūpinasi 
Lietuvių Bendruomenės iniciatyva su- 
daryta valdyba. 

e Lietuvių Bendruomenės Čikagos 
apygarda 1957 m. birželio mėn. ren- 
gia lietuvių tautinių šokių šventę. 
Joje dalyvauti yra kviečiamos visos 
JAV ir Kanados lietuvių tautinių šo- 
kių grupės. šventėje, be šokių, bus 
duodama ir lietuvių liaudies muzikos 
bei dainų, kurias išpildys Čikagos 
lietuvių mokyklos. šokių dalyje galės 
pasirodyti grupės ir atskirai. 
Šventei rengti komitetui pirmininkau- 
ja B. Shotas, sekretoriauja St. Dau- 
nys. Visais reikalais kreipiamasi šiuo 
adresu: J. Jasaitis, 4430 So. Camp- 
bell Ave., Chicago 32, Ill. 


o JAV LB Taryba, 1955 m. įve- 
dusi nario knygeles, kuriose atžymi- 
ma visi nario mokesčiai, dabar pa- 
skelbė šiuos nutarimus: 1 knygeles 
ir mokestinius ženklelius apygar- 
doms ir apylinkėms parūpina centro 
valdyba; 2. apygardų valdybos, ku- 
rios yra pačios pasigaminusios kny- 
gučių ir ženklelių, ir toliau naudoja 
savo išleistas knygutes ir ženklelius, 
kol jie išsibaigs; 3, apygardos ir apy- 
linkės, kur nario knygelės dar neį- 
vestos, jas užsisako pas centro val- 
dybos iždininką. 


o Spalio pabaigoje įvykusiame 
Pasaulio Lietuvių Bendruomenės Sei- 
mo organizacinio komiteto posėdyje 
dalyvavo prel. J. Balkūnas, J. šlepe- 
tys, A. Ošlapas, J. Pakalka, S. Dzi- 
kas, E. Čekienė, Tėv. B. Mikalaus- 
kas, O.F.M., A. Vakselis ir V. Vai- 
tiekūnas. Nutarta muzikos koncerto 
organizavimui kviesti V. Marijošių. 
Posėdis pritarė seimo proga pastaty- 
ti ir tautinę misteriją. Planuojama 
suorganizuoti ir žaidynes. Seimas 
ruošiamas 1958 m. Niujorke. 


o JAV LB čikagos apygardos val- 
dybos iniciatyva ir bendromis Lietu- 
vos konsulo dr. Daužvardžio, Liet. 
Stud. Sąjungos ir kitų lietuvių orga- 
nizacijų pastangomis nuo šių metų 
pabaigos De Paul universitete Čika- 
goje įvedamas augštasis lituanistikos 
kursas. Jis nuo šio rudens įvestas ir 
į Fordham universitetą Niujorke. 


e Brooklyno Apreiškimo parapijos 
šeštadieninę mokyklą baigė ir Lietu- 
vos konsulato Niujorke patvirtintus 
atestatus gavo 15 mokinių, Jie išėjo 
sutrumpintą Lietuvos gimnazijų kur- 
są. Mokykla jau paruošė trečią lai- 
dą. Mokyklos vedėja yra I. Banai- 
tienė, baigusios klasės auklėtojas dr. 
A. šešplaukis, mokyklos globėjas — 
kun. N. Pakalnis. 


o JAV LB centro valdyba įvairius 
švietimo reikalus svarstė 1956 m. 
spalio 16 d. posėdy. Juos referavo 
narys švietimui Ig. Malėnas. Buvo 
nutarta: surinkti atskirose apygar- 
dose bei apylinkėse ir mokyklose pa- 
sigamintas programas, duoti jas per- 
žiūrėti kompetentingiems asmenims 
ir po to skelbti JAV lituanistinėms 
mokykloms. Jei tokias programas te- 
būtų galima skelbti tik laikinųjų pro- 
gramų vardu, tai nedelsiant rūpintis 
ir tobulesnių programų ruošimu; pra- 
šyti narį švietimui parengti lituanis- 
tinėms mokykloms reikalingiausių va- 
dovėlių planą, kurį būtų galima vyk- 
dyti atskirų pajėgesnių LB apygar- 
dų bei apylinkių talkos būdu; suda- 
ryti lietuviškų skaitinių sąrašus at- 
skirų skyrių ir klasių mokiniams ir 
rūpintis, kad toks tarpusavio bendra- 
darbiavimas nuolat gyvėtų, 


1956 METŲ TURINYS 


GROžINĖ LITERATŪRA 


Albanų liaudies dainos (vertė J. Aistis) ||| ||| 67 
Andriekus Leonardas — Priesaika, 

Žeme Kontanas (eil) a 251 
Balys Jonas, dr. — Dainų kraitis iš tėvynės 23 
B alnomiais AS o zass — Plakatas444114124700 125 
Baronas Aloyzas — Sukaktuvės ........ 457 
Bogutaitė Vitalija — Dabartis, Liūdesys, 

Atsisveikinimas, Alkanieji, Susitikimas (eil.) 69 
Bogutaitė Vitalija — Matau tamsias 

ARKA) O TE 259 
Bradūnas Kazys — Mindaugas, Pro vėlių 

Uagxab (KSI — T S 196 
Brazdžionis Bernardas — Sibiro 

apkasai I as 437 
Gruodis Eugenijus — Dovana, Poezija, 

Ordinas, Sfinksas, Regėjimas, Tikėjimas (eil) 105 
Jimenez Juan Ramon — Pilnoji 

sąmonė, Visi debesys dega, Su pietų kryžium 

(šie AS LMT D AA 456 
Kazokas Vincas — Motina, Laivas (eil.) 173 
Mekas Jonas — Vasaros naktys, Pavasario 

daina, Svajonė, Žilvitis, Likimas (eil.) 7 
sipalius 4 B Kerštas! 124 des as sasa Lidse saasas nana 270 
sicelr eis P. — Bitelė' (eil:) T 20 
Sutema Liūnė — Nieko nebenoriu liesti (eil.) 22 
Sittemia. Liune Žydi (611) Lisas Zassusnannusanso 127 
Tagore Rabindranath — Keliavimas. 

KEšveLte J Tinis) S Ueda a aaarnas 207, 261 
Nin imui ss Jiuo Zas  — GeIŠA ss 403 
Tumienė Elena — Aldonos kraitis, 

Koliformijosi aguona | (eil]) „---aassosnasošsnesnkssnsisnaės 385 
Vaičiulaitis Antanas — Elegija, Odė 

žuvusiems partizanams, Senovės lietuvių 

midyals (Si) -——2————7>-77 157 
Vaitkus Mykolas, kan. — Mistiniame sode 

(AtsinnmMmai iš seminarijos). „ims sian 78, 227 
Jurgelionis Kleofas — Smūtkeliai, Versmė 

ir upeliukas, Rondeau, Naujakurių naujakuriai, 

Matau, Giedra ir sopulys, Ateik (eil) -..--........ 52 
Jurgelionis Kleofas — Kanlas ir mergelė 

(eilėmis atpasakota legenda) ---2aaaaaaaaaa aaa 463 
Iš lenkų poezijos; Jerzy S. Sito — Madrigalas įsi- 

mylėjėliams, Janusz A, Ihnatowicz — Auksinis 

puodukas, Bohdan Czaykowski — Kai sninga, 

Maištas eilėraščiu, Zygmunt Lawrynowicz — Ži- 

nojimo liūdesys, Nauji 55 metai 410 

STRAIPSNIAI 
Alazušius J. — Lietuvių kultūros kongresą 

SRG AS 193 
Alšėnas St. — Politika ir rezistencija -......-...-. 412 
Baltinis A. — Mūsų tremties jaunimas 

vertybių kryžkelėje 2 aaaaaaaaaeaaeeae eee 437 
Babrauskas Benys — Kleofas Jurgelionis — 

nepažintas poetas, nesuprastas Žmogus -.-......-.. 53 
Baltinis A. dr. — Kultūros kongresas — 

mūsų žmoniškumo liudytojas 22-22 289 
Barzdukas Arvydas — Tautinės kultūros AE 


išlaikymas studentijoje 2-2 


Barzdukas Stasys — Į savo kultūrą mes 

sudedamižtautos. ateities viltis ————1111117 292 
Barzdukas Stasys — Žodis kultūros 

Kongresą uždarant LE 363 
Brazaitis Juozas — Lietuvos teatro 

Sukaktis Se Aa 246 
Būtėnas P. — Vartos-Nočios tarpo prūsų 

pėdsakai; B Ak a a 257 
Čižiūnas V. — Vaikų bei jaunimo 

literaturos Klausiu ELL! 106 
Dambriūnas L. — Mūsų kalbininkų 

uždaviniai tremtyje LL 340 
Daugintis P., S. J. — Korporatyvizmo 

pavelksiais 1-7 A ii L LTE 62 
Gaučys P. Josė Ortega y Gasset ——— 117 252 
Girnius Juozas — Liberalizmo klausimu |. 158 
Girnius Juozas, dr. — Tautinė kultūra, 

tautos gyvybes pagrindas 4120 297 
Grinius Jonas, dr. — Lietuvių sovietinės 

literaturos pobūdis LL 870 
Grinius Jonas, dr. — Lietuvių rašytojams 

aktualios 4 problemos 1141-1111 L L 309 
Ivinskis Z. — Žemaičių religinė padėtis prieš 

vysk + Merkelį:Giedraitį ———————— 272111 265 
Ivinskis Z. — Protestantizmo krizė Lietuvoje 460 
Yla Stasys — Lietuviškasis nacionalizmas 

liberalizmo“ ženkle ——————1——— 1111 1 29 
Kaupas Julius Devyniabrolės interpretacija 169 
Kavaliūnas Vacys — Fr. Mauriac žmogaus 

vienatvės as As 390 
Kolupaila Steponas, prof. — Augštojo 

mokslo raida nepriklausomoje Lietuvoje ............ 314 
Krupavičius M. — Vasario šešioliktoji ............ 49 
Kučas Antanas, dr. — Aktualios mūsų 

istorijos problemos ————— > 11 2122 317 
Lietuvių kultūros kongreso rezoliucijos 364 
Malėnas Ignas — Lituanistinis 

švietimas JAV 1145 AE aa 334 
Matuzevičiūtė Izabelė — Būdai ir 

priemonės tautinei kultūrai išlaikyti ......S 305 
Merkelis A. — Du Lietuvos girių ąžuolai: 

Vincas Kudirka ir Petras Kriaučiūnas ........ 220,275 
Mockus Kazys — Vyriausias Lietuvos 2 

išlaisvinimo“ komitetas 7121-71 al 
Mockus Kazys — Būdai ir priemonės 

lituanistiniam švietimui sustiprinti J. 336 
Pakštas Kazys, dr. — Gudijos santykis 

su“ Lietuva 2-1 114, 174 
Pilka Stasys — Mūsų teatras dabarties 

mėtu JAV. ir Kanadoje, > — —— — — ——7> 324 
Prialgauskaitė Gabrielė — Tautinės 

kultūros išlaikymas priešmokyklinio ir 

mokyklinio amžiaus jaunime aaa aaa 350 
Puzinas Jonas — Gediminas Vilniuje ......-..... 381 
Ramūnas Antanas — Fr. W, Foersteris 

Ikkalba/ mums“ 1-2 198 
Reklaitis Povilas — Keturi Vilniaus 

katedros paveikslai —— — ——————> 15 
Remeika Jonas, dr. — Prof. dr. E. 

Eracenkelio sukaktis - 111 —————— ————— 388 


Rinkūnas A. — Lietuviškos mokyklos turinys 228 
Ruzis Jonas — Einsteino mokslinis 

palikimas ———1 35 
Sabaliūnas Leonas — Tautinės kultūros 

išlaikymas vynesthejekikartoje) -—————— —— 247 
Skardžius Pr. — Tarybinės kalbotyros teorija 

o jugNK) A ——— 128 
Skardžius Pr, dr. — Prof. Max Vasmeris .... 445 
šidlauskas Kazys, dr. — Lietuvos prezidentų 

Konstitucinesgalios -—————+——— —— —— ——- 2 145 
šimutis Leonardas — Amerikos Lietuvių 

R+:K. Federacijos kelias, 44-11 —— —— 2-2 425 
Šlapelis Ignas — Petras Kalpokas ....-..-...... 395 


Vaišnora J., M.1.C. — Pastor angelicus: ----——- 97 
Vaitiekūnas V. — Antikristo šėlsmes 


okupuocoje IBietuvojeg**————11— > ZA 
Vardys-Žvirzdys S. Vyt. — Lietuviškasis 

dialogas: „--—1114—-—-2—- 11114 a 241 
Velička Gasparas — Mūsų teatro ateitis ...» 326 
Žilevičius Juozas — Amerikos lietuvių 

inašas“j lietuvių Muziką 111 252 

KNYGOS IR ŽURNALAI 

Augustinas Vytautas: “Lietuvos" vaizdų 

albumas — A" DžiūsSenas 1 185 
Baronas Aloyzas: Sodas už horizonto — 

Alo EB g koE ks A a T 134 


Dovydėnas Liudas: Naktys karališkiuose — 
"A uo R. A EA A 42 


Braddūnas Kazys: Devynios baladės — 

Aus S Rusinis SK a Inas aaa aa 220 
Lenkų enciklopedija — V. Gidžiūnas, O.F.M. 186 
Mazalaitė Nelė: Negestis — J. Grinius ........ j9 
Mekas Jonas: Semeniškių idilės — Aug. 

Raginis 14-16 iais Aaa i 278 
Pūkelevičiūtė Birutė: Aštuoni lapai — 

MarijamkKarnžaite 64 - I 418 
Radauskas Henrikas: Žiemos daina — 

sueis Blekaitise a S 86 
Raštikis Stasys: Kovose dėl Lietuvos 

laisves; —1J:1Biazaitisa t T A 467 
Sušinskas; Maršas jaunystei — 

AE altinis a ae A a Aa 419 
Sutema Liūnė: Tebūnie tarytum pasakoj — 

Marija agKaružaites 7 2 230 
švaistas Juozas: Knygnešių pėdsakais — 

Jr inius o A 184 

LITERATŪRA 

J. Grinius — Literatūrinė problematika ir lietuviš- 

kas kaimas — 40. Al. Baronas — Mylėkime ir nedažy- 


tą — 84. LRD- -H. Radauskas, 1955 m. premijos laimė- 
tojas — 134. Jonas Aistis— Balio Sruogos auka — 183. 
Ben. Babrauskas— Literatūros sekcijos posėdis — 377. 
L. D.-— Lietuvių kalbos sekcijos posėdis — 377. A. R.— 
Juan Ramon Jimenez — 460. 


MENAS 


Izidorius Va-yliūnas—Apie muziką Marijai — 45. 
L. Andriekus— Adomo Galdiko kūrybos kelias — 91. V. 
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Vizgirda— Petro Kiaulėno kūryba — 139. V. K. Jonynas 
— Romo Viesulo paroda — 188. L. Andriekus— Zenono 
Kolbos meninė veikla — 231. P. Jurkus—Religinio me- 
no paroda Čikagoje — 279. A. Žemaitis— Vilnius sovieti- 
niame albume — 282. Vladas Jakubėnas— Dainų šventei 
pračjus — 373. L. A.—Dainų šventės eiga — 374. A. 
Skridulis— Muzikos sekcijos posėdis — 8375. Elena Pet- 
rokaite-Rukuižienė— Teatro sekcijos posėdis — 375. M. 
Šileikis—Dailšs sekci'os posėdis — 376. Jeronimas Ka- 
činskas —Mozartas: gyvenimas ir kūryba — 422. Muzi- 
Ikos konkursai — 423. 


MOKSLAS 


Dr. Jonas Balys— Baltų kaimynai Fino-Ugrai — 44. 
L, D-as— Baltų Instituto metraščio antras tomas — 128. 
Dr. A. Baltinis— Laisvės problema — 284. V. Petraitis— 
Mokslo sekcijos posėdis — 378. V. Liulevičius— Istorijos 
sekcijos posėdis — 379. Al. Gimantas— Pabaltijo univer- 
siteto dešimtmečio minėjimas — 380. J. Jakštas — Re- 
liginė-filosofinė istorija — 469. 


RELIGINIS GYVENIMAS 


L. A.—- šv. Tėvo žodis pasauliui — 43. L. A. Taikos 
balsas — 187. Tėv. Jurgis Gailiušis, O.F.M.-— -Pranciš- 
konai atidaro šv. Antano kolegiją — 187. J. Sav.— Kata- 
liko kritiko uždaviniai — 233. Viktoras Gidžiūnas, O.F.M. 
— Lietuvos pranciškonų sukaktys — 420. Kun. dr. J. 
Bičiūnas— Tarptautinis liturgijos kongresas — 468. 


VISUOMENINIS GYVENIMAS 


Bendruomenė kviečia ir sveikina — 47. Kultūros 
Fondo atsišaukimas — 47. K. Mockus— JAV Liet. Ben- 


druomenė įžengė į naują laikotarpį — 93. L. A-—-Dvi 
sukaktys—dvi premijos — 95. L. Gendrutis— Vasario 
16— vienybės ir vilties šventė — 141. L. Andriekus— 


Dviejų tautų pokalbis — 189. V. Vaitiekūnas— Kelios 
pastabos dėl straipsnio apie Vliką — 190. Premijos bei 


konkursai — 191. K. Mockus-— Vienybės klausimai mūsų 
visuomenėje — 235. Gegužės mėnuo— mūsų knygų mė- 
nuo — 237. L. Gendrutis— Penktosios “ Aidų" premijos 
įteikimas — 238. Dainų šventės Komiteto pranešimai — 
238. Visiems studentams ir abiturientams — 239. J. Gri- 
golaitis — Ar betikime žodžio šventumu? — 286. L. 
Andriekus — Pirmasis kultūros kongresas tremty — 
369. Jeronimas Ignatonis— švietimo sekcijos posėdis — 
871. Jonas Kardelis—Spaudos sekcijos posėdis — 372. 
K. Mockus— ALRK Federacijos kongresas — 424. V. 


425. Jonas Rugis— Rusų kunigaikštis ir prancūzų baronas 
pas Žemaitijos ūkininką — 426. St. Barzdukas— Kultū- 
ros darbo planą besiaiškinant — 671. L. A—-A. a. Tėv. 
Bonaventūra Zajančkauskas — 672. A. P. Nukankintas 
kun. dr. K. Olšauskas — 672. Dr. Juozas Gailius— Ttalų 
vadovaujančių sluogsnių socialinė kilmė — 673, 


ĮVYKIAI 
šiuose puslapiuose—48, 96, 144, 192, 239, 287, 427. 
ILIUSTRACIJŲ YRA 134, | 


AIDAI SKIRIA PREMIJĄ UŽ MOKSLO VEIKALĄ 


1. Kultūros žurnalas “Aidai", leidžiamas Pranciškonų, skiria premiją už 
lietuvių mokslo veikalą, išspausdintą atskira knyga ar periodinėje 
spaudoje 1955 ir 1956 metais. 


2. Premija, $500 sumoje, skiriama už humanistinių mokslų veikalą 
(teologijos, filosofijos, literatūros mokslų ir meno mokslo, istorijos, 
kalbotyros, geografijos, archeologijos, folkloro, visuomeninių moks- 
L Adr k.) 


3. Premija nebus skaldoma tarp atskirų autorių. 


4. Autoriai arba leidėjai veikalus komisijai atsiunčia ligi 1957 metų 
vasario 1 dienos “Aidų? redakcijos adrėsu: A. Vaičiulaitis, 304 
Anacostia Rd., S. E., Washington 19, D. C. Pažymėti, kad tai siun- 
čiama premijos komisijai. 

5. Premijai galima siųsti ir suminėtų mokslų srities rankraščius. 


6. Premijos komisija bus paskelbta vėliau. 


LERB EJ UZ O-D.S 


šiuo numeriu užbaigšme “Aidų" leidimo septynerius metus Amerikoje. Per 

tą ilgą laiką nuolat buvo rūpinamasi šio kultūros žurnalo gyvybe ir klestėjimu. Lei- 

“ dėiai nesigaileio nei triūso, nei išlaidų šiam kilniam uždaviniui, kurį jiems skyrė 
Apvaizda. Sunkiose valandose iuos gaivino džiaugsmas, kad lietuviai šiandien turi 
savo kultūros žurnalą. 

Žengdami į aštuntuosius darbo metus Amerikoje, leidėjai dar nesijaučia atli- 
kę savo pareigos. šiandien, kovojant už tautos dvasinį būvį ir nevienam toje kovoje 
nusiipstant, būtinai reikia kultūros žurnalo, kuris gaivintų ir palaikytų dvasią, teik- 
damas stipresnio maisto. 

Kelyje į žurnalo ateitį pilnai pasitikime lietuviška visuomene, nes žinome, 
kad savos kultūros išsaugojimo rūpesčiais gyvena tūkstančiai mūsų tautiečių pa- 
sauly'e. Jų tad su viltimi ir m-Idaujame; niekad neleiskite mirti savo kultūros: žur- 
nalui, kuris ius guodė tremty'e ir Amerikoje. čia taip pat norime priminti, kad, jį 
užs:prenumeruodami, dalyvau/ate leidimo bei išlaikymo darbe. 

Tad ir prašome tuc'au ateinantiems metams pratęsti savo prenumeratą, jei 
įmanoma, paremti žurnalą auka ir platinti jį savo aplinkoje. šiuo atžvilgiu “Aidai" 
yra didžiai reikalingi jūsų pagalbos, už kurią jau iš anksto nuoširdžiausiai dėkojame. 
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